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    DOSLOV


    PODĚKOVÁNÍ

  


  Říká se, že čas vyléčí všechny rány a že jizvy, jež po tobě zůstaly, vyblednou. Přejíždím po nich prsty a snažím se opět cítit alespoň zlomek toho, co jsem prožívala, když jsi odešel. Možná to nebyla láska, bylo to však to nejsilnější, co jsem kdy cítila.	 			              		 	



  – S. STEPPOVÁ


  KAPITOLA 1.


  Mari


  Drahý pane Rutherforde,


  pokorně Vás žádám, abyste přijal tento dopis jako mé oznámení o výpovědi s dvoutýdenním předstihem. K pátku 26. května odstupuji z pozice vaší osobní asistentky. Udělám vše pro to, aby tato změna proběhla s co nejmenším dopadem na Vaši společnost.


  S úctou


  Maribel Collinsová


   



  Zaryla jsem pero do silného papíru a úhledně sepsanou výpověď začmárala. Pak jsem papír zmuchlala a odhodila na konec stolu. Jsem příliš milá, a to je přesně to, co si Hudson Rutherford nezaslouží.


  Je už půl osmé, což znamená, že mám jen půl hodiny na to, abych sepsala něco lepšího. Něco, co udělá pořádný dojem.


  Tenhle rok jsem už jeho třetí osobní asistentka, a to je teprve květen. Není náhoda, že pro něj nikdo nevydrží pracovat déle než měsíc nebo dva, a na to už ho někdo musí upozornit.


  Mohla bych to být třeba já.


  Odkašlala jsem si a začala znovu.


  Hudsone,


  jsi neurvalý a netaktní a já pro tebe už nehodlám pracovat. Myslíš si, že se celý svět točí jen kolem tebe. Je mi zle z tvého nepřiměřeného bohatství a znechucuje mě „tajná“ kartotéka s telefonními čísly na ženy, kterou si schováváš ve stole ve třetím šuplíku vlevo. Pěknou tvářičku zastiňuje ješitnost a arogance a nějaká vlídnost u tebe ani neexistuje. Ke svým zaměstnancům se chováš jako k otrokům a jsi ten nejpokrytečtější hajzl, jakého jsem kdy poznala.


  Pracuju pro tebe šedesát hodin týdně, aniž jsem se kdy dočkala jakéhokoli poděkování, povýšení nebo pozitivního hodnocení. Unavuje mě dělat pro tebe podřadné práce, nestudovala jsem přece čtyři roky na univerzitě proto, abych přebíhala od kopírky ke kávovaru.


  K tomuhle jsem se opravdu nezavázala.


  Jsi lhář.


  Bez vlídného pozdravu a bez špetky úcty


  Mari


  S povzdechem jsem zmačkala i tenhle dopis. Měla jsem pocit, že v záplavě nenávistných slovních zvratků se ztrácí jeho poselství. To poslední, co jsem chtěla, bylo vyznít jako tuctová holka.


  Ano, mám toho dost.


  Jsem unavená.


  Jsem přepracovaná a nemám ani práci, ani plat, jaké bych si zasloužila.


  Ale nejsem tuctová.


   



  Vyhodila jsem zmačkanou výpověď do koše a vzala do rukou poslední dopisní papír, který mi ještě zbýval. Rozhodla jsem se vykašlat na formality a vydat se přímou cestou. „Není to o tom, co řekneš, ale o tom, co neřekneš,“ poradila mi kdysi matka. A otec vždy tvrdil, že činy hovoří hlasitěji než slova. Možná jsem nad tím rezignačním dopisem příliš přemýšlela. Pevně jsem uchopila pero a naškrábala svou poslední verzi.


   



  Hudsone,


  KONČÍM.


  Mari


   



  Perfektní.


  S pyšným úsměvem jsem své dílo dvakrát přeložila a vložila do krémově bílé obálky s logem firmy Rutherford Architectural v pravém horním rohu. Zalepila jsem ji a na přední stranu naškrábala jeho jméno. Pak jsem dopis položila na hromadu další pošty, kterou jsem mu plánovala odevzdat, jakmile dorazí. Dám mu šanci na přečtení a mezitím si sbalím věci a vydám se k výtahu, dřív než bude mít vůbec šanci mě zastavit.


  „Mary.“ Vzhlédla jsem od svého stolu a spatřila Hudsona přicházet v jeho typickém tmavomodrém obleku s úzkou černou kravatou. Dnes přišel brzy.


  „Jmenuju se Mari,“ opravila jsem ho už po milionté, zatímco mě do nosu udeřila vůně jeho cedrové kolínské s nádechem mechu. Jediná věc, která se mi na tomhle chlápkovi možná líbí. „Rýmuje se to se sorry, víte?“


  Letmo se zadíval mým směrem a já si všimla, že má pravou ruku u ucha. Telefonoval.


  Nic neřekl, jen z rohu mého stolu sebral poštu a vydal se chodbou směrem k ohromné kanceláři s prosklenými stěnami, jež ve mně vyvolávala nevolnost pokaždé, když jsem kolem ní musela projít.


  Celý tento kancelářský prostor navrhl on. Prosklené stěny. Nulové soukromí. Všechno moderní a sterilní. Kožené sedačky v kaštanové barvě, bílé stěny, recyklované dřevo a světelné instalace ve stylu módy poloviny století zde společně vytvářejí prostor, jenž podněcuje kreativitu. Všechny dekorativní doplňky musí schválit velký šéf osobně. Když jsem si minulý měsíc donesla šedý keramický květináč na své orchideje Dendrobium, odmítl to Hudson s tím, že je příliš fádní a industriální. Vyjádřil se slovy, že by to „vymrdalo s jeho energií“. Slova jako „mrdat“ nebo „energie“ používá proto, že se považuje za jakéhosi renesančního šéfa.


  Srdce mi bušilo šíleným tempem a nevěděla jsem, jestli mám vystřelit pryč, nebo ještě počkat. Poštu Hudson obvykle kontroluje ráno jako první, podle všeho však zatím stále ještě telefonoval.


  Bubnovala jsem prsty o skleněnou desku stolu, nohama se opírala o dřevěnou podlahu a seděla jako přikovaná. Pak zazvonil telefon a srdce mi vyskočilo až do krku. Nebála jsem se ho – ale nesnáším drama. A měla jsem pocit, že Hudson z toho drama určitě udělá.


  „Ano?“ odpověděla jsem s pohledem na identifikátor volajícího. Na displeji probliklo Hudsonovo číslo.


  Vydechl.


  Panebože.


  Už si to přečetl.


  Nastává okamžik pravdy.


  „Mary, co to má být?“ zeptal se.


  „Co má být… co, pane?“ vydala jsem ze sebe. To je další věc – kolik devětadvacetiletých architektů požaduje, aby se jim vykalo a říkalo pane?


  „Ta pozvánka na galavečer nadace Brown-Hauer? Odpovědět se mělo už před dvěma týdny. Zavolej tam a zjisti, jestli už není pozdě,“ odpověděl monotónním hlasem. Odmlčel se a v pozadí bylo slyšet trhání papíru.


  „Neříkal jste mi, že tam jít nechcete?“ otázala jsem se. Ani nevím, proč jsem to zformulovala jako otázku, když vím jistě, že mi přesně tohle řekl. Navíc mám jeho odpověď i v e-mailu.


  „To, že jsem řekl?“ odpověděl sarkasticky.


  „Ano.“


  „Na to si fakt nevzpomínám,“ naštvaně vydechl. „Něco takového bych nikdy neřekl, určitě bych neodmítl Browna-Hauera. Na tom galavečeru budou nejvýznamnější lidi z oblasti architektury. Děláš si ze mě prdel?“


  Lehce zvýšil hlas a já zalapala po dechu. Měla bych prostě zavěsit a vypadnout odsud.


  „Mary,“ ozval se.


  „Mari,“ opravila jsem ho. „Rýmuje se to se ‚sorry‘.“


  Jako kdybych mu to neříkala před dvěma minutami…


  „Mohla bys za mnou na okamžik?“ zeptal se hlasem, který byl stejně pevný jako jeho povaha vítěze. „Potřebuju s tebou něco probrat. Okamžitě.“


  Úzkostí mi ztuhla čelist. Věděla jsem, že bych se tím parchantem neměla nechávat takhle stresovat, ale se šéfem přímo z pekla to není tak jednoduché. Kvůli lidem, jako je on, vynalezli alkohol.


  Aspoň že už mi moc dlouho šéfovat nebude.


  Byla jsem si téměř jistá, že si můj dopis přečetl a volá si mě proto, aby mi výpověď rozmluvil. To se mu ale nepodaří.


  Zvedl se mi žaludek. Asi budu zvracet – ale ne proto, že jsem nervózní.


  Ne proto, že bych se ho bála.


  Je to proto, že jsem těhotná.


  Ranní nevolnost je pěkná svině.


  „Potřebuju minutku,“ odpověděla jsem a sáhla po lahvi teplé vody, i když se mi z pohledu na ni dělalo ještě hůř. Chtěla jsem se ráno zastavit pro slané krekry a zázvorové pivo, byla jsem však příliš zaneprázdněná přemýšlením nad tím, zda mám s vidinou budoucnosti svobodné matky opravdu takhle náhle dát výpověď.


  „Ty možná volnou minutku máš, ale já ne,“ odsekl. „Ať už to je cokoli, určitě to počká. Do mojí kanceláře. Hned!“


  Hudson zavěsil dřív, než jsem mohla něco namítnout, a než jsem se nadála, kráčela jsem do jeho kanceláře s dechem těžkým jako Darth Vader při maratonu.


  Udělám to.


  Postavím se mu.


  Odcházím!


  A odejdu odsud se vztyčenou hlavou.


  Normálně bych třikrát zaklepala a počkala, až mě pustí dál, skrz křišťálově čisté stěny jsem však viděla, že se dívá přímo na mě. A navíc co nevidět končím, takže klepání opravdu není nutné.


  Vtrhla jsem do jeho kanceláře a s rukama v bok se zastavila u dveří. Hudson se opřel o opěradlo židle a s rukama za krkem vykouzlil svými plnými rty malý úsměšek, který byl v dokonalém kontrastu s přísným hlasem, kterým na mě před několika okamžiky promlouval.


  Tenhle chlap ztělesňuje tolik kontrastů, a tím mě hrozně vytáčí.


  „Co to je za přístup, Mary?“ zeptal se a prohlédl si mě od hlavy k patě a obráceně. „Je pátek. Usměj se trochu.“


  Letmo jsem se podívala na stůl, kde na vrcholu pošty stále ležel můj dopis.


  Ještě ho neotevřel…


  „Co jste potřeboval?“ zeptala jsem se, ale už jen z pouhé zvědavosti. Rozhodně jsem už neměla v úmyslu pro toho namyšleného parchanta udělat byť jen jediný z jeho pitomých úkolů.


  „Přišel ti ráno můj e-mail?“ zeptal se.


  Ale jistě. Ty jeho nechvalně proslulé ranní e-maily, které posílá z běžeckého pásu v pět hodin ráno. Ty si nikdo nesmí nechat ujít.


  „Ještě jsem neměla příležitost si ho přečíst,“ svraštila jsem obočí.


  „Potřebuju, abys mi v deset vyzvedla oblečení z čistírny. Odnes to ke mně domů a pak se zastav u Palmetta a kup mi čtyřku bez hořčice. A nezapomeň to po nich zkontrolovat. Posledně jsi to neudělala, a to víš, jak nesnáším rozmáčené pečivo. Jo a po obědě zavolej do nadace Brown-Hauer a zařiď mi místo na tom galavečeru. Až skončíš, pošli mi e-mail, abych měl jistotu, že jsi na to nezapomněla…“


  Pokračoval v blábolení, ale já přestala poslouchat. Zatemnilo se mi před očima a dlaně jsem sevřela v pěst. Není nutné, aby své požadavky prokládal urážkami.


  Proto…


  Proto toho chlapa tak nesnáším.


  Proto musím odejít. Okamžitě.


  Ten člověk má potřebu neustále kontrolovat každý detail.


  Nezajímá mě, co řekne, svou výpověď si nenechám rozmluvit.


  Když jsem přijela na Manhattan, měla jsem jiskru v oku a celé mé malé srdíčko holky z Nebrasky překypovalo nadějí a optimismem. Chtěla jsem být úspěšná, chtěla jsem být někdo.


  Jak jsem jen byla bláhová. Nikoho v New Yorku nezajímá, že jste se špičkovými výsledky vystudovala někde na severu od pánbíčkářských států soukromou univerzitu, o které v životě neslyšeli. Tady je důležité jenom to, koho znáte. A když neznáte nikoho? Pak máte dvě možnosti: prokousejte se až na vrchol nebo pracujte do roztrhání těla a doufejte, že vám někdo hodí kost.


  Měla jsem v úmyslu dokázat to a zachovat si integritu, můj nástup ve firmě Rutherford Architectural však nebyl krok správným směrem.


  Tolik k budování důstojného životopisu.


  „Mary, posloucháš mě?“ zeptal se najednou Hudson Rutheford. Předklonil se na židli a opřel lokty o skleněnou desku stolu. Uchvátil mě působivý pohled na centrum Manhattanu za jeho zády přerušený knihovnami, které byly od podlahy ke stropu narvané všemi knihami, časopisy a texty o architektuře, které snad kdy vyšly. Pokud je na Hudsonu Rutherfordovi něco pozitivního – kromě toho, že voní po penězích a vyzařuje nesnesitelný šarm, který zjevně nikdo kromě mě nedokáže prokouknout –, je to jeho vášeň pro architekturu. Ten člověk naprosto žije designem.


  Kdybych nebyla zaneprázdněná nesnášením Hudsona, asi by mi tahle jeho silná vášeň připadala celkem sexy…


  „Ne,“ odpověděla jsem.


  „Prosím?“ Arogantně se zasmál, poupravil si úzkou černou kravatu na své svalnaté hrudi a narovnal se.


  „Když se mnou takhle mluvíte,“ prohlásila jsem se vztyčenou hlavou, „prostě vypnu. Nemůžu si pomoct, je to prostě automatická reakce.“


  Zatnul zuby, ale v očích mu zajiskřilo. Přemýšlela jsem, jestli s ním někdy nějaká asistentka takhle mluvila.


  Pochybuju.


  „Mám s tebou snad mluvit, jako bys byla na mé úrovni? Jako bychom si byli rovni?“ odfrkl. „Mary, jsem tvůj šéf. Jsem tvůj nadřízený.“


  „Přesně proto byste se mnou měl mluvit s větší úctou. Říká se tomu profesionalita.“ Rty jsem měla sevřené a strnulé. Nemůžu uvěřit, že to opravdu říkám. „Dělám vám kávu, vyřizuju telefony a nosím oběd. Dělám všechno, o co mě požádáte, protože, přiznejme si to, jsem ta kráva, co přijala takovou práci, ale vy ze mě navíc děláte obětního beránka. Když něco zapomenete, je to moje vina. Když někdo jiný něco zapomene, je to kdoví proč taky moje vina. Když se špatně vyspíte, můžu za to já. Když dřu místo plánovaných čtyřiceti jenom šedesát hodin týdně, chováte se ke mně jako k lemplovi. Když poprosím o den volna, v devíti případech z deseti odmítnete. Pracovat pro vás mě vyčerpává, Hudsone. Jsou to jen dva měsíce a už nemůžu dál.“


  „Co tím chceš tedy říct?“ zeptal se. Snažila jsem se z jeho bezvýrazné tváře něco vyčíst, ale nehnul ani brvou. Je to muž, který za všech okolností zachovává pokerovou tvář. Nepoznám, jestli propadá panice, ulevilo se mu, nebo cítí úplně něco jiného.


  „Končím,“ ukázala jsem na dopis na hromádce s poštou.


  Otočila jsem se a odešla z jeho kanceláře. Spěchala jsem, abych už konečně vypadla z místa, které jsem poslední dva měsíce nazývala „neposkvrněným palácem“.


  „Počkej,“ zavolal na mě, zatímco jsem mířila ke stolu, abych si sbalila svoje věci. Ohlédla jsem se a spatřila, jak stojí u prosklených dveří do kanceláře. „Rád bych ti před odchodem něco nabídl.“


  Ha, přesně jak jsem čekala.


  Ušklíbla jsem se, obrátila oči v sloup a pokračovala v chůzi. „Ne, díky.“


  „Mary.“ V jeho hlase bylo slyšet lehké pohnutí, ale ani tak jsem se nezastavila a za zvuku podpatků klapajících po dřevěné podlaze důležitě odcházela pryč.


  Došla jsem ke stolu, popadla kabelku z horní poličky a naházela do ní několik osobních věcí: krém na ruce, balzám na rty, nouzový balíček čokolády a záložní lahev s vodou. Přihodila bych i několik firemních per, protože vypadají famózně, ale logo firmy Rutherford Architectural už nechci nikdy vidět. Rychle, abych nezapomněla, jsem ze svazku sundala klíč k jeho luxusnímu apartmánu a mrskla jím na desku stolu.


  „Dobře.“ Z náhlé blízkosti Hudsonova hlasu se mi rozbušilo srdce. Vzhlédla jsem k němu a spatřila, jak přede mnou stojí se zády rovnými jako pravítko a jemnými dlaněmi opřenými o desku stolu. Jeho safírově modré oči se setkaly s mými a já pohled nedokázala odvrátit. „Můžeš odejít. Sbohem a šáteček. Zítra odpoledne tu budu mít náhradu.“


  Vykouzlila jsem falešný úsměv. „Jsem ráda, že to pro vás nebude problém.“


  Přehodila jsem si kabelku přes rameno a postavila se. Zírala jsem přes jeho rameno směrem k výtahu, když se otevřely dveře a na chodbu vstoupila Hannah z účetního oddělení. Naše pohledy se střetly a já jasně viděla šok v jejích očích.


  Škoda že už tu nebudu dost dlouho na to, abych jí mohla říct, že je všechno v pořádku.


  Všechno je úplně zatraceně fajn.


  „Na shledanou, Hudsone. A hodně štěstí při hledání vhodné náhrady. Je mi líto, že jsem vám nedokázala poskytnout to, co potřebujete.“ Sarkasticky jsem se ušklíbla a chystala se odejít, když mě znenadání chytil za zápěstí. Přitáhl si mě blíž. „Co to sakra děláš?“


  Vytrhla jsem se mu a se sevřenými pěstmi založila paže na hrudi.


  „Ještě jedna věc, než půjdeš,“ pronesl a podíval se na mě se zábleskem mírnosti v očích, která mě téměř přiměla uvěřit, že poprvé za dobu, co ho znám, ke mně mluví upřímně.


  Zavrtěla jsem hlavou a potlačila hlasitý smích. „Ne.“


  „Vyslechni mě,“ naléhal.


  „Proč bych měla?“


  „Protože se ti to vyplatí.“


  Pokrčila jsem rameny, hluboce si povzdechla a zamyslela se. Vrtalo mi hlavou, co ode mě může chtít. Co může chtít od naštvané zaměstnankyně, která je uprostřed dramatického odchodu z jeho firmy?


  Zvedl se mi žaludek a projela mnou další vlna ranní nevolnosti, jež se proměnila v silný nával horka. Na čele mi vyrazil pot. Asi budu zvracet, a jestli mi okamžitě neuhne z cesty, bude to přímo na jeho bezvadný oblek od Prady.


  Vlna nevolnosti odezněla stejně rychle, jako přišla, a já se hluboce nadechla „nemocničního“ vzduchu, který proudil v kanceláři, protože Hudson trval na tom, že mu to pomáhá „udržovat čistou energii“.


  „Je mi líto,“ řekla jsem, „ale v tomhle okamžiku neexistuje nic, co byste mohl říct nebo udělat, čím byste mě přesvědčil, abych pro vás pracovala byť jen jediný další den. Nebudu vám dělat žádné laskavosti, Hudsone. Hnusíte se mi.“


  Bože. V hrudi se mi začal hromadit další nezastavitelný proud slovních zvratků.


  „Chodíte si tady, jako byste byl něco víc než všichni ostatní,“ dodala jsem. „Jste sebestředný, arogantní a chladný. Jste netaktní a hrubý. A jestli si myslíte, že mě tu dokážete udržet, tak se pletete. Sbohem.“


  V koutku úst se mu objevil úsměv, který na zlomek vteřiny vytvořil ďolíček na jeho tváři, z něhož se mi nečekaně a velmi nevhod podlomila kolena. Nesnáším, jak mě jeho vzhled dokáže rozptýlit a odzbrojit.


  „Uklidni se, Mary.“ Mluvil hlubokým hlasem, a když se ke mně naklonil, s chutí jsem vdechla horkost sálající z jeho kůže. „Vím, jaký parchant jako šéf dokážu být. Moc dobře to vím.“


  „Tak proč to nezkusíte změnit?“


  „Proč bych měl? Tohle město je plné holek jako ty, které prosí o to, aby tu mohly pracovat. Proč bych měl měnit svou osobnost, abych se jim zavděčil? Kromě toho venku se potuluje plno hajzlů, jako jsem já – často i mnohem horších. Pokud mě mí zaměstnanci nedokážou snést, rozhodně nesnesou ani dalšího šéfa. Z mého pohledu vám všem dělám laskavost. Připravuju vás na skutečný svět,“


  „Odmítám věřit tomu, že šéfové jako vy jsou něčím naprosto standardním.“


  „Pak jsi extrémně naivní.“ Odfrkl si, obrátil své indigové oči ke stropu a pak zase zpátky ke mně. „Nicméně… Tři miliony dolarů.“


  „Tři miliony dolarů – cože?“ Nevěřícně jsem se na něj zadívala a přemýšlela, kam tím směřuje.


  „Pokud budeš souhlasit s tím, že mi pomůžeš, dám ti tři miliony dolarů. V hotovosti. A pak už s tímhle nesnesitelným hajzlem nebudeš muset nikdy pracovat.“


  Dělá si srandu?


  „Kromě toho, že jste se asi zbláznil, tady stejně nehodlám zůstávat. Ne na tomhle místě. Ne jako vaše osobní asistentka. Mám na víc.“


  „Nežádám tě, abys byla mou osobní asistentkou.“


  „Tak jinak, ať to je cokoli, nemám zájem. Vystudovala jsem obchodní analytiku a mezinárodní marketing a k tomu jako vedlejší obor finančnictví.“ Založila jsem paže na hrudi. Nezajímají mě peníze, kterými mě chce nalákat, ani divadlo, které se na mě snaží hrát. „Znám svou cenu a vím, která práce za to nestojí.“


  „Uvědomuješ si tedy, že tři miliony dolarů je celkem štědrá nabídka, viď? Když jsi, ehm, vystudovala finančnictví a máš přehled o tom…, co je cenné?“ Vypadal, jako by se snažil potlačit úsměv, jako by mě vůbec nebral vážně.


  „Mohl byste přestat?“ dala jsem ruce v bok.


  „Přestat s čím?“


  „Přestat s tím povýšeným tónem. Nemůžete si to odpustit?“


  „Zapracuju na tom,“ odpověděl, „pokud tady zůstaneš.“


  „To není nutné,“ připomněla jsem mu, „nezůstanu.“


  „Spolkni svou hrdost a pojď se mnou pracovat,“ odvětil. „Nebudeš litovat.“


  „Ne,“ řekla jsem tak přesvědčivě, jak jsem jen dokázala. Znovu mnou projela vlna nevolnosti, která mi tiše připomněla, že už to není jen o mně. „Ať už to je cokoli, ne.“


  Zhruba před měsícem jsem si po dlouhém sexuálním půstu, který by neměl prožít žádný pětadvacetiletý člověk, stáhla jednu z těch pitomých seznamkových aplikací, které všichni stejně používají jen kvůli sexu, a našla si dokonalého partnera na jednu noc.


  Myslela jsem si, že to dělám chytře. Brala jsem prášky, on měl kondom, provedli jsme zkrátka všechny preventivní opatření.


  Vystudoval, nebo to aspoň tvrdil, jednu z nejprestižnějších univerzit a jmenoval se Hollis, typické jméno pro boháče. Na jeho fotkách se to hemžilo plážemi a jachtami a v profilu měl citát od Francise Scotta Fitzgeralda. Když jsme se setkali, choval se přátelsky a vybraně a jeho účes i on sám vypadaly perfektně. Byl přesně takový, jak o sobě tvrdil. Měl odzbrojující medové oči a husté pískově hnědé vlasy. A i noc s ním byla dostatečně uspokojivá, i když možná lehce nudná. Každopádně jsem tím zaplnila mezeru a dosáhla svého cíle, takže jsme se mohli spokojeně vydat každý svou cestou.


  Před několika dny jsem si však při otevírání prášků uvědomila, že bych už třetí den měla mít menstruaci – ale nemám. Za hodinu jsem se už vracela s hromadou vysoce citlivých těhotenských testů z místní lékárny. Nemohla jsem uvěřit, že se dívám na přehlídku modrých plusek a růžových usměvavých obličejů.


  Ten den začalo jít do tuhého.


  Prvním člověkem, jehož číslo jsem vytočila, byl Hollis – což byla nejspíš správná volba, vzhledem k tomu, že byl otcem. Jeho číslo však už bylo příhodně nedostupné. Neměla jsem možnost, jak ho kontaktovat nebo zjistit jeho příjmení. Dokonce jsem se ho dlouhé hodiny snažila znovu najít v seznamkové aplikaci, ale zdálo se, že se po něm slehla zem.


  Zůstali jsme sami…


  Já a tenhle malý zárodek života, za který teď plně zodpovídám – bez jakékoli pomoci.


  O víkendu si sbalím kufry, peníze, které mi zbývají na účtu, mi vystačí na stěhovací firmu, a vrátím se do Nebrasky. Nemám ušetřeno na to, abych tady mohla vychovávat dítě, rozhodně ne sama. A teď, když nemám práci, bych si nemohla dovolit platit nájem ve svém malém bytečku tak jako tak.


  „Jsi hloupá.“ Hudson sledoval, jak si házím kabelku přes rameno, a pak se zadíval směrem k výtahu. „S těmi penězi a několika správnými investicemi bys mohla neskutečně zbohatnout. Místo toho ses rozhodla strávit zbytek života prací pro parchanty, jako jsem já, jen proto, že jsi byla příliš hrdá na to, abys kývla na jednu malou laskavost.“


  „Snažíš se ve mně vyvolat pochybnosti,“ odvětila jsem. „Snažíš se mnou manipulovat. Vidím ti až do žaludku, Hudsone, už od začátku. Jsi jen sobecký hajzl, nic víc. Nedokázal by ses změnit, ani kdybys chtěl.“


  „Máš pravdu. Takový jsem a takoví jsou i všichni ostatní muži v tomhle městě.“ Své silné a jemné ruce si dal do kapes a vydechl jako muž, který bezostyšně přijal své chování a nehodlá se za něj omlouvat. „To nejsi ani zvědavá? Nezajímá tě, co po tobě chci?“


  „Ani ne,“ pousmála jsem se. „Dáváte mi čtyřicet tisíc ročně, z čehož se mimochodem v tomhle městě pomalu nedá vyžít. A dřete mě až na kůži. Nedovedu si představit, kolik práce bych pro ty tři miliony dolarů musela udělat.“


  „Umíš hrát divadlo, Mary?“ zeptal se, aniž by bral v potaz mé odmítnutí.


  „To záleží…“


  „Jak záleží? Ano, nebo ne, to je jednoduchá otázka. Přestaň mrhat mým časem a odpověz.“


  „Na střední škole jsem chodila do dramatického kroužku.“ Odhrnula jsem si vlasy z tváře a pyšně se narovnala. „A i na vysoké jsem několik let hrála v komunitním divadle.“


  Hudson se usmál.


  Takový úsměv jsem u něj ještě nikdy neviděla.


  „Perfektní.“ Jeho modré oči se zúžily. „Musím tě mít, Mary. Jsi přijata.“


  Spadla mi čelist. „Jsem… cože? Neřekla jsem… Nechci… Ne.“


  Hudson mě chytil za zápěstí a odtáhl mě za dveře kanceláře mimo doslech ostatních zaměstnanců.


  „Poslouchej,“ řekl tiše. Pomalu se ke mně přiblížil. „Jsem si jistý, že přemýšlíš, co se ti ksakru chystám navrhnout, a chápu tvoje obavy. Ale věř mi, když říkám, že ti to změní život. A to platí i pro mě, protože jsem sobecký parchant a oba to víme. Každopádně to budou nejsnadnější tři miliony, jaké kdy vyděláš, a až bude po všem, nebudeš se už na mě muset nikdy v životě podívat a nebudeš muset pracovat pro lidi, jako jsem já. Je to výhra pro oba, Mary. A byla bys zatraceně hloupá, kdybys teď odešla.“


  Nadechla jsem se a na chvíli zadržela dech. Když se naše oči setkaly, v duchu jsem si vynadala, že byť jen vzdáleně zvažuju uzavřít smlouvu s ďáblem.


  Jistě, je nesmírně pohledný se svými ostře řezanými rysy, poťouchlým úsměvem, kávově hnědými vlasy, ocelově modrýma očima, atletickou postavou, dokonalým šatníkem a ohromnou inteligencí – ne že bych dříve nějak přemýšlela nad jeho kvalitami –, ale nic z toho nezakryje hnus, jenž se skrývá pod touto dokonale naleštěnou fasádou.


  Beze slova jsem se otočila a přivolala si výtah.


  „Co to děláš?“ ozval se kvapně.


  Dveře výtahu se otevřely a já nastoupila. Pokrčila jsem rameny a vykouzlila letmý úsměšek. „Jsem zatraceně hloupá.“


  KAPITOLA 2.


  Hudson	 			              		 	



  Hned při vstupu do domu mě do nosu praštil zápach kari asmaženého jídla. Když jsem stoupal po schodišti do třetího patra, kde bydlí, musel jsem se pozastavit nad tím, jak slabě osvětlené aúzké je. Tohle určitě neodpovídá normám, pomyslel jsem si. Znovu jsem na telefonu zkontroloval adresu, abych měl jistotu, že jsem na správném místě, ana konci schodů jsem zabočil za roh.


  Na konci chodby se opatrně schovávalo špinavé číslo 5. Naposledy jsem si upravil kravatu, odkašlal si avydal se ke dveřím…


  Ta žena mě nenávidí – doslova ado písmene – ajá se ji chystám požádat oohromnou laskavost. Právě proto je však právě ona pro mé účely tou perfektní osobou.


  Tři rázná zaklepání na dveře a– žádná odezva. Zkusil jsem to znovu. Pořád nic. Ani po třetím pokusu jsem se nedočkal odpovědi, ale ipřes hluk vbudově bych mohl přísahat, že se na opačné straně dveří někdo pohybuje.


  Dnes ráno vystřelila zmé kanceláře jako raketa azanechala mě poněkud rozhozeného. Už hodiny mě na jazyku svrbí stejná otázka, ale ikdyž obvykle neberu „ne“ jako odpověď, bylo mi jasné, že je třeba dát jí před dalším pokusem trochu času aprostoru.


  „Vím, že tam jsi. Otevři!“ Znovu jsem hlasitě zaklepal. „Myslím to vážně, nemám na to celý den…“


  Dveře se otevřely avnich stála má budoucí snoubenka. Jednu ruku měla opřenou vbok asmyslně se na mě dívala přivřenýma modrýma očima.


  „Co tu děláš?“ zeptala se mě lehce nakřáplým hlasem, který mě přiváděl kšílenství od chvíle, kdy poprvé napochodovala do mé kanceláře vupnuté sukýnce atéměř průhledné bílé košili.


  Za jejími zády se „rozkládal“ byteček velký zhruba jako můj šatník. Jeho vybavení zahrnovalokousky posbírané na bleších trzích anevkusné barvy nedávaly vůbec žádný smysl. Okamžitě mi naskočila husí kůže, ale pocity znechucení jsem rychle potlačil. Nepřišel jsem sem kritizovat, jak si zařídila byt. Navíc bude brzy bydlet se mnou atohle místo se změní ve vzdálenou vzpomínku.


  „Neměli jsme příležitost dokončit náš rozhovor,“ odpověděl jsem. Narovnal jsem se aznovu na ni upřel pohled. Měla na sobě černé legíny arůžové tričko, které končilo těsně pod pupíkem anechávalo tak odhalený kousek kůže, který mě vzrušil. „Můžu dovnitř?“


  Lehce pokrčila nos, ale její vychování jí nedovolilo zabouchnout přede mnou dveře. Spovzdechem trochu ustoupila aotevřela oněco víc.


  „Díky, Mari.“


  „Moment. Takže víš, jak se jmenuju.“


  „Samozřejmě že to vím. Nejsem imbecil.“


  „Proč jsi tady…“


  „Mám své důvody,“ ušklíbl jsem se. „Vytvářím si tím odstup, který je základem vztahů na pracovišti. Asistentka by kesvému zaměstnavateli nikdy neměla mít příliš blízko. Ani by se sním neměla cítit příliš dobře. Taky jsem si potřeboval ověřit tvou trpělivost azjistit, jak dobře dokážeš pracovat ve frustrujících podmínkách.“


  „Mise splněna, Hudsone,“ vyštěkla sarkasticky. „Bravo. Dobrá práce!“


  Mrknul jsem na sporák za jejími zády, kde právě vařila nějakou čínskou polévku.


  „Máš hlad, Mari?“ zeptal jsem se.


  Časovač krátce zapípal. Mari popadla misku ajedním plynulým pohybem do ní přelila směs horké vody arozmáčených nudlí. Ozvalo se vlhké žbluňknutí.


  „Jo, mám,“ otráveně na mě zamžourala. „Co nemám, je čas análada na tebe, takže ze sebe vymáčkni, proč tu jsi, abych si mohla vklidu sníst večeři, dokoukat Hru otrůny azapomenout na jeden znejnepovedenějších dnů vesvém životě.“


  Posadila se kprovizornímu stolku, ke kterému se sotva vešly dvě barové stoličky, avzala do ruky vidličku. Namotala na ni nudle apředtím, než ji vložila do úst, sousto smyslně pofoukala svými plnými červenými rty.


  Zasmál jsem se. „Dobře. Přišel jsem proto, abych tě požádal oruku.“


  Rozkašlala se aústa si skryla dlaněmi.


  „Jsi vpořádku?“ přišel jsem kní apoložil jí ruku na záda.


  Přikývla asnažila se popadnout dech. Pak sáhla po ubrousku autřela si ústa.


  „Moc si nelichoť,“ konečně odpověděla, „tebe si nikdy nevezmu.“


  „Mám návrh,“ řekl jsem. „Blíží se léto ato je vrodině Rutherfordových svatební období, navíc musím strávit čtyři týdny na rodinném sídle vMontauku. Za měsíc mi bude třicet amí rodiče se jaksi domluvili srodinou Sheffieldů, že pokud se do té doby neožením, vezmu si jejich dceru Audrinu. Naše matky od kolébky počítaly dny, kdy konečně dojde kjejich vysněné svatbě století.“


  „Nikdo tě nemůže donutit vzít si někoho, koho nechceš.“


  „To možná platí pro většinu lidí, Mari, ale pro mou rodinu ne,“ odvětil jsem. „Mí rodiče mají své způsoby. Kdybych se vzepřel, neváhali by a… řekněme, že by mi značně zkomplikovali život.“


  „Takže jim chceš nabulíkovat, že už jsi zasnoubený? Aco se stane, když pak přijdou na to, že jsi pořád svobodný třicátník?“


  „Proto ti nabízím tři miliony dolarů,“ vydechl jsem. „Chci, abys příští tři měsíce, během svatební sezony arodinného měsíce vMontauku, hrála mou oddanou apo uši zamilovanou snoubenku. Musíš být přesvědčivá. Oba musíme být přesvědčiví. Apo těch třech měsících dostaneš polovinu platby.“


  Pozvedla obočí. „Hm, aza co dostanu ten zbytek?“


  „Za to, že se za mě provdáš.“ Odkašlal jsem si. „Formálně.“


  Zvýrazu její tváře bylo zřejmé, že se jí můj plán vůbec nelíbí.


  „Dokud Audrina nenajde nějakého jiného nebožáka, ke kterému by se přisála, musíš být mou manželkou. Zákonnou manželkou. Až skončí léto, nebudeš už se mnou muset žít. Nebudeš se už se mnou muset byť jen setkat. Jediné, co potřebuju, je tvoje jméno na papíře, které dá mým rodičům jasně najevo, že tohle zboží už není na trhu.“


  „Co když potrvá několik let, než si někoho najde? Co když nikoho nenajde nikdy? To mám prostě jen tak stopnout svůj život?“


  „Tak nějak,“ mírně jsem se pousmál. „Vím, že to není ideální, ale od toho tu je ta druhá půlka odměny. Budeš si moct randit, ským budeš chtít. Budeš se moct zamilovat. Jenom nebudeš moct právně vstoupit do manželství, dokud nebudeme mít možnost naši smlouvu potichu zrušit.“


  „Aco svátky? Nebude se tvoje rodina ptát, proč jsem nepřijela na Vánoce?“


  „Rodiče jezdí každé Vánoce do Aspenu. Já lyžování nesnáším, tak zůstávám doma. Jeden měsíc vMontauku jako každoroční rodinná sešlost bohatě stačí. Avpříštích letech pro tebe vždycky vymyslím nějakou výmluvu. Stejně nečekám, že Audrina bude dlouho kmání. Čekala na mě, ale říká se, že má vzáloze řadu nápadníků aže už jí tikají biologické hodiny.“


  Misku spolévkou odsunula na stranu aopřela si hlavu do dlaní. Strnule zírala před sebe, jako by mou nabídku skutečně zvažovala.


  „Tak co? Co si otom myslíš?“ zeptal jsem se.


  Pozvedla obočí. „Že to celé zní šíleně. Aže jsi šílenec.“


  „Možná ano. Ale vím, že by to mohlo klapnout.“


  Otočila hlavu aupřeně se mi zadívala do očí. „Proč ale zrovna já? Nesnáším tě aty to moc dobře víš.“


  „Přesně ztoho důvodu jsem si tě vybral.“


  „Neříkej, že ztoho zástupu ženských, se kterými jsi jen vposledních dvou měsících něco měl, by se do toho žádná schutí nevrhla. Naopak jsem si jistá, že by žádná neodmítla.“


  „Máš pravdu. Určitě by to přijaly. Ale pak by chtěly něco víc ajá upřímně nehodlám dát nic kromě svého příjmení akomfortního životního stylu,“ řekl jsem apodíval se na hodinky. „Ty, Mari…, ty ode mě nebudeš nic chtít ato je přesně důvod, proč jsi jediná, komu věřím.“


  „Neumím si představit, jak bych někoho přesvědčila, že jsem zamilovaná do člověka, který mě tak neskutečně štve, Hudsone.“


  „Říkala jsi, že jsi byla herečka,“ usmál jsem se.


  „No… to jo… Ale co ty?“


  Vykročil jsem kní, vzal ji kolem pasu aněžně přesunul zbarové stoličky. Přitáhl jsem ji ksobě ajejí zmatený pohled se střetl smým. Smyslně jsem se na ni zahleděl, lehce uchopil její hebkou bradu apozvedl její ústa kmým.


  Cítil jsem její horký dech aupřený pohled. Levou rukou jsem ji objal kolem pasu acítil, jak se přitom lehce zachvěla.


  „Nikdy jsem ti to neřekl…, ale od chvíle, kdy jsem tě poznal, jsem věděl, že na tobě něco je. Aněco mi říká, že budeš tím nejlepším, co mě kdy vživotě potkalo,“ vydechl jsem pomalu aněžně, zatímco jsme se na sebe upřeně dívali. „Chci stebou strávit celý zbytek života, dokud nezestárneme anezešedivíme. Možná se na sebe budeme občas zlobit anarazíme na překážky, ale budeme milovat každou minutu. Maribel Collinsová, vezmi si mě. Buď mou ženou. Nechci nikoho, jen tebe.“


  Čas se na chvíli zastavil. Pak Mari vydechla, zamrkala aodtáhla se ode mě. Odhrnula si husté blond vlasy zčela azaložila ruce vbok.


  „To bylo…“ Nedokončila větu aodstoupila okus dál. „To bylo… laciné. Ale prošlo by to.“ Narovnala se akousla se do horního rtu. „Jsi vtom docela dobrý.“ Výraz její tváře se vrátil do normálu. „Ne že bych byla překvapená. Jsi profesionální manipulátor.“


  „Chceš ty peníze, nebo ne?“ vydechl jsem udiveně.


  Na okamžik položila ruku na břicho apoté opět začala přecházet po místnosti. Než tady skončím, vyšlape do podlahy cestičku.


  „Pět milionů dolarů.“ Založil jsem paže. „Poslední nabídka.“


  Mari se zastavila apohlédla mi do tváře. „Nechci to. Podle mě je to špatný nápad. Ale připadá mi nemožné říct ne.“


  Usmál jsem se.


  „Věděl jsem, že se nakonec dohodneme.“ Přešel jsem ke dveřím anaposledy se kní otočil. „Můj právník ti pošle e-mail spředmanželskou smlouvou. Uvítal bych, kdybys ji podepsala aodevzdala během zítřka. Pokud si ji ale chceš nechat zkontrolovat svým právníkem, dám ti pár dní navíc. Taky jsem si udělal volno vpondělí, abychom vyrazili nakupovat.“


  „Nakupovat?“ naklonila hlavu.


  „Budeš potřebovat zásnubní prsten.“ Otevřel jsem dveře dokořán avykročil do chodby. „Můj řidič tě vyzvedne vdevět ráno.“


  „D-dobře.“ Zamrkala aseširoce otevřenýma očima zírala, jako by nevěřila, že se to opravdu děje.


  Já na tom byl jinak.


  Vždy dostanu, co chci.


  Na druhou stranu, odměnu jí nabízím víc než velkorysou. Možná jsem sobecký parchant, ale rozhodně nejsem lakomec.


  Pokud udělá všechno, co jí řeknu, anebude dělat problémy, bude tohle divadlo procházka růžovým sadem.
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  „Vprvní řadě už ti nebudu vykat ani říkat pane.“ Posadila jsem se na zadní sedadlo nablýskané limuzíny, která vpondělí ráno zastavila umého domu. Uvnitř byla cítit pravá kůže aHudsonova kolínská. Sladce se mi zatočila hlava. „Přemýšlela jsem otom všem celý víkend. Sepsala jsem si seznam věcí, které stebou chci probrat, než se do toho vrhneme. Mám svá očekávání, víš? Amyslím si, že je opravdu důležité, aby…“


  „Čaj?“ Hudson se příjemně usmál apodal mi papírový kelímek, zněhož stoupala pára. „Máš tam trochu mléka ajeden cukr, tak jak to máš ráda. Aspoň pokud vím.“


  „M-hm. Díky.“ Vzala jsem si kelímek anaše prsty se krátce dotkly. Když se nad tím zamyslím, tohle bylo možná nejhezčí gesto, které pro mě tenhle člověk kdy udělal.


  Zavrtala jsem se do sedadla auvolněně se opřela. Snaží se. To je dobře. Je to krok správným směrem. Možná by to nakonec mohlo docela fungovat.


  „Jednu věc si teď musíme vyjasnit,“ navázala jsem na svou předchozí řeč. Foukla jsem skrz otvor ve víčku na horký čaj apodívala se mu do očí. „Dělám to pro peníze, pro nic jiného než peníze. Anepracuju pro tebe. Pracuju stebou. Bok po boku, jako tým. Neexistuje, aby ses ke mně dál choval jako ksekretářce. Nebudu ti dělat kafe anebudeš mě posílat do prádelny. Ikdybych byla tvoje přítelkyně nebo tak něco, rozhodně bych to pro tebe nedělala. To není můj styl.“


  Na tváři se mu mihl úsměv, ale získala jsem si jeho pozornost. Poslouchal.


  „Pokud to má vypadat autenticky, musíme to iautenticky prožívat,“ řekla jsem aodložila čaj. „Pokud máme hrát, že mě chceš, musíš se snažit omě – ne onějakou poslušnou náhražku.“


  Auto zastavilo urohové budovy. Když jsem zahlédla typicky červené markýzy nad výlohou, oněměla jsem.


  „Jsme tu,“ usmál se Hudson, zatímco řidič vystupoval zauta, aby nám otevřel dveře.


  Na Cartiera rozhodně nejsem dost dobře oblečená, Hudson to však nijak nekomentoval. Položil mi dlaň na záda, naklonil se apošeptal mi do ucha: „Zkus si vybrat něco pod sto tisíc.“


  Přikývla jsem asnervózním polknutím sledovala, jak mi perfektně oblečený zaměstnanec otevírá dveře seširokým úsměvem na tváři.


  „Tady jsi!“ vykročila knám sotevřenou náručí dáma se zářivě stříbrnými vlasy ačervenými upnutými šaty. „Hudsone, miláčku, jak se máš? Moc ráda tě vidím. Pojďte dál, pojďte.“


  „Guinevere.“ Objal ji asúsměvem políbil na obě tváře. Pak mě vzal za ruku. „Tohle je moje nádherná snoubenka, Maribel Collinsová.“


  Ještě nedávno bych si nedokázala představit, že se budu sHudsonem Rutherfordem držet za ruku. Člověk míní, osud mění. Odkašlala jsem si, narovnala se aspolu sHudsonem následovala ženu kvýtahu podél vitrín plných blyštivých klenotů.


  Za okamžik jsme za neustálého štěbetání Hudsonovy známé vystupovali ve třetím patře. Hudsonovu rodinu zjevně moc dobře znala, neboť před mnoha lety chodila sjeho matkou na stejnou školu.


  „Dnes budeme tady,“ pronesla aprošla mahagonovými dveřmi. Vypadalo to, že budova dřív byla jakýmsi okázalým honosným sídlem asoukromý salonek, do něhož jsme právě vstoupili, sloužil jako studovna nebo knihovna. Stěny byly obloženy tmavým dřevem aokna byla vysoká aúzká. Lehké závěsy dovnitř pouštěly právě tolik světla, kolik bylo třeba knavození kouzelné atmosféry vzniklé odlesky diamantů, smaragdů asafírů rozmístěných po místnosti. „Posaďte se, vy dvě hrdličky. Přinesu vám pár kousků, které jsem pro vás vybrala. Hned jsem zpátky.“


  Guinevere odcupitala zmístnosti azavřela za sebou dveře. SHudsonem jsme se posadili do dvou červených sametových křesel naproti rozložitému stolu.


  Stále jsme se drželi za ruce. Nevěděla jsem, jestli si to uvědomuje, ale neodtáhla jsem se. Místo toho jsem si připomínala, že máme být „zamilovaní“. Atohle lidé, kteří jsou do sebe zamilovaní, dělají. Drží se za ruce, vzájemně se dotýkají anemohou se jeden druhého nabažit.


  Zvedl se mi žaludek.


  Nevěděla jsem, jestli to je ranní nevolnost nebo náhlé uvědomění, jak rychle se to všechno odehrává.


  Guinevere se vrátila smalou schránkou pokrytou jemným červeným sametem. Posadila se na druhém konci stolu azačala na stůl vykládat diamanty seřazené podle velikosti. Když už jsem si myslela, že větší snad být ani nemůže, vyndala poslední kousek, který byl velký skoro jako nehet na mém palci, aumístila ho na konec řady. „Tenhle jsem tam nemohla nechat,“ zasmála se. „Osm nefalšovaných dokonale broušených karátů.“


  Mrkla na Hudsona ausmála se.


  „Čím větší, tím lepší,“ stiskla jsem mu provokativně ruku. „To říkám pořád, viď, miláčku?“


  „Já ti nevím, zlato,“ povzdechla si Guinevere asundala si brýle zočí. Nepřipadáš mi na to jako dost výrazný typ. Máš celkem klasicky hezký obličej, určitě bych být tebou nešla nad tři karáty. Tohle by na tebe bylo moc velké, ale… tady, podívej.“ Ukázala na jeden zmenších prstenů. „Vyzkoušej si tenhle.“


  Poťouchle jsem se usmála abeze slov sáhla po velkém prstenu.


  Seděl dokonale.


  Natáhla jsem ruku na světlo amé prsty se rozzářily úchvatným leskem, který tento třpytivý klenot šířil po celé místnosti. Guinevere má pravdu. Nejsem hvězda bulvárů apo takovém prstenu by mě nikdy ani nenapadlo toužit, ale rozhodla jsem se hrát svou roli. Navíc jsem se setkávala se ženami, snimiž Hudson ve svém luxusním bytě trávil čas. Tyhle holky milují obrovské šperky, otom nepochybuju.


  Jsem herečka…


  … atohle je má rekvizita.


  Je to prosté.


  „Bože, ten je úžasný, podívej!“ Položila jsem si ruku na prsa arychle zamrkala. Hudson se na mě podíval, jako by nevěděl, jestli si dělám legraci, ale to mě nezastavilo.


  „Není krásný?“ Zamávala jsem mu rukou před obličejem. „Osm karátů! Poznali jsme se osmého ledna, to je přece znamení!“


  „Je to trochu… okázalé, ne? Nemyslíš?“ zeptal se opatrně.


  „Vůůůůbec.“ Začala jsem si prsten prohlížet zblízka atvářila se, jako by to byla nejkrásnější věc, kterou jsem vživotě viděla. Aono to tak možná ibude. „Je to ten pravý, stoprocentně.“


  Guinevere se napřímila anervózně přelétávala pohledem zHudsona na mě azase zpět.


  „Prosíííím?“ škemrala jsem. Pravá Mari by neškemrala. Je to pro mě nepřirozené, jako kdybych měla příliš velké šaty nebo příliš malé boty.


  „Opravdu ten prsten chceš?“ pozvedl levé obočí azamyšleně se hladil po ostře řezané bradě.


  Přikývla jsem astiskla ruce vprosebném gestu.


  Hudson si povzdechl aobrátil se na Guinevere. „Na kolik by mě tahle paráda přišla?“


  Guinevere si promnula tvář azhluboka se nadechla avydechla. „No, tenhle kousek je speciální. V19. století patřil vévodkyni zGuilfordu. Je to vzácný klenot znaší historické kolekce. Mohla bych vám ukázat několik podobných zprémiové řady, co myslíte? Jsou novější anejsou tak… historicky významné.“


  „Takže je to královský diamant? Lásko?“ Se zrychleným dechem jsem ho chytila za ruku. „Tenhle kousek bychom mohli předávat zgenerace na generaci! Mohl by to být náš rodinný poklad! Dokážeš si to vůbec představit?“ Mluvila jsem jako úplná slepice, akdyby to nebyla jen hra, byla bych zralá na pár facek.


  Hudson si povzdechl. „No dobrá… Kolik tedy stojí?“


  „Lehce pod dvě stě tisíc,“ opáčila Guinevere, „srovnatelné prsteny zprémiové kolekce by byly odost levnější. Netuším, jaký máte rozpočet, ale…“


  „Vpohodě. Bereme ho.“ Hudson mě chytil za ruku asilně ji stiskl. Pak vyndal zpeněženky zlatou kreditní kartu. „Pro mou nastávající cokoli.“


  „Jsi chytrý chlap, Hudsone,“ postavila se Guinevere avzala jeho kartu azbylé prsteny ze stolu. „Aty jsi šťastná žena, Maribel. Hudson je jeden znejžádanějších mužů vNew Yorku arodina Rutherfordových je úžasná. Tvoji rodiče musí být pyšní.“


  „Jsou nadšení,“ lhala jsem.


  Mí rodiče otom nemají ani páru abyla bych ráda, kdyby to tak izůstalo.


  Jsou to obyčejní apřímí lidé, kteří se zřídkakdy vydali za hranice svého rodného města. Jsou skromní amilí. Každou neděli poctivě chodí do kostela azbytek víkendu tráví vobýváku sledováním televizních pořadů.


  Od dětství mi vštěpovali, abych tvrdě pracovala, nehledala zkratky ažila ctihodným životem.


  Tomuhle by nerozuměli.


  Arozhodně by na mě nebyli pyšní.


  „Guinevere,“ ozval se Hudson, „mí rodiče ozasnoubení zatím nevědí, tak se otom prosím před nimi nezmiňuj…“


  „Ani muk, slibuji. Momentík…“ usmála se, opět si nasadila brýle azmizela za dvojitými dveřmi.


  „Mohla bys toho nechat?“ otočil se na mě Hudson. Přívětivý výraz zjeho tváře zmizel vmomentě, kdy se Guinevere otočila.


  „Nechat čeho?“


  „Mohla by sis přestat hrát na povrchní zlatokopku? Osm karátů? Děláš si prdel?“ Promnul si čelo aopět se opřel vkřesle. Prázdným pohledem civěl na jedno zúzkých oken. „Aneříkej mi zlato. Prosím.“


  „Myslela jsem, že tohle jsi po mně chtěl?“


  „Proč si sakra myslíš, že tohle chci?“ vyštěkl frustrovaně.


  „Já ti nevím,“ pokrčila jsem rameny. „Viděla jsem, sjakými ženami se stýkáš. Snažila jsem se jen chovat jako ony.“


  Hudson si odfrkl. „Kdybych chtěl takovou ženu, usadil bych se už dávno, Mari. Proto jsem si vybral tebe. Nejsi jako ostatní.“


  „Co tedy mám podle tebe dělat?“ Naklonila jsem se dopředu spokrčeným obočím.


  „Možná jsi mi měl říct, co ode mě chceš, než jsi mě sem vytáhl. Do hlavy ti nevidím. Jakou roli mám podle tebe hrát?“


  „Buď sama sebou. Buď autentická. Teď vypadáš jako karikatura.“


  Pokrčila jsem nosík achystala se bránit, když se dveře znovu otevřely ado místnosti vplula Guinevere sdvěma červenými krabičkami vruce. Postavila před nás malou schránku sprstenem.


  „Ten prsten ti sedí skvěle, že drahá?“


  Přikývla jsem.


  „Úžasné.“ Usmála se avrátila Hudsonovi kreditku spolu se stvrzenkou kpodepsání. „Pokud budeš kdykoli potřebovat změnit velikost, neváhej avrať se sem. Taky jsem vám – jako pozornost podniku – přibalila malý bonus.“


  Postavila na stůl větší zkrabiček.


  „Je to řetízek lásky,“ pronesla, když krabičku smalým lupnutím otevřela. Na sametovém polštářku se skvěl tlustý zlatý náramek amaličký šroubovák stejné barvy. „Je to prémiový kousek. Nadčasový azároveň klasický. Hudsone, ty ho musíš Maribel přišroubovat na zápěstí tímhle šroubovákem. Ajenom ty ho pak můžeš zase sundat.“


  Tohle se mi moc nelíbilo. To už mi rovnou mohla přinést středověký pás cudnosti. Tohle přece nemůže nikdo normální považovat za romantické gesto.


  „Páni,“ vydechl Hudson. „Děkujeme. Co si otom myslíš, Mari?“


  Vzhlédla jsem asnuceným úsměvem se mu zahleděla do očí.


  „Nádhera,“ vydala jsem ze sebe aváhavě se chytla za levé zápěstí.


  „Tak šup,“ ozvala se Guinevere aodsunula si stříbrné vlasy za ucho. „Ukaž, jak ti bude slušet, drahoušku.“


  Hudson udělal, co bylo třeba, aza pár sekund už jsem měla na zápěstí slušivý náramek, který mohl sundat pouze on. Šroubovák pečlivě ukryl do kapsy saka, něžně uchopil mou ruku alehce mě na ni políbil.


  „Nezapomeň na prsten!“ podala mi Guinevere menší schránku. „Je to úžasný kousek. Určitě ti přinese doživotní štěstí.“


  „Moc děkuji,“ nasadila jsem si prsten ačervenou schránku vložila do kabelky. Byl těžký avýrazný, to jsem si předtím vzápalu herectví neuvědomila. Kdybych mohla vrátit čas, poslechla bych avzala si něco lehčího ane tak okázalého.


  Pozdě.


  „Můžeme?“ zvedl se Hudson anabídl mi rámě. Přijala jsem aspolečně jsme Guinevere následovali ke dveřím. Na rohu ulice stále parkovala jeho luxusní černá limuzína.


  Řidič vyskočil arychle oběhl auto, aby nám otevřel dveře.


  „Jsi se svým zásnubním prstenem spokojená?“ zeptal se Hudson ochvíli později, když už jsme jeli po magistrále aprostor mezi námi ařidičem rozdělovala zvukotěsná bariéra.


  Sklopila jsem zrak. Ve stínu se tolik netřpytil, což asi dává smysl – diamanty září pouze na světle.


  „Je to krásný klenot,“ odpověděla jsem.


  „To ano, ale jsi sním spokojená?“


  „Záleží na tom?“ vzdychla jsem.


  Nic na to neřekl apodíval se na hodinky. „Musím do kanceláře. Můj šofér tě vysadí ubutiku, kde se setkáš smou stylistkou Elle. Vybere pro tebe pár kousků, abys měla vlétě vMontauku co na sebe. Asi jsi tam nikdy nebyla, co?“


  „Ne,“ zavrtěla jsem hlavou.


  „Dostala instrukce, aby trochu obohatila tvou, ehm, garderobu.“


  „Co je na mém oblečení špatného?“ vrhla jsem na něj odmítavý pohled.


  „Vpráci jsi stím nikdy neměl problém.“


  „Nechci, aby ses dál oblékala jako moje asistentka.“


  „Neříkal jsi, že chceš, abych byla sama sebou?“ Letmo jsem se podívala na své šedé kalhoty abílou blůzu.


  „Chci, abys byla sama sebou,“ odpověděl apoložil svou ruku na mou. „Ale líbilo by se mi, kdyby ses podle role, kterou hraješ, patřičně oblékla.“


  „Dobře. Zapomněla jsem, že jsi odborník na design.“ Když se nedíval, obrátila jsem oči vsloup.


  „Design je všechno. Estetika je všechno.“ Letmo se podíval zokýnka. Jeho ruka byla stále na té mojí. Ulici, kníž jsme se blížili, jsem důvěrně znala. Právě zde sídlí Hudsonova firma. Před týdnem jsem ve stejnou dobu bloudila po ulicích asnažila se sehnat důstojný oběd pro nějaké anglické architekty, které se na poslední chvíli rozhodl ve své kanceláři pohostit. Když se mi to konečně podařilo, odbyl mě slovy, že jsem měla pro jeho sofistikované přátele zvolit otřídu lepší restauraci.


  „Krása je jen pouhý obal.“


  Auto pomalu zabrzdilo před budovou společnosti Rutherford Architectural.


  „Krása mi je uprdele,“ otočil se na mě. „Design? To je jiná. Na tom záleží. Když se díváš na budovu nebo umělecké dílo avzbuzuje to vtobě emoce… to je design. Někdo něco vytvořil sjediným cílem – vyvolat vtobě určitý pocit, když se na to budeš dívat. Krása je druhotná. Krása je kámen, materiál nebo látka. Design je interpretace.“


  „Nechápu, jak to souvisí smým oblečením.“


  „Jsi krásná, Mari,“ odvětil. „Apokud máš být mou, nedovolím, aby ses skrývala za levným designem. Rozhodl jsem se vylepšit tvůj šatník – sokamžitou platností.“


  „Proč?“ zasmála jsem se. „Abys něco cítil, až se na mě budeš dívat?“


  Řidič mu otevřel dveře, ale Hudson zůstal na svém místě abeze slov mi hleděl do očí. Neodpověděl. Pak zvozu vystoupil.


  Urovnal si sako, pečlivě srovnal kravatu anaposledy se ke mně sklonil.


  „Elle se otebe dobře postará.“ Stiskl rty avydechl nosem. „Vyzvednu tě kolem jedné avezmu tě na oběd.“


  „Hm? Otom jsem nevěděla. Mám už domluvený sraz skamarádkou. Tyhle věci mi musíš říkat dopředu.“


  „Budeš to muset odložit na jindy.“


  „Souhlasila jsem, že ti pomůžu, Hudsone. Nebyla řeč otom, že mi budeš celý život diktovat program.“


  „Nic ti nediktuju. Musíme si zajít na rande. Musíme jeden druhého poznat. Brzy se mnou na měsíc pojedeš do Montauku, takže je třeba, abychom teď spolu trávili každou volnou chvíli.“


  Vydechla jsem abezděčně si začala pohrávat snesmyslně okázalým prstenem na levé ruce.


  „Uvidíme se vjednu,“ řekl avydal se směrem kbudově.


  Řidič zavřel dveře avrátil se na své místo. Vzala jsem do ruky telefon azačala psát zprávu. Snad Isabelle pochopí, že mi do toho něco vlezlo. Slíbila jsem, že jí všechno vysvětlím, hned jak to půjde.


  Znovu jsem se zavrtala do hladké kožené sedačky apřes tónované sklo sledovala ubíhající scenérii Manhattanu. Položila jsem si dlaň na břicho.


  „Dělám to pro tebe, maličký,“ zašeptala jsem.


  KAPITOLA 4.


  Hudson[image: sdot]



  Mari vlezla na zadní sedadlo, zatímco šofér nakládal tašky do kufru.


  „Čau.“ Odhrnula si pramen světlých vlasů za ucho a opřela si ruce o stehna zakrytá moderní sukní.


  Vypadá… nově.


  Přejel jsem ji pohledem od hlavy až k patě.


  Vlasy má světlejší než předtím a jsou trochu zvlněné. Usmívá se na mě sytě červenými rty. Má na sobě elegantní blůzu, která jí odhaluje ramena.


  Vypadá skvěle. Září z ní nenucená elegance. A já se na ni nedokážu přestat dívat.


  „Sluší ti to,“ křivě jsem se usmál, zatímco jsem na ni zíral déle, než se sluší a patří.


  Přejela si dlaní po uvolněném pramínku vlasů. „Díky. Holky si mě vzaly pěkně do parády. Měl jsi pravdu, Elle má výborný vkus. A díky za oblečení. Je fakt, že… jsem už trochu potřebovala obnovit šatník.“


  V modrých očích měla zvláštní lesk, který jsem neočekával. Také se upřímně usmívala. Bylo vidět, že se na ní něco změnilo. Ale co? Je šarmantnější? Důstojnější? Sebevědomější? Ne že by dříve nebyla. Vždy jsem ji viděl jako tichou bouři: asertivní, krásnou a při nesprávném zacházení potenciálně destruktivní.


  Její chyba to ale není. Je to jejím věkem, její generací. Chtějí, aby jim svět ležel u jejich útlých nožek. Chtějí vše a chtějí to nejpozději včera.


  Nejsou však připraveni.


  V jednu chvíli vedou prvotřídní prezentaci v zasedačce a o pár minut později se vztekají jako děti, když něco nejde podle jejich představ.


  Věřím, že tahle zkušenost bude pro Mari přínosná. Pod mými křídly určitě rozkvete, a až bude po všem, zjistí, že je zralejší a trpělivější a že je blíž svým snům.


  „Doufám, že nemáš moc velký hlad. Posunul jsem rezervaci, protože si ještě musíme udělat malou zajížďku.“ Podíval jsem se na hodinky.


  „Zajížďku kam?“


  „Do tvého bytu. A pak pojedeme rovnou do restaurace.“


  „Proč se budeme zastavovat v mém bytě?“ pokrčila nos.


  „Brzy uvidíš.“


  Dala si nohu přes nohu a rezignovaně se opřela o sedačku. Vůz se vnořil do každodenního rušného provozu a za půl hodiny jsme dorazili před dům, v němž Mari bydlela, a zaparkovali za stěhovacím vozem.


  Naklonila se dopředu a vyděšeně sledovala muže v pracovním oblečení, kteří na rampu nosili kusy nábytku.


  „To vypadá jako…“ její hlas znejistěl. „To je… to je můj prádelník?!“


  Spěšně otevřela dveře a vyskočila z limuzíny. Vystoupil jsem také a položil jí ruku na rameno, zatímco s vykulenýma očima sledovala, jak její majetek nakládají do dodávky.


  „Co děláš s mými věcmi?“ naštvaně se na mě otočila. „A jak se dostali do mého bytu?“


  „Stěhuješ se ke mně.“


  „O tomhle jsem dřív nevěděla proč?!“ S rukama v bok se na mě přísně dívala.


  „Ale věděla. Nečetla jsi snad smlouvu, kterou jsi o víkendu podepsala?“


  „Samozřejmě že četla.“


  „A určitě jsi četla i poznámky pod čarou, viď?“


  Podívala se někam za mě do dálky a výraz její tváře povadl.


  „Určitě bych si všimla klauzule o společném bydlení,“ pronesla o poznání nervózněji a jemně se kousla do rtu. Dlouze vydechla a bylo na ní vidět, jak se pomalu začíná zlobit sama na sebe.


  „Ať tak, nebo tak, je to ujednáno. Nezměníš to. Budeš bydlet se mnou. Samozřejmě že v ložnici pro hosty,“ snažil jsem se ji uklidnit. „Je důležité, abychom poznali své denní návyky a zvláštnůstky. Potřebujeme určitou autenticitu, pokud máme předstírat, že je mezi námi intimní vztah. Všechno nemůže být jen herecký um. Běž teď nahoru a zabal si osobní věci. Všechno ostatní uložíme do skladu. Počkám v autě.“


  Mari vydechla, beze slov se otočila a proklouzla mezi dvěma stěhováky, kteří nesli obrovské bedny plné jejího bývalého života. Života před Rutherfordem.


  S úsměvem na tváři jsem vklouzl zpět do vozu.


  Věděl jsem, že jsem si vybral správně.


  KAPITOLA 5.


  Mari


  „Když budeš cokoli potřebovat, vytoč na svém telefonu sedmičku. Marta ti bude neustále k dispozici. Já budu ve studovně. Až se zabydlíš, klidně se za mnou zastav.“


  Hudson zmizel, zavřel za sebou dveře ložnice a na mě znovu dolehla surreálnost okamžiku. V jednu chvíli podávám výpověď a o pár dní později je můj starý život pryč a já se cítím jako ve filmu Pretty Woman, vypadám jinak a jsem v ložnici, která je dvakrát větší než můj předchozí byt.


  Zvedla jsem se, abych si prohlédla místnost. Pohled z východního okna ve mně vzbudil pocit, jako bych se ocitla na samém vrcholu světa. Prší a malé kapky narážejí na křišťálově čisté sklo. Mezi dvěma stylovými lampami se rozkládá obrovská postel jako vystřižená z módního časopisu. Položila jsem se doprostřed a cítila měkkou kašmírovou látku a vychutnávala si jemnou levandulovou vůni.


  Magický moment přerušilo zaklepání na dveře. Neochotně jsem se zvedla.


  „Dále!“ zavolala jsem.


  Dveře se otevřely dokořán. Stál v nich Hudsonův šofér s náručí plnou tašek s nápisem Henri Bendel.


  „Vaše věci, slečno Collinsová,“ usmál se.


  Uhnula jsem na stranu, aby mohl projít. Už jsem skoro zapomněla na dnešní nákupní dobrodružství. Nikdy jsem nebyla materialisticky založená a ani po tom netoužím. Nic však nedokáže rozproudit tep tak, jako když pro vás osobní stylistka připravuje dokonale vyladěné oblečení, které vám perfektně sedí. Nebýt Elle, nikdy bych nezjistila, že mi sluší fuchsiová barva. A bez Manuela ze salonu Fekkai by mě ani nenapadlo, že díky lehkému prostříhání vlasů a správnému sčesání vznikne tak dramatická změna.


  Bylo to běžné pondělí, ne však pro skromnou venkovskou dívku, která se stala královnou dne. Na ten pocit do smrti nezapomenu.


  „Díky, Rocco,“ usmála jsem se, když se vracel s dalšími taškami, které opatrně položil vedle šatníku.


  O pár minut později jsem byla v obležení papírových nákupních tašek rozesetých po celé podlaze. Všechno oblečení jsem postupně vybalovala do prostorné místnosti sloužící jako šatník a vesele si přitom pobrukovala. Mou největší starostí v té chvíli bylo, jak tucet krabic s botami poskládat do dřevěných poliček.


  Když jsem skončila, prošla jsem kolem šatníku a zahlédla svůj odraz v zrcadle. V první chvíli mi ani nedošlo, že ta dívka, která se na mě dívá…, jsem já. Zastavila jsem se a zvědavě se na odraz zadívala. Pohrávala jsem si s volným pramínkem vlasů a nakonec ho odhrnula za ucho. Mou pozornost si získaly tónovaně červené rty. Začíná se stmívat, a ve chvíli, kdy svléknu sukni od Diora a blůzu od Chanel a smyju z tváře zbytky make-upu, bude ze mě opět ta stará Popelka…


  Nevadí mi to.


  Nechci, aby mě tahle zkušenost změnila.


  Jsem spokojená s tím, jaká jsem. Na rozdíl od většiny žen mého věku se mám ráda. A až se vrátím do Nebrasky a porodím, nikdo se mě nebude ptát, jakou značku má oblečení v mé skříni ani jakou barvu podrážky mají boty, v nichž chodím.


  Otočila jsem se k odchodu, cvakla vypínačem a vydala se chodbou k Hudsonově studovně.


  Má pravdu. Musíme spolu nějaký čas strávit a poznat své zvyky a libůstky. Stačila by jedna nevhodná věta a celá tahle šaráda by se mohla zhroutit jako domeček z karet. Pak by přišla veškerá naše snaha vniveč.


  Prošla jsem kolem galerie fotografií, které jsem si předtím nevšimla. Už jsem těmito chodbami prošla mnohokrát, když jsem mu sem nosila oblečení z čistírny nebo podepisovala balíky, zatímco Marta plnila jiné povinnosti. Nikdy mě ovšem ani ve snu nenapadlo, že bych tady mohla bydlet. Tváře, jež na mě z fotek hleděly, patřily nejspíše členům jeho rodiny. A brzy i mé rodiny – alespoň papírově.


  Zvláštní pocit.


  Všechno na mě působí nově, jako bych to místo viděla poprvé v životě: výhled z oken jeho obývacího pokoje, leskle mramorová kuchyně, monumentální krb, na míru vyrobený lustr v hale… Každý čtvereční centimetr byl důkladně naplánovaný a vše je sestaveno tak, aby to dávalo dokonalý smysl. Žádné překvapení, když vezmu v potaz Hudsonův smysl pro detail.


  Cestou do studovny jsem se zastavila ve dveřích a na chvíli ho sledovala při práci. Nevšiml si mě. Zcela se soustředil na náčrt, na němž pracoval, a občas sevřel konec tužky svými plnými rty a prohrábl si husté vlasy.


  Nikdy jsem neměla čas zastavit se a skutečně ho sledovat při práci – alespoň ne takto.


  Je vlastně celkem sexy, když se takhle soustředí a ve tváři má vážný a hloubavý výraz.


  „Neexistuje nějaký software, který by to udělal za tebe?“ přerušila jsem jeho práci škádlivou otázkou.


  Odložil tužku. „Počítač mám v kanceláři. Navíc ani nejlepší programy nedokážou v určitých ohledech nahradit starou dobrou tužku a papír.“


  Vstal a ukázal mi papír. Byl to klasický dům, který by se perfektně vyjímal někde u pláže.


  „Co to je?“ zeptala jsem se. Vždycky jsem ho viděla pracovat jen na komerčních projektech.


  „Sestřenice mě poprosila, jestli bych pro ni nenavrhl letní sídlo,“ odpověděl. „Co si o tom myslíš?“


  Přišla jsem blíž, vzala papír do ruky a podrobně si skicu prohlédla.


  „Neznám architektonické pojmy, ale líbí se mi ty střešní linie. A líbí se mi ty nepravidelné cihly na straně. A ta terasa kolem celého domu je super, člověk si tak vždycky najde místečko ve stínu. Líbí se mi i ty dvojité vstupní dveře a malá okénka nad garáží. Působí to útulně, ale zároveň výrazně. Kdybych kolem toho domu jela, asi bych zpomalila, abych si ho mohla pořádně prohlédnout.“


  „Perfektní.“ Vzal si papír zpět. „Přesně o tohle jsem se snažil.“


  Odložil výkres, sebral sako přehozené přes opěradlo židle a začal se oblékat.


  „Kam se chystáš?“ zeptala jsem se.


  „Ven.“ Pozvedl obočí, pečlivě si upravil rukávy a narovnal se.


  Neříkal jsi náhodou, že bychom teď měli trávit čas spolu?“


  „Jdu jen na pár drinků, Mari. Je to můj pondělní rituál. Mám zarezervovaný stůl s přáteli.“


  „Je mi jedno, jestli máš rezervaci třeba v Buckinghamském paláci s britskou královnou… beze mě nikam nepůjdeš.“ Snažila jsem se potlačit domýšlivý úsměšek, když má slova prorážela bariéru jeho ledového postoje. „Chtěl jsi to autentické, Hudsone? Tohle je autentické. Jsem teď tvoje přítelkyně. Snoubenka. Ať tak, či tak, nemůžeš jít večer pít a nechat mě doma. Je to hrubé a lidé, kteří s někým žijí, to nedělají.“


  Pousmál se a promnul si bradu. „Nejspíš na tom něco bude…“


  „To si piš, že na tom něco je,“ přerušila jsem ho přísně. „Neexistuje, že mě vytrhneš z mého světa, oblečeš jako panenku a posadíš na poličku ve svém bytě, dokud nebudeš mít náladu si se mnou chvíli hrát. Pokud mám hrát podle tvých pravidel, musíš podle nich hrát i ty.“


  Hudson zvedl ruku. „Nepoučuj mě, Mari. Prosím. Není to vhodné.“


  „Nevhodné je, že jsi trval na tom, abych se k tobě okamžitě nastěhovala, protože spolu musíme strávit tolik času, kolik to půjde, a první věc, co uděláš, když se zabydlím, je, že mi utečeš někam do baru.“


  „Touché,“ sevřel rty a ledově se na mě díval. „Odpusť. Zvyk je železná košile. Nejsem zvyklý sdílet svůj společenský život s jinou osobou. Chceš se ke mně přidat?“


  „Ne, díky.“ Ne že bych mohla pít, i kdybych chtěla. Pevně jsem na něj hleděla.


  „Dnes zůstaneme doma. Jako obyčejný nudný páreček.“


  Zachmuřil se. Můj nápad jej očividně nenadchl.


  „Měl jsi někdy přítelkyni, Hudsone? Myslím tím opravdový dlouhodobý vztah?“


  „Jednou,“ zamračil se. „Na univerzitě. Byla to hrůza.“


  „Žádné překvapení,“ zasmála jsem se.


  „Co tedy budeme dělat?“ zeptal se.


  Vydechla jsem a podívala se ke stropu. V téhle situaci existoval jen jeden správný plán.


  „Budu se učit, jak žít v tvém světě,“ řekla jsem, „a na oplátku tě naučím, jak být dobrým snoubencem.“


  Hudson se ušklíbl. „No jasně. Myslel jsem, co konkrétního budeme dělat dnes večer.“


  „Aha,“ zčervenala jsem. „Pravda. Mohli bychom se převléknout do něčeho pohodlnějšího, rozvalit se na gauči a pustit si něco na Netflixu?“


  Bezvýrazně zíral před sebe a snažil se potlačit znechucení.


  „Co ti na tom vadí?“ zeptala jsem se. „To nikdy nedokážeš vypnout a jen tak se podívat na nějaký nenáročný film nebo seriál?“


  „Nemám čas na takové… Netflix.“


  „Teď už máš.“ Vzala jsem ho za paži a odvedla do obýváku.


  „Kde máš televizi?“


  „Tady ne.“


  „Promiň, já zapomněla. Boháči nemají televize ve společenských místnostech.“ Ušklíbla jsem se a pustila jeho paži. „Je ve tvém pokoji?“


  „Jedna je v hlavní ložnici, ano,“ odpověděl. „Musím se podívat po ovladači. Nejsem si jistý, kam ho Marta…“


  „Dobře, běž ho najít. Já se půjdu převléknout do něčeho pohodlnějšího. A ty bys měl taky. Za deset minut se sejdeme v tvém pokoji a podíváme se na Orange Is the New Black.“


  „Nikdy jsem o tom neslyšel.“


  „Je to seriál. Bude se ti líbit, věř mi.“ Tlumeně jsem se zasmála. Představa, že se Hudson Rutherford bude dívat na bandu vězenkyň, které spolu vzájemně vyjebávají (někdy i doslova, haha), byla dokonalá. Těžko hledat něco, co by bylo tak vzdálené jeho vkusu. Ale já ten seriál prostě žeru.


  Vrátila jsem se do své ložnice, zavřela za sebou dveře a převlékla se do hedvábného pyžama s námořnickým vzorem. Pak jsem se odlíčila.


  Už jsem byla téměř hotová, když se ozvalo vyzvánění mého telefonu.


  „Ahoj Isabelle,“ pozdravila jsem svou nejlepší kamarádku. „Jak se máš?“


  „Jsi v pohodě? Ještě nikdy si naši schůzku nezrušila.“


  „Všechno je v pořádku.“ Olízla jsem si rty. Tomuhle nikdy neuvěří.


  „Jde o to mimčo?“ zeptala se.


  Položila jsem si ruku na břicho. Ve shonu dnešního dne jsem na těhotenství skoro ani nepomyslela…


  „Mimčo je v pořádku,“ ztišila jsem hlas.


  „Proč ses se mnou nemohla sejít?“


  „Dostala jsem od šéfa nový úkol.“ Kousla jsem se do spodního rtu a s přimhouřenýma očima vyčkávala na její přednášku. „Jsem kvůli tomu trochu… zaneprázdněná.“


  „Říkala jsi, že dáš výpověď.“ Isabelle si povzdechla. „Ten hajzl si tě nezaslouží. Děláš toho pro něj tolik, a co z toho máš? Směšný plat? Arogantní jednání? A říkala jsi, že jsi ho jednou přistihla, jak ti zírá na zadek. Je to neprofesionální šmejd. Nikdy jsem ho sice nepotkala, a už ho nesnáším.“


  „Chce, abych se za něj provdala,“ zašeptala jsem.


  Na druhém konci se rozhostilo ticho. To není dobré znamení.


  „Je to čistě obchodní dohoda,“ pokračovala jsem. „V podstatě mě platí za to, aby už nebyl k mání.“


  „Ehm… proč?“ V jejím hlase jsem slyšela podrážděnost. Nepochopí to, takže jí to budu muset vysvětlit pěkně po lopatě.


  „Rodiče ho tlačí, aby si vzal nějakou dívku, a on nechce. Proto si místo toho vezme mě. Strávím léto s ním a jeho rodinou a pak půjdeme každý svou cestou. Alespoň fyzicky. Právně budeme pořád svoji. Nevím, na jak dlouho. Je to trochu složité a všechno se to děje tak rychle…“


  „Mari, to přece nemůžeš.“


  „Taky jsem si to nejdřív myslela, ale nakonec mě ukecal. Dal mi sakra dobrou nabídku a já teď nejsem zrovna v pozici, kdy bych si to mohla dovolit odmítnout.“


  „Dobře, prodej svou duši.“


  „Izzy.“ Srdce mi spadlo do kalhot. To přece není ona. Chápu, že to se mnou myslí dobře, a vím, že jsem jí vtloukala do hlavy stovky příběhů o tom, jak hrozný člověk Hudson Rutherford je, ale právě teď potřebuju její podporu víc než kdy předtím. „Prosím, pochop to. Dělám to pro svou budoucnost – pro budoucnost svého dítěte. Neprodávám duši. Nenutí mě do toho. Když to vezmu kolem a kolem, tak na tom zas tolik není. Je to jen představení. Hraju svou roli. Všechno dopadne dobře.“


  „A když nedopadne?“ zeptala se.


  „Tak… já nevím,“ znejistěla jsem.


  Co uděláš, když někdo zjistí, že do sebe nejste zamilovaní a celý vztah jen předstíráte? Co když se to celé obrátí proti vám? A Mari, proboha, ví vůbec, že jsi těhotná?!“


  „Neví,“ vydechla jsem.


  „Mari! Proč jsi mu to neřekla? Ježišikriste. To je průšvih. To je fakt obrovský průšvih.“


  „Izzy, přestaň. Bude to v pohodě. Všechno je teď perfektní. Až skončí léto, už se moc ukazovat nebudu, a kdyžtak si prostě budu brát volnější oblečení. Není to tak, že by mě mohl vidět nahou. Až tak vážně to nebereme.“


  „Představuješ si to moc růžově.“


  „Ty by sis nepředstavovala růžově, kdybys měla dostat pět milionů dolarů?“ vyhrkla jsem tlumeně.


  Opět se na chvíli odmlčela.


  „Dá ti pět milionů dolarů za to, že budeš hrát jeho manželku?“


  „Jo.“


  „V tom bude nějaký háček.“


  „Není. Je to jen zoufalý muž s naditou peněženkou.“


  „No dobře. Oukej. Dělej, co uznáš za vhodné. Doufám, že to všechno klapne. A kdykoli mě budeš potřebovat, budu tu pro tebe.“


  „Vážně? Podpoříš mě v tom?“ zeptala jsem se.


  „Musíš se vážně ptát, Mari? Jsi moje nejlepší kamarádka. I kdybys provedla něco mnohem horšího, než se falešně provdala za svého diktátorského šéfa, budu tu pro tebe.“


  „Chvíli to vypadalo, že se mi to snažíš rozmluvit.“


  „Samozřejmě že jsem se ti to snažila rozmluvit. Podle mě je to šílený... naprosto příšerný nápad. A může to pro tebe skončit moc špatně. Ale pět milionů dolarů… Asi bych do toho šla taky.“


  „Rozhodně je to hazard,“ souhlasila jsem. „Ale už není cesty zpět. Podepsala jsem smlouvu a všechno se už rozjelo.“


  „Máte smlouvu?“


  „Samozřejmě.“ Na okamžik jsem odtáhla telefon od ucha a podívala se, kolik je hodin. „Už budu muset končit. Čeká na mě ve svém pokoji. Zavoláme si zítra?“


  „V jeho pokoji?“ ignorovala mou otázku. „Neříkala jsi, že s ním nehodláš spát?“


  „Nebudu s ním spát. Budeme se koukat na Netflix.“


  „Před týdnem jsi toho chlapa nenáviděla. Hnusil se ti. A teď se jdeš válet do jeho postele a dívat se s ním na filmy?“ Isabelle si povzdechla. „Je to… divné.“


  „Počkej, až uvidíš zásnubní prsten. Pak ti pošlu fotku,“ zasmála jsem se. „Je tak přehnaný a tak strašně se ke mně nehodí, že se potrháš smíchy.“


  „Radši si to ani nepředstavuju.“


  KAPITOLA 6.


  Hudson


  „Vypadáš nejistě.“ Mari si přitáhla nohy ke hrudi. Měla na sobě saténové pyžamo s modrobílými pruhy. „Můžeš mi udělat laskavost a nedělat tu situaci ještě trapnější, než ve skutečnosti je?“


  Polkl jsem. „Nic takového nedělám.“


  Natáhl jsem ruku k ovladači a na zeď u protější části postele pomalu vyjela televize. Dobře že to pořád funguje.


  „Ale děláš. Schováváš se na své straně postele, jako by ses mě bál. Ne že bych po tom nějak zvlášť toužila, ale neměli bychom se trochu přitulit? Neboj, neukousnu tě.“


  Zkrabatila čelo, ale zdálo se, že čeká, až udělám další krok.


  „No tak dobře,“ řekl jsem a odhrnul pokrývku. Zvedl jsem paži a pokynul jí, aby se přisunula.


  Mari neměla problém udělat si pohodlí a okamžitě se ke mně přitulila. Opřela se mi o rameno, já ji objal a společně jsme se pohodlně opřeli o polštáře. Nevzpomínám si, že bych kdy takovým způsobem někoho držel – rozhodně ne bez sexuálního podtextu, a i tak to muselo být naposledy na univerzitě.


  „Kde je ovladač?“ zeptala se.


  Podal jsem jí ho a sledoval, jak obratně listuje nabídkou, dokud se nepřihlásila ke svému účtu na Netflixu. Neuběhla ani minuta a už jsem musel poslouchat jakousi úvodní znělku a sledovat přehlídku ženských tváří. Nevkusné osvětlení, otravná hudba – ale svůj názor jsem se rozhodl nechat pro sebe. Něco mi říká, že by to s ní stejně ani nehlo.


  „Pěkně voníš,“ řekla Mari tiše a otočila se ke mně.


  „Co?“


  „Mám ráda tvoji kolínskou. Vždycky mi moc voněla. Ale nikdy jsem neměla příležitost ti to říct.“


  „Díky,“ lehce jsem se usmál. „Používám ji už spoustu let. Je to moje osobní vůně.“


  „Ještě jsem nepotkala muže, který by měl svou vlastní osobní vůni,“ řekla, i když mi připadalo, že si mě možná trochu dobírá. „Pomáhá tvé energii?“


  „Prosím?“


  „Dělám si srandu.“ Lehce do mě šťouchla. „Pořád mluvíš o tom, jak ti různé věci ovlivňují kreativní energii.“ Plácla mě po ruce. „Neřeš to. V mé hlavě to bylo vtipnější.“


  „Určitě bylo,“ ušklíbl jsem se. „Nemůžeme se teď dívat na ten seriál, který je podle tebe tak úžasný?“


  „Myslíš, že bychom se měli držet za ruce?“ zeptala se o několik minut později, zrovna když mě dokonce začalo trochu zajímat, co se děje na obrazovce.


  „Už tě objímám.“


  „No jasně,“ vydechla. „Ale možná bychom se měli držet za ruce. Možná to pro nás po chvíli už bude přirozené… Každý, s kým jsem chodila, mě neustále objímal, a tebe musím přímo nutit, aby ses mě trochu dotkl.“


  „Nejsem jako ostatní muži.“


  „To vidím.“


  „Nejsem člověk, který by se rád mazlil,“ řekl jsem. „Na dotyky jsem nikdy moc nebyl.“


  „Ale to snad ne,“ dívala se na mě. „Víš, že různé studie potvrzují, že lidský dotyk stimuluje různé pozitivní hormony nebo endorfiny či co? Lidský dotyk je mocný. Někdy dokáže přesvědčit i tvůj mozek, že jsi zamilovaný.“


  Podíval jsem se jí do očí. „To poslední, co chci, je, aby si můj mozek myslel, že miluju svou falešnou manželku.“


  „Věř mi, Hudsone,“ odvětila s lehkým úsměvem na tváři. „Nezamiluješ se do mě. To nedovolím.“


  KAPITOLA 7.


  Mari


  „Tep je v pořádku, všechna měření vypadají dobře… Řekla bych, že jste zhruba v šestém týdnu.“ Blonďatá sestřička mi ukázala snímek z ultrazvuku a sundala si latexové rukavice. „Gratuluju,“ vstala a usmála se. „Paní doktorka vám odpoví na všechny otázky, které máte.“


  Odešla z místnosti a zavřela za sebou dveře. Isabelle, která seděla na opačném konci místnosti, se na mě podívala. Nemusela sem se mnou chodit, ale trvala na tom, že nemůžu jít sama.


  „Rozhodla ses už, co budeš dělat?“ zeptala se.


  „Nechám si to.“


  „To vím. Myslela jsem, jestli tu zůstaneš. Brooklyn je prý pro rodinný život celkem dobrý.“


  „Nezůstanu.“ Zvedla jsem se a přešla k umyvadlu, abych si papírovým ručníkem otřela břicho. „Nemůžu si dovolit vychovávat dítě v New Yorku. Musím se vrátit domů a možná budu chvíli u našich, než se postavím na vlastní nohy. Možná se přesunu do Omahy a najdu si tam práci…? Víš, co se říká – Omaha je nový Manhattan.“


  „Jsi nejspíš první člověk, který tuhle větu pronesl,“ zasmála se a odhrnula si lesklé černé vlasy z obličeje. „Když už je řeč o tvých rodičích… Už jsi jim o tom řekla?“


  Zavrtěla jsem hlavou a kousla se do rtu. „Ještě ne.“


  „Kdy se na to chystáš?“


  „Brzy.“


  „Ta tvoje neochota plánovat mě drtí. Ještě jsem nepotkala nikoho, kdo by žil přítomností tolik jako ty.“ Isabelle vyndala z kabelky telefon a podívala se, kolik je hodin.


  „Ráda o tom přemýšlím jako o dobré vlastnosti,“ pokrčila jsem rameny. „Připadá mi, že život je mnohem jednodušší, pokud přemýšlím jen o tom, co je bezprostředně přede mnou.“


  „Nechápu, jak to děláš.“


  Ozvala se tři krátká zaklepání na dveře a dovnitř vstoupila doktorka Guptová. V ruce držela tablet a kolem krku měla stetoskop. Vrátila jsem se k vyšetřovacímu stolu. Lékařka se střídavě dívala na mě a na Isabelle.


  „Jak se cítíte, Maribel?“ zeptala se mě nakonec.


  „Je mi trochu nevolno a jsem trošku unavená, ale jinak dobře,“ odpověděla jsem.


  „Berete prenatální vitaminy?“


  „Minulý týden jsem začala.“


  „Výborně,“ pokývala hlavou a párkrát klepla na displej tabletu. „Takže… těhotná jste šest týdnů a dva dny, což znamená, že budete rodit někdy kolem 6. ledna příštího roku.“


  „Páni.“ Bylo to tak blízko a přitom tak daleko. Slyšet datum porodu dalo celé záležitosti mnohem reálnější obrysy.


  „Bavila se s vámi sestřička o našich kurzech? Pořádáme všemožné akce, kde se dá seznámit s technikami porodu nebo vyzkoušet si péči o novorozeně či se dozvědět něco o rodičovství.“


  „Dostala jsem nějaké letáky,“ přikývla jsem.


  „Velmi vám je doporučuju. Můžete přivést i svou partnerku,“ podívala se na Isabelle.


  „Eee, ona ale…“


  „Přijdu,“ usmála se Isabelle a mrkla na mě. Já tu holku miluju!


  „Chcete se mě na něco zeptat?“ Doktorka Guptová se zadívala ke dveřím. Z nějakého důvodu jsem čekala, že to bude trochu delší. Asi mi ještě úplně nedošlo, že každý den otěhotní spousta žen a já nejsem žádný zvláštní případ, který by si zasluhoval veškerý čas zdravotnického personálu.


  „Nic mě nenapadá,“ potřásla jsem hlavou.


  „Super. Na ultrazvuku všechno vypadá výborně. Zastavte se ještě u nás v laboratoři, uděláme vám nějaké testy. Všechno zkontrolujeme, a kdyby tam byla nějaká anomálie, hned vám zavoláme. Jsou to jen standardní testy, které děláme všem těhotným ženám.“


  „Jasně.“


  „Výborně, Maribel,“ položila mi ruku na rameno a obrátila se ke dveřím. „Uvidíme se na konci června u dvanáctitýdenního ultrazvuku.“


  „Máš hlad?“ zeptala se Isabelle, když jsme na chvíli osaměly. Zvedla se a začala sbírat své věci.


  „Pořád.“


  „Zajdeme tam jako vždycky?“


  Přikývla jsem.


  „Jsi v pohodě?“ zvážněla. „Nějak jsi ztichla.“


  Usmála jsem se. „Jen to musím všechno vstřebat. Zatím si to všechno pořádně neuvědomuju. Ani s tím ultrazvukem a termínem porodu.“


  „Možná si to uvědomíš, až to bude vidět,“ zasmála se. „Nebo až začne kopat?“ Objala mě a společně jsme vykročily ke dveřím.


  „Možná…?“


  „Chceš vědět, jestli to bude kluk, nebo holka?“ zeptala se. „Že se vůbec ptám. Jasně že nechceš.“


  Zasmála jsem se. „Znáš mě jako svoje boty.“


  KAPITOLA 8.


  Hudson	 			              		 	



  „Rád bych poznal tvoje rodiče, Mari.“ Nalil jsem jí sklenici červeného vína. Měli jsme klasické páteční rande ve vyhlášené romantické restauraci. Minulý týden jsme se moc nevídali, protože jsem trávil většinu času prací na dokončování plánů pro veřejnou knihovnu vNew Jersey. Teď je však čas vrátit se do hry.


  Natáhla se pro nejbližší sklenici vody apokusila se zamaskovat zakuckání.


  „Nikdy jsi mi neřekl otom, že bys chtěl moje rodiče poznat,“ vypravila ze sebe, když se konečně dokázala pořádně nadechnout. „Do tohohle je opravdu nechci zatahovat. To jim nemůžu udělat.“


  Lehce jsem zakroužil sklenicí, usrkl trochu vína aširoce se na ni zazubil. „Proč by měli zůstat mimo? Beru si přece jejich dceru.“


  „Bereš si naoko jejich dceru, takže budeš můj falešný manžel ajejich falešný zeť. Nejspíš bude lepší, když tě nikdy neuvidí.“


  „Proč myslíš?“


  Povzdechla si. „Upřímně si nemyslím, že si pro mě představovali někoho, jako jsi ty. Nevím, jestli by ses jim líbil. Akdyž si budou myslet, že si beru někoho, kdo si mě nezaslouží, zlomí jim to srdce.“


  „To zabolelo.“


  „Jsem jen upřímná, Hudsone.“ Znovu se napila vody aponechala bez povšimnutí skleničku drahého rulandského, kterou jsem před ni postavil. Nejsi vřelý apřátelský. Nehodíš se do maloměsta. Jsi chladný, odměřený azahleděný do sebe. Zajímá tě jen byznys, ne zábava. Moji rodiče mají velká očekávání aurčitě by nebyli nadšení, kdyby se zjejich jediné dcery stala trofejní ženuška nějakého vyfintěného architekta.“


  „Trofejní ženuška vyfintěného architekta?“ zakuckal jsem se. „Myslíš si, že pro mě budeš jenom tohle?“


  „Vpodstatě ano,“ přikývla.


  „Nejen tvoji rodiče mají ohledně partnera svého dítěte vysoká očekávání. Moje matka by se zadusila vlastními šperky, kdyby si myslela, že chci za svou životní partnerku pojmout nějakou povrchní modelínu. Hledám někoho sobě rovného, Mari. Někoho inteligentního. Silného. Důstojného. Hledám sílu, kterou můžu brát vážně.“ Upřeně jsem se jí zahleděl do očí. „Aty to splňuješ. Stačí, když budeš sama sebou, amoji rodiče si tě zamilují abudou přesvědčeni, že jsi pro mě ta pravá.“


  Mari si odkašlala asklopila zrak. „Páni. Hm. To je… od tebe moc milé. Cítím se teď trochu blbě.“


  „To nemusíš. Byla jsi jen upřímná. Respektuju upřímné ženy.“ Znovu jsem se napil vína.


  Ke stolu přišel číšník. Objednali jsme si jídlo ajá si opět všiml, že se Mari své skleničky svínem stále nedotkla.


  „Nemáš dneska chuť na víno?“ zeptal jsem se.


  „Alkohol moc nemusím,“ potřásla hlavou. „Promiň.“


  „To jsem netušil.“


  „Je plno věcí, které omně nevíš,“ usmála se ajá si na zlomek vteřiny připadal, jako bych ji znal mnohem déle než jen poslední dva měsíce. „Alespoň zatím.“


  Pozvedl jsem své víno apokynul směrem kjejí sklenici svodou. „Připijeme si?“


  Cink!


  „Na to, abychom se lépe poznali,“ řekl jsem.


  „Abychom se lépe poznali,“ zopakovala.


  Znovu jsem se napil. Nedokázal jsem zní spustit oči. Při mihotavém světle svíčky vypadala úžasně, jako by světlo vyzařovalo přímo zní. Blond vlasy měla sčesané dozadu avlalůčcích se jí třpytily drobné diamantové náušnice. Na rtech měla růžovou rtěnku amrkala dlouhými černými řasami, které byly lehce zvlněné. Vypadala jako ztělesnění jemného půvabu asilné energie zabalené vtěsných černých šatičkách abotách na podpatku, díky kterým byla skoro stejně vysoká jako já.


  Do rodiny Rutherfordů zapadne jako klíč do zámku.


  Nepochybuju otom ani na vteřinu.


  Natáhl jsem ruku přes stůl apoložil ji na její. Naše oči se znovu setkaly.


  „Vypadáš dnes úžasně, Mari,“ řekl jsem. „Chtěl jsem ti to říct už ve chvíli, kdy jsem tě vyzvedl.“


  „Děkuju.“ Přivřela plné rty askromně se usmála.


  Náhle jsem bez jakéhokoli varování cítil, že se musím dozvědět, jak ty rty chutnají, jaký je to pocit líbat je… Akdyž se zavrtěla anaklonila dopředu, čímž lehce odhalila bujný výstřih, přesunula se všechna má krev do dolních partií.


  Díkybohu za ubrusy na prosklených stolech.


  „Ajak ses dnes vůbec měl?“ zeptala se shlavou nakloněnou na stranu.


  Nedokázal jsem myslet na to, co se dneska všechno stalo. Aubíjející prázdné tlachání mě nezajímá. Všechno, co jsem vté chvíli dokázal, bylo dívat se na tu sexy kočičku přímo před sebou. Avědomí, že sex nepřipadá vúvahu aže jsem ten poslední člověk na světě, skterým by Mari chtěla spát, jenom zvyšovalo moji touhu.


  KAPITOLA 9.


  Mari	 			              		 	



  „Moje mamka posílá pusu aobjetí,“ usmála jsem se na Hudsona, který právě prošel kolem kuchyňského stolu. Byla sobota ráno. Den předtím jsme večeřeli při svíčkách vcentru města aHudson mě cestou domů vzal za ruku, aniž bych mu to musela připomínat. „Je ztoho celá pryč. Ale varovala jsem tě.“


  „Myslím, že ji zvládnu,“ zasmál se.


  „Jmenuje se Margo,“ pokračovala jsem. „Táta je Ábel. Proto mě pojmenovali Maribel.“


  „Roztomilé,“ zafuněl.


  „Jsou spolu už od čtrnácti.“


  Hudson jako každé ráno cvičil. Střídavě protahoval levou apravou nohu ajá se – ostatně jako každé ráno – cítila trochu zahanbeně, že se kjeho rannímu rituálu nepřidávám.


  Včera jsem se totálně přecpala. Jako těhotná, musím dodat. Snědla jsem skoro všechen italský chleba, který byl na stole, pokračovala kapustovým salátem anakonec spořádala velký talíř kuřecí masaly. Závěrem jsem ještě Hudsonovi navrhla, abychom si dali napůl čokoládový dortík smalinami.


  Naštěstí to nijak nekomentoval, to je pro toho chladného chlapíka plusový bod.


  „Táta se stebou nejspíš bude chtít bavit ofotbale, ovrtačkách nebo oautech,“ zasmála jsem se, když odcházel zmístnosti. „Takže by sis to měl asi nastudovat.“


  „Provedu,“ zazubil se. Nevěřím mu ani slovo. „Jdu se teď ještě proběhnout. Za půl hodiny jsem zpátky.“


  „Oukej… Já budu tady.“


  Jakmile se za ním zavřely dveře, vtrhla do kuchyně Marta avyndala zpod dřezu malou schránku sčisticími prostředky. Smaximální soustředěností začala leštit již tak nablýskané spotřebiče autírat nádobí, které bylo už předtím jako zrcadlo.


  „Chcete nějak pomoct?“ nabídla jsem. Bylo mi trapné jen tak sedět, zatímco kolem pobíhala auklízela, jako by na tom závisel její život. Ode dne, kdy jsem se sem nastěhovala, jsem ještě nehnula ani prstem acítila jsem se kvůli tomu trochu špatně.


  „Vůbec ne, díky,“ mávla rukou amodrým hadříkem začala drhnout neposkvrněnou linku. „Odpočívejte, slečno Collinsová. Dělám jen svoji práci.“


  Od chvíle, kdy ji Hudson zasvětil do našeho tajného plánu ařekl jí, že se kněmu nastěhuju, se ke mně začala chovat jinak.


  „Nemusíte mi říkat slečno Collinsová,“ řekla jsem. „Ještě před týdnem jsem byla jeho asistentka aříkala jste mi Mari.“


  „To ano,“ odvětila. „Ale teď tu žijete. Pracuju pro pana Rutherforda apracuju ipro vás. Vjeho domě je očekáváno formální jednání.“


  „Pro mě nepracujete,“ zasmála jsem se. Představa, že bych měla vlastní služku, mi připadala uhozená. „Nemusíte ani uklízet můj pokoj, pokud nebudete chtít.“


  „Ale musím,“ odpověděla stroze. Docvaklo mi, že ji tím možná urážím – když jí říkám, že ji nepotřebuju, nebo když podkopávám autoritu muže, jenž ji zaměstnává. „Mám svůj systém, slečno Collinsová. Vpondělí, ve středu avpátek uklízím koupelny, zbývající dny ložnice. Podlahy vytírám jednou denně, okna…“


  „Dobře, dobře,“ zvedla jsem ruce. „Chápu, že máte zaběhnutou rutinu. Chtěla jsem vám jen trochu ulehčit.“


  Marta přestala drhnout apohlédla mým směrem. „Svoji práci má ráda, slečno Collinsová. Pan Rutherford se ke mně chová dobře ajá se na oplátku snažím odvádět co nejlepší práci. Nenarazíte tady na jediné smítko na podlaze nebo prošlé jídlo vlednici. Za to vám ručím.“


  Hudson se kní chová dobře? To by mě nikdy nenapadlo.


  Sledovala jsem, jak se Marta přesunula od mramorových stěn kmikrovlnce. Opatrně jsem se sesunula zbarové stoličky apotichu odešla do své ložnice. Marta se ke mně ještě nikdy nechovala tak odtažitě.


  Jako kdybychom se teď ani neznaly…


  Ještě před několika týdny jsme si dělaly legraci ztoho, jak Hudson pedantsky trvá na určitých značkách čisticích prostředků, ateď se ke mně chová jako kcizí…


  Když jsem vcházela do pokoje, zvedl se mi žaludek azhroutila jsem se do měkké příjemné postele, kterou jsem si během uplynulých nocí zamilovala. Buď se potřebuju najíst, nebo vyzvracet. Možná obojí, ale nedokážu se ani pohnout.


  Sáhla jsem po telefonu na nočním stolku, rutinně projela aplikace azapnula webový prohlížeč. Do vyhledávače jsem zadala „Jak vybrat jméno pro dítě“. Vposlední době jsem hodně přemýšlela otom, jak svého syna nebo dceru pojmenuju.


  Plánuju nic neplánovat, počkat na porod arozhodnout se podle toho, jak bude vypadat. Itak bych ale chtěla mít nějaké možnosti nebo stručný seznam, na kterém bych mohla stavět.


  Přešla jsem do zpráv aotevřela konverzaci sIsabelle.


  



  Já: Adelia?


  Ona: Ne.


  Já: Nuriel?


  Ona: Proboha ne!


  Já: Cammelia?


  Ona: Nevím… možná.


  Já: Zasarn?


  Ona: Vážně, Mari? Vybíráš jméno pro miminko, nebo pro vetřelce?


  



  Zachichotala jsem se avrátila se ke čtení blogu, abych ji mohla ochvíli později pobavit dalšími příšernými nápady. Rozhodla jsem se trošku si zní vystřelit apřesvědčit ji, že dám dítěti nějaké prapodivné bizarní jméno.


  Obrátila jsem se na záda aodhrnula si rozcuchané vlasy zobličeje. Potřebuju sprchu. Musím se dát trochu do kupy adělat dnes něco produktivního. Nesnáším zahálku, ale vypadá to, že nějaký čas bude mou hlavní pracovní náplní. Navíc teď nemá cenu pouštět se do ničeho většího, když se na konci léta stejně přestěhuju zpátky do Nebrasky.


  Ozvalo se lehké zaklepání, které mě vytrhlo zproudu myšlenek.


  „Ano?“ zavolala jsem.


  „Slečno Collinsová?“ Marta. Přišla se mi omluvit? Nebo vynést koš vkoupelně? Těžko vtuhle chvíli předvídat. „Máme návštěvu.“


  Srdce mi spadlo do kalhot. Jak se mám chovat knávštěvě? Mám uvařit čaj? Nebo špagety? Uvedu ji do studovny, nebo do obýváku?


  Vylezla jsem zpostele apřešla ke dveřím na druhé straně pokoje.


  „Je už Hudson zpátky?“ zeptala jsem se.


  Marta zavrtěla hlavou.


  „Akdo za ním přišel?“


  „Jeho matka.“


  No teda. Kousla jsem se do rtu acítila, jak se mi zrychlil tep azamotala hlava. Tohle jsem nečekala. „Dobře. Jen si dám sprchu a…“


  „Paní Rutherfordová nerada čeká.“ Marta si mě prohlédla od hlavy až kpatě. Nic neřekla, ale ani nemusela. Vypadala jsem hrozně.


  Super.


  „Dejte mi pět minut.“ Zabouchla jsem dveře arozběhla se do koupelny.


  Natáhla jsem si džíny ze včerejška abílou blůzu. Na obličej rychle napatlala hydratační krém atrochu make-upu. Ještě trochu pudru arůžové rtěnky aje hotovo. Sčesala jsem si vlasy dozadu astříkla na sebe trochu parfému, jehož název ani nedokážu vyslovit.


  Trvalo mi to něco přes sedm minut. To ještě jde. Rozhodně to je můj rekord.


  Sbušícím srdcem jsem prošla chodbou do předsálí, kde čekala elegantně oděná dáma vrůžových šatech Chanel sčernými vlasy, labutí šíjí amasivními perlami. Ruce spečlivě upravenými nehty křečovitě svírala.


  „Dobrý den,“ vydala jsem ze sebe. Donutila jsem se do vřelého úsměvu, přešla kní anatáhla ruku. „Vy jste Hudsonova matka? Moc ráda vás poznávám.“


  Sklouzla pohledem na mou pravačku achvíli se na ni dívala, než mi váhavě podala tu svou. Bylo na ní vidět, že se snaží srovnat si vhlavě, co ta cizí žena, kterou vživotě neviděla, dělá vbytě jejího syna.


  „Ano. Helena Rutherfordová,“ odpověděla sváhavým úsměvem. „Avy jste...?“


  „Mari. Mari Collinsová.“


  „Moc mě těší, Mari.“ Spřivřenýma očima mě studovala. „Vy jste…?“


  „No jasně.“ Srdce mi spadlo zkalhot až knohám. Co mám odpovědět? Vždyť jsem se sní ještě neměla setkat. Nevím ani, jestli se omně už někdy zmínil. No tak, Mari, nepodělej to. „Jsem jeho…“


  Helena šokovaně polkla auchopila mě za levou ruku. Zásnubní prsten byl nepřehlédnutelný.


  Akurva…


  Spadla mi čelist. Marně jsem hledala slova. No tak, řekni něco – cokoli. Nedokázala jsem ze sebe vypravit ani slovo ajen tam stála jako němý idiot.


  Ozvalo se nepatrné cvaknutí zámku, které odvedlo naši pozornost jiným směrem. Jako rytíř na bílém koni se objevil Hudson vpropoceném tílku ajasně barevných šortkách. Černé vlhké vlasy měl pořád dokonale učesané acelý vypadal, jako by se právě vrátil zfocení reklamy na Nike. Když jednou za čas vyrazím běhat já, vypadám na konci jako krysa zkanálu.


  „Matko!“ Zastavil se avzal si načechraný ručník, který mu Marta podala. „Co tady děláš?“ otřel si čelo.


  „Měla jsem cestu kolem,“ odpověděla vlažně. „Tak jsem si řekla, že se zastavím navštívit syna.“


  Přistoupil kní aletmo ji políbil na tvář. „Skvělé. Vtom případě ses právě potkala smou snoubenkou?“


  Helena polkla. Bylo vidět, že se jí to ani za mák nelíbí. „Ano, právě teď.“


  Hudson se usmál. „Plánoval jsem to oznámit vlétě, ale když už jsi tady…, seznam se sMaribel Collinsovou, mou nastávající ženou.“


  Kývla jsem ausmála se. Nuceně jsem na své tváři vykouzlila zamilovaný výraz apoté pohledem přeskočila do chladných hnědých očí jeho matky. Vpřípadě Rutherfordových jablko evidentně nepadlo daleko od stromu.


  Anetušila jsem, proč mi tvrdil, že stačí, abych byla sama sebou, ajeho rodiče si mě zamilují. Soudě dle ledového vystupování je jeho matka buď všoku, nebo ji ranila mrtvice.


  Postavila jsem se kněmu, chytla ho za ruku azadívala se mu do safírově modrých očí.


  „Nemůžu se dočkat, až se za vašeho syna provdám, paní Rutherfordová.“ Opět jsem se kní otočila. „Ztělesňuje všechno, co upartnera hledám. Je inteligentní, ambiciózní apracovitý. Takoví už se nevyrábějí.“


  „Jak dlouho už jste…?“ Její pohled přecházel zjednoho na druhého.


  „Moc dlouho ne,“ odpověděla jsem.


  „Seznámili jsme se vlednu,“ lhal Hudson. „Okamžitě jsme si padli do oka. Kdo by tehdy čekal, že se ta jiskra tak rozhoří?“


  „Jistě,“ hlas paní Rutherfordové se ztišil. Nejspíš trochu tápala anevěděla, co si myslet. „Kdo by to čekal…“


  Hudson se naklonil apolíbil mě na čelo. „Nemůžu se dočkat, až se sMari vlétě lépe poznáte. Uvnitř je stejně krásná jako navenek.“


  Helena se na nás dlouze zkoumavě podívala. Pak si krátce odkašlala.


  „Ano, ano,“ do šokem pobledlé tváře se jí pomalu vracel úsměv. Jako mávnutím kouzelného proutku se do jejích očí vrátila jiskra. „Vtom případě vám musím pogratulovat. Hudsone, zavoláš tu novinu otci, než se přesuneme do Montauku, viď? Víš, jak nesnáší, když se něco dozví jako poslední.“


  „Samozřejmě.“


  „Uděláme malou oslavu. Zasnoubení se musí trochu zapít. Jen něco malého.“ Po cestě ke dveřím se ještě jednou zastavila aotočila. Zajímavé, že má najednou naspěch. Možná musí novou informaci zpracovat osamotě? „Sheffieldovi budou určitě nadšení.“ Sjela mě pohledem od hlavy až kpatě. „Obzvlášť Audrina.“ Zasmála se sama pro sebe apotřásla pobaveně hlavou.


  Zvedla bradu adůstojně odkráčela ke dveřím. Na mramorové podlaze předsálí se hlasitě odráželo klapání jejích bot na vysokých podpatcích.


  Jakmile zmizela, otočila jsem se na Hudsona.


  „Už teď mě nesnáší.“


  Zasmál se. „Tak to není, jen je všoku. Aje asi trošku podezíravá, ale to ji časem přejde, hned jak tě líp pozná.“


  „Proč myslíš?“ neznatelně jsem se usmála. „Proč by mě měla podezírat?“


  „Chrání si mě. Arodinné peníze. Ale oto se nemusíš starat, Mari. Chovala by se stejně, ikdybys byla filmová hvězda nebo dcera prezidenta.“ Přetáhl si tílko přes hlavu aodhalil vypracované svaly lesknoucí se potem. „Nedělej si starosti. Buď prostě sama sebou azbytek nech na mně. Mimochodem, zvládla jsi to skvěle. Ne že by mě to překvapilo.“


  Vydal se chodbou ke své ložnici ajá šla za ním, protože tenhle rozhovor pro mě ještě neskončil.


  „Bude se takhle chovat celé léto?“ zeptala jsem se.


  „Proč? Změní to něco?“


  „Možná.“


  Pozvedl tmavé obočí. „Věř mi, brzy se přes to přenese. Navíc budou všude kolem ostatní členové rodiny apřátelé, takže bude milá. Ajestli tě bude mít opravdu ráda, nebo ne – na tom za daných okolností přece vůbec nezáleží. Mimochodem, Mari, měla bys konečně přestat přemýšlet otom, jestli tě lidé mají rádi, nebo ne.“


  „Nesnáším, když se na mě někdo podívá ajen tak usoudí, že mě nemá rád. Tam, odkud pocházím, takové věci neděláme.“


  Povytáhl si gumičku utrenek ačekal, až odejdu, aby mohl vejít do sprchy. Zůstala jsem stát.


  „Podívej, Maribel. Nechci se bavit pořád dokola otom samém. Když ti říkám, že nezáleží na tom, jestli tě má Helena Rutherfordová ráda, nebo ne, tak na tom nezáleží. Já tě mám rád. Ikdyž ty mě ne. Myslím si, že jsi dobrý člověk. Jsi chytrá akrásná. Acením si toho, co pro mě děláš. Chci od tebe hodně ajsem si toho vědom.“ Podíval se kamsi za mě.


  Ztichla jsem azpracovávala nejhezčí slova, která jsem od tohoto muže kdy slyšela.


  „Dobře, fajn. Jen říkám, že kdybychom spolu byli doopravdy, nikdy bych nedokázala respektovat muže, jenž se nedokáže postavit své matce. Kdybychom byli skutečně zamilovaní atys to ignoroval, asi bych stebou nedokázala zůstat,“ řekla jsem.


  „Urazila tě nějak? Nebo proč to drama?“


  Přejížděl si prsty po lemu trenek. „Ničeho jsem si nevšiml, nebo ztoho děláš něco většího proto, že jsi nervózní, jak se to celé vyvrbí?“


  „Chovala se chladně,“ odpověděla jsem, „aikdyž původně přišla na návštěvu, vystřelila odsud jak namydlený blesk. Připadalo mi to divné.“


  „Měl jsem ji požádat, aby zůstala?“ pozvedl obočí. „Nevypadalo to, že bys to uvítala, Mari. Myslím, že jsi potřebovala čerstvý vzduch stejně tak jako ona.“


  „Ne,“ začala jsem si hladit spodní ret. „Já nevím,“ vydechla jsem. „Celá ta věc ve mně zanechala divný pocit. Byla zdvořilá atak…, ale… nevím… Nevím.“


  „Klídek,“ zasmál se, „jsi jen nervózní. Neboj se. Všechny starosti můžeš nechat na mně. Stačí, když budeš přikyvovat, usmívat se achovat se, jako bys do mě byla blázen.“


  Lehce jsem se ušklíbla. Měsíce mě tenhle muž vytáčel knepříčetnosti anajednou mě chce vzít pod svá ochranná křídla? Že by to nakonec nebyl takový hajzl? Na takovou milou stránku jeho osobnosti bych si asi dokázala zvyknout.


  „Věř mi. Vlétě se za tebe stoprocentně postavím. Budeš pro mě číslo jedna. Zajistím, aby ses skaždým cítila dobře aaby se ktobě všichni chovali jako ke člence rodiny.“ Přistoupil ke mně blíž apoložil mi ruce na ramena. Vydechl ajá ucítila jeho maskulinní vůni překypující feromony. „Jediným tvým úkolem je všechny přesvědčit, že mě miluješ. Všechno ostatní zvládnu sám. Můžeš to pro mě udělat? Aozbytek se nestarat?“


  Nervózně jsem polkla, přikývla avydechla. Pak jsem se otočila kodchodu.


  Než jsem zavřela dveře ložnice, ozval se ještě jeho hlas.


  „Maribel?“


  „Ano?“ nakoukla jsem dovnitř.


  „Mohla bys nám dnes prosím najít let do Omahy? Rád bych odletěl hned, jak to bude možné.“


  „Do Omahy?“


  „Ano. Jsi zOrchard Hill vNebrasce, ne? Pokud vím, je to hned uOmahy. Tenhle ranní… incident… mě přesvědčil, že bych tvoje rodiče měl raději poznat co nejdřív.“
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  „Je to tak…“ Podíval jsem se z okénka klesajícího letadla. Letiště jsem zatím neviděl. Všude kolem byla jen spousta… ničeho.


  „Farmářské?“ dokončila za mě Mari.


  Chtěl jsem říct ploché, ale tohle taky sedí.“


  Letadlo se začalo třást a každý záchvěv byl ještě znásobený tím, jak strašně malé bylo. Mari si pevněji připnula pás a se zavřenýma očima se chytla opěradel sedadla. Naklonil jsem hlavu na levou stranu a pak zase na pravou, abych si protáhl ztuhlý krk. Nepamatuju si, kdy jsem naposledy letěl běžným spojem a v životě jsem asi neseděl v tak malém letadle – kromě několika dovolených na miniaturních tropických ostrovech. Tohle však byla jediná možnost, jak se rychle dostat z Kennedyho letiště do Omahy.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se, když se letadlo otřáslo kvůli další turbulenci. Dveře od záchodu se otevřely a prudce narazily do stěny. Letuška rychle přiskočila, aby je důkladně zavřela. Chtěl jsem vzít Mari za ruku, protože vypadala opravdu špatně, ale nevěděl jsem, jestli bych to tím ještě nezhoršil.


  Mari přikývla a letadlo se opět prudce propadlo. „Jo, jsem. Jen ty turbulence… Dělá se mi z nich špatně.“


  Z reproduktorů zazněl hlas kapitána. „Blížíme se na letiště v Omaze, venkovní teplota je 22 stupňů. Přistaneme přibližně za sedm minut.“


  „Tady máš,“ sáhl jsem po pytlíku na zvracení, ale odmítla ho mávnutím ruky.


  „Budu v pohodě,“ řekla.


  „Jsi celá žlutá. Žlutého člověka jsem předtím viděl jen v Simpsonech,“ lehce jsem se zasmál.


  Bez odpovědi mi vytrhla pytlík z ruky a strčila do něj nos a ústa. Křečovitě přivírala oči. Letadlo se opět prudce propadlo a Mari s  dávivým zvukem vyprázdnila celý obsah žaludku.


  ***


  Už jsem se netrpělivě díval na hodinky, když se otevřely dveře dámských záchodků před terminálem a Mari vyšla ven. Vlasy měla pečlivě učesané, rty potřené balzámem a její dech byl cítit mentolem.


  „Už je ti líp?“ zeptal jsem se.


  Položila si ruku na oblast žaludku a přikývla.


  „Pojďme si pro zavazadla. Objednala jsi taxíka?“ zeptal jsem se.


  „Naši nás vyzvednou.“


  „Počkat, cože?“


  „Trvali na tom. Táta je skvělý řidič. Ani si nevšimneš, že nemá oblek a neřídí limuzínu.“ Potlačila úšklebek.


  „No jo, ty chytrolíne.“


  Vydali jsme se směrem, kam ukazovala cedule s nápisem „Výdej zavazadel“ a dorazili k pásu zrovna ve chvíli, kdy kolem projížděly naše kufry. Oba jsme se pro ně najednou natáhli, takže jsme se málem srazili. V tom okamžiku jsme si všimli plavovlasé ženy, která kráčela naším směrem s roztaženýma rukama.


  „Mari!“ šťastně vykřikla. Objala ji a pevně k sobě přivinula. V modrých očích, nachlup stejných, jako má Mari, se třpytily slzy. „Tak ráda tě zas vidím! Tolik jsi nám chyběla. Pojď, táta zaparkoval na krátkodobém stání. Říkala jsem mu, ať to nedělá, ale znáš ho. Ten chlap je jako mezek.“ Pak se její úsměv vytratil a otočila se ke mně. Bylo vidět, že netuší, jestli jsem tu s nimi, nebo ne.


  „Mami, tohle je Hudson,“ představila mě Mari. „Hudsone, tohle je moje matka, Margo.“


  Margo se na mě vytřeštěně zadívala, jako by nikdy neviděla muže v obleku na míru.


  „Mari, když jsi říkala, že pro nás máš překvápko, nevěděla jsem, že to je nový přítel.“ Její tenké červené rty se roztáhly do vřelého úsměvu. Než jsem se nadál, objala mě a přitiskla hlavu k mému saku. „Je to fešák, Mari. A taky pěkně voní!“


  Zasmál jsem se. Objal bych ji také, ale paže jsem měl uvězněné v jejím sevření.


  „Děkuju,“ řekl jsem, když mě pustila.


  „Vlastně, mami… Není to můj přítel. Jsme zasnoubení.“ Mari se zašklebila a nervózně si dala ruku před ústa.


  „Cože?“ Margo se na nás opatrně zadívala a přeskakovala pohledem z jednoho na druhého.


  „Budeme se brát.“ Se škubajícími koutky ukázala matce osmikarátový zásnubní prsten.


  Margo ji vzala za ruku a opatrně si ji přitáhla před oči. „Ten je pravý?“


  Mari přikývla.


  „Panebože.“ Pustila její ruku a ustoupila o krok zpět. „Je překrásný. Páni. Nemám slov.“


  „Jen abys věděl, mamka má obvykle slov plno, takže…“


  „Neměli bychom jít k autu?“ zeptal jsem se. „Pokud je tady letištní ochranka stejně aktivní jako v New Yorku, už tvému otci vypisují pokutu.“


  Margo se rozesmála. „Miláčku, tady není nic jako v New Yorku.“


  ***


  Seděl jsem na zadním sedadle starého pick-upu hned za řidičem, Mariiným otcem Ábelem. Každou chvíli se díval do zrcátka, až jsem pojal podezření, že si mě potají prohlíží. Zatím vypadá mile. Trochu tichý, ale milý. Rozhodně to není statný výhružně se tvářící otec s brokovnicí, jakého jsem si v duchu představoval.


  „Nuže, Hudsone, odkud přesně pocházíš?“ ozvala se Margo z předního sedadla. Ábel měl stažené okénko a přes hluk jsem pořádně neslyšel ani vlastní myšlenky.


  „Narodil jsem se na Manhattanu a většinu času studoval v Connecticutu. Alespoň do doby, než jsem nastoupil na univerzitu.“


  „Na jakou univerzitu?“ zeptala se.


  „Univerzitu v New Yorku,“ odpověděl jsem.


  „Tati, je tu strašný hluk. Můžeš prosím zavřít okénko?“ Mari si odhrnula vlasy, které jí létaly před obličejem.


  Za chvíli se hluk utišil a vystřídalo ho trapné ticho. Skoro se mi stýskalo po chaotickém ruchu ulice.


  „Domů dorazíme zhruba za dvacet minut,“ oznámila po chvíli Margo, aniž by se jí někdo ptal.


  Ábel se natáhl k rádiu a naladil country stanici, na které zrovna hrála nejdepresivnější písnička, jakou jsem kdy slyšel. Hluboce jsem se nadechl a zadíval z okénka. Kolem ubíhala nekonečná rovina. To je ani nenapadlo vysadit tam aspoň pár stromů? Není tu nic k vidění. Vůbec nic.


  Až na Mari.


  Obrátil jsem pozornost ke své snoubence. Hltal jsem zrakem její ladné křivky. Její měkké světlé vlasy. Její plné růžové rty. Zkřížené nohy a ruku, která mezi nimi volně ležela, zatímco se hlavou opírala o sklo.


  Musela si všimnout, že na ni zírám, protože se zničehonic narovnala a otočila se na mě. „Co je?“ zeptala téměř neslyšně.


  „Nic,“ odpověděl jsem potichu.


  „Přestaň na mě tak zírat,“ pokárala mě tiše.


  „Já na tebe nezírám.“


  Potlačila úšklebek a protočila oči, předtím se však na mě ještě několik vteřin dívala.


  ***


  „Hudsone, musím se omluvit.“ Margo se chytila oběma rukama za hruď. Stáli jsme před domkem ze sedmdesátých let. Stěny byly natřeny krémovou barvou, okenice byly modré. Na zahradě se tyčil majestátní dub, který tu rostl jistě už několik desetiletí. Na garáži pro dva vozy byl připevněný basketbalový koš. Uvnitř parkovalo auto skryté pod plachtou. „Vůbec jsme netušili, že přijedeš, takže máme trochu problém s postelemi… Na gauči spí Ábel, protože si minulý týden udělal něco se zády. A po Vánocích jsme z pokoje pro hosty udělali dočasné skladiště. Budeš muset zůstat v pokoji s Mari.“


  „To vůbec nevadí,“ odvětil jsem. „Není třeba se omlouvat.“


  „Je tam jen jedno malé letiště,“ svraštila Margo obočí, „ale snad se vejdete.“


  „Jsou to jen dvě noci, budeme v pohodě,“ řekla Mari. „Hudson se stejně rád mazlí, že jo?“


  Mrkla na mě.


  „Znáš mě jako nikdo jiný,“ odpověděl jsem.


  Ábel se na mě úkosem podíval. Určitě mu vadilo, že s jeho dcerou bude v jedné posteli spát cizí muž. Ale co už, tak to holt bývá. Nabídl bych, že přespím v hotelu, ale nechci je urazit.


  Vynesli jsme kufry po schodišti, odbočili doleva a prošli chodbou k ložnicím.


  „Poslední dveře nalevo,“ ukázala Margo. „Koupelna je hned naproti. Používáme ji všichni a zámek je rozbitý, takže radši nejdřív klepejte. Já se teď pustím do vaření. Chovejte se tu jako doma, večeře bude za necelou hodinku.“


  Mariina matka odešla a my se přesunuli do malé ložnice se zářivě žlutými stěnami a menší manželskou postelí, nad kterou viselo plno plakátů a fotografií. V rohu se tyčila hromada plyšáků – mnoho z nich už mělo nejlepší léta za sebou – a na zašlém bílém nočním stolku stála duhová lampa.


  „Tak to je úlet, že jsi v mém dětském pokoji.“ Mari si dřepla na postel a rukama přejela po polštáři s květinovým vzorem.


  „Tenhle pokoj vypadá, jak kdyby dva puberťáci měli dítě a to dítě se vyzvracelo do všech stran,“ zanalyzoval jsem situaci a začal si detailněji prohlížet plakáty na stěnách. „Backstreet Boys, Mari? Vážně? 98 Degrees?“


  „No co, tak jsem měla období chlapeckých kapel. Co je na tom?“


  Posadil jsem se vedle ní. „Je to tu cítit… po ovoci.“


  „To bude Pan Jahůdka,“ ukázala do rohu. „Můj plyšový méďa. I po těch letech pořád krásně voní.“


  „Pan Jahůdka? Vážně originální jméno.“


  „Právě jsi urazil mé osmileté já.“


  „To jsem chtěl. Je to příšerné jméno pro medvěda.“


  „Voní jako jahody a na tričku má jahodu. Dává to smysl,“ pokrčila rameny.


  „Jestli v tomhle falešném manželství někdy budeme mít falešné děti, rozhodně tě nepověřím výběrem jména,“ škádlil jsem ji.


  „Falešná miminka nemáme ve smlouvě,“ zvedla prst. „Pokud chceš mít privilegium rozmnožovat se se mnou, bude tě to něco stát.“


  „Rozmnožovat? Jsi snad pes?“


  „Mám skvělé geny, Hudsone. Viděl jsi mé rodiče. Mamce táhne na padesát, a když si v Los Charros kupuje margaritu, občas po ní chtějí občanku,“ zasmála se a opět pokrčila rameny.


  „Už bych se radši nebavil o genech a miminkách, ztrácím z toho chuť k jídlu. Kam si můžu pověsit oblečení?“ Zvedl jsem se z postele, rozhlédl se po malém pokoji a přešel k šatní skříni. „Je tam místo?“


  „Nejspíš ne,“ trhla sebou.


  Otevřel jsem skříň a vybafla na mě obrovská hora oblečení vyskládaného až po okraj. Vše bylo tak těsně naskládané, že bych mezi to nedokázal strčit ani list papíru.


  „Co to má být? Všechno oblečení, co jsi kdy měla?“ zakroutil jsem hlavou.


  Zvedla se a skříň zavřela. „Byla jsem dítě. A rodiče mě rádi rozmazlovali. Neměla jsem to srdce něco vyhodit. Tvrdě dřeli, aby mi to všechno mohli koupit.“


  „Takže to tu prostě necháš napořád?“ zeptal jsem se.


  „Nevím. Nikdy jsem vlastně nepřemýšlela nad tím, kdy bych to měla vyhodit. Upřímně, čekala jsem, až s tím přijdou naši, ale nikdo nic neřekl. Takže to tu pořád straší.“ Mari ukázala na menší komodu. „Můžeš použít dva spodní šuplíky. Měly by být prázdné.“


  „A kam si dáš oblečení ty?“


  „Prostě si ho nechám v kufru, vždyť o nic nejde.“ Dívala se, jak pokládám kufr na postel a začínám vybalovat. „Fakt na dva dny potřebuješ všechny tyhle věci?“


  „Nesnáším, když jsem nepřipravený,“ odvětil jsem. „Proto nechám Martu vždycky toho zabalit víc.“


  Mari si klekla na postel s pokrčenou nohou. „Když už je řeč o Martě…, neměla nějaký problém, když jsi ji zasvětil do svého plánu?“


  Podíval jsem se doleva. „Ne. Ani v nejmenším. Proč?“


  „Jen tak.“


  „Říkala ti snad něco?“


  „Samozřejmě že ne.“


  „Tak proč se ptáš?“ zeptal jsem se.


  „O nic nejde. Jen jsem byla zvědavá, jestli nás v tom podporuje, nebo ne,“ odpověděla. Bullshit.


  „Záleží na tom, co si Marta myslí?“ zeptal jsem se. „Je to moje zaměstnankyně. Nepochybně si o mně myslí spoustu věcí, ale náplní její práce je nechat si je pro sebe. Pokud se někdy bude chovat neprofesionálně, okamžitě mi o tom řekni.“


  „Marta je skvělá,“ zkřivila Mari rty do nuceného úsměvu. „Mimochodem, večeře už bude co nevidět hotová. Když tu zůstaneme déle, budou si myslet, že děláme něco nepatřičného a večeře bude stejně trapná jako cesta v autě sem.“


  „Nebylo to trapné.“


  „To teda bylo. Chudák táta vůbec neví, co si o tom má myslet. Ne že bych se mu divila.“ Mari se přesunula ke dveřím a vzala za kliku. „No tak. Nemůžeme se tu schovávat celý víkend. Pojďme jim předvést, jak strašně jsme zamilovaní. Zlato.“


  S úsměvem jsem se k ní přidal. Miluju, když takhle laškuje a vtipkuje. Mám takový zvláštní pocit, jako bychom byli občas sami dva proti celému světu.


  Máme společné tajemství. Ona a já. A ta důvěrnost mezi námi je i přes její zvláštní charakter vlastně docela sexy.


  Vzal jsem ji za ruku a odvedl chodbou do kuchyně, kde nás přivítala vůně smaženého hovězího a čerstvé zeleniny. Na půli cesty jsem se zastavil a prohlédl si fotky Mari z dětství, které byly seřazeny postupně s tím, jak rostla. Ve školce měla buclatý obličejík a světlé pihy, které postupem času vymizely. V první třídě jí chyběly dva přední zuby, ale vůbec jí to nebránilo smát se na celé kolo. Z fotografie z druhé třídy bylo zjevné, že se nejspíš pokusila udělat si doma trvalou.


  „Přestaň,“ zatahala mě za ruku. „No tak, pojďme.“


  „Byla jsi roztomilé dítě,“ řekl jsem.


  Otočila se na mě s veselým pohledem. „Vidíš, už máš s mými rodiči něco společného. Byli přesvědčeni, že jsem to nejroztomilejší dítě, které kdy spatřilo světlo světa. Dokonce mi pořídili i agenta. Mysleli si, že budu příští Hilary Duffová.“


  „A jak to dopadlo?“


  „Byla jsem v katalogu. Jednou.“


  „Rozkošné,“ vydal jsem ze sebe, zatímco mě táhla do kuchyně. Zakručelo mi v břiše, když jsem opět ucítil úžasnou vůni jídla, které její matka připravovala. Nevzpomínám si, kdy jsem si naposledy pochutnával na něčem domácím.


  „Tady jsou naše hrdličky!“ oznámila Margo se syčící pánví v ruce.


  „Posaďte se, jídlo bude brzy hotové.“


  Posadil jsem se vedle Ábela, který se na mě stále díval s kamenným výrazem v obličeji. Obvykle dokážu druhé lidi odhadnout, ale tenhle muž měl pokerovou tvář a nedával najevo vůbec žádné emoce.


  „Jak to jde v dílně, tati?“ upoutala Mari jeho pozornost. „Pořád hodně práce?“


  Margo přinesla mísu sušenek a postavila ji doprostřed dubového stolu. Ábel si jednu vzal a zakousl se do ní.


  „Táta má vlastní opravářskou dílnu,“ řekla pyšně Mari. „Dokáže opravit úplně všechno. Lidi mu nosí hodiny, sekačky, vysavače i domácí pekárny. Úplně všechno. A jen málokdy to táta neopraví.“


  „Opravdu?“ otočil jsem se na Ábela. „Vždy jsem věřil, že někteří lidé mají talent od Boha rozebrat věci a zase je složit tak, aby fungovaly. Je v tom taky jakási zděděná zvědavost zjistit, jak věci pracují. Mně tohle také fascinuje. Rád se na věci dívám od základů, na všechny jejich části a součásti, a snažím se je složit dohromady.“


  „Hudsone, čím se vlastně živíš?“ ozvala se Margo z kuchyně.


  „Jsem architekt.“


  Ábel se podíval na svou dceru a s plnou pusou ukázal.


  „Nepracovala jsi v New Yorku pro nějakého architekta? Říkala jsi, že to je pěkný kretén. Není to on, že ne?“


  Sledoval jsem, jak Mari ztrácí barvu v obličeji.


  „Ne, ne,“ odpověděla přehnaně rychle. „To není on. Je to jiný architekt. Potkali jsme se… na nějaké pracovní akci… Byla jsem tam. On tam byl. A tak jsme se seznámili.“


  „To je dobře,“ odfrkl Ábel. „Kdybys sem toho parchanta přivedla, rozbil bych mu hubu.“


  „Tati,“ naklonila Mari hlavu na stranu. „Pořád jsem se chlubila, jak milí lidé tady v Nebrasce jsme. Nekaž mi to.“


  „Prosím,“ přerušila nás Margo a postavila před nás obrovskou pánev, na které byly těstoviny s mletým masem zapečené v sýrové omáčce. „Jíš tohle, Hudsone? Doufám, že nejsi na něco z toho alergický.“


  „Vůbec ne,“ odvětil jsem a položil si papírový ubrousek na klín. „Voní to úžasně, paní Collinsová.“


  „Prosím, říkej mi Margo,“ ozvala se. „Pusťte se do toho. Nemůžu se dočkat, až mi povyprávíte, jak jste se přesně seznámili!“


  Podívali jsme se s Mari na sebe.


  „Chceš to říct ty?“ zeptal jsem se.


  „Možná bys měl spíš ty,“ rychle zamrkala, položila si bradu do dlaní a sladce se na mě zadívala. „Umíš to tak skvěle vyprávět.“


  Zasmál jsem se, spolkl pár soust a začal…


  „Tak dobře. Bylo to jednoho lednového dne. Venku sněžilo a já zrovna jel na architektonickou konferenci do hotelu ve východní části New Yorku. Vešel jsem dovnitř, oklepal si sníh ze saka a rozhlédl se, abych zjistil, s jakými lidmi mám tu čest. Mou pozornost okamžitě upoutala půvabná plavovlasá žena, která s hromadou papírů v náručí chodila za svým šéfem, jenž zjevně nedokázal ocenit její skvělou práci – k tomu, abych to poznal, mi stačil jediný pohled na toho arogantního náfuku,“ dodal jsem. „Stále jsem se na ni díval. Byl jsem uchvácen. Chodila s takovým půvabem a grácií… Viděl jsem, jak se baví s nějakou další ženou, nejspíš kolegyní…? Nevím. Ale z toho, jak se usmívala, se mi podlamovala kolena.“


  Položil jsem si ruku na srdce.


  „Okamžitě jsem věděl, že se s ní musím znovu setkat,“ řekl jsem. „Musel jsem ji poznat. Chtěl jsem mít ten překrásný úsměv jen pro sebe. A tak jsem se jí představil.“


  Ábel se na mě nehnutě díval, Margo byla příběhem zjevně unesena.


  Natáhl jsem ruku přes stůl a položil ji na tu Mariinu.


  „Když na chvíli osaměla, přišel jsem za ní. Představil se jí a ona mě také. Nejevila o mě větší zájem. Alespoň ne zpočátku. Bylo to těžké. Nemohu říct, že to byla láska na první pohled, alespoň pro ni určitě ne. Ale bavili jsme se ještě chvíli a nakonec našli společnou řeč. Pak jsme spolu začali trávit čas – a teď tu sedíme a připravujeme svatbu.“


  „Pověz nám, jak jsi ji požádal o ruku!“ nedočkavě vychrlila Margo.


  „Vraceli jsme se jednoho odpoledne z úžasného oběda v naší oblíbené restauraci. Šli jsme pěšky po Páté avenue a zastavili jsme se před obchodem Cartier. Mari si začala prohlížet prsteny ve výloze a já se v tu chvíli spontánně rozhodl a požádal ji o ruku.“


  „Řekla jsem mu, že se zbláznil,“ vpadla mi Mari do řeči. „Ale on mě vtáhl dovnitř a donutil mě vybrat si ten nejkrásnější prsten, který jsem v životě viděla.“


  „Přesně tak,“ stiskl jsem jí ruku. „Musel jsem si ji pojistit, nedokázal bych žít bez ní. Tahle žena je výjimečná. Věděl jsem to od chvíle, kdy jsem ji poprvé spatřil.“


  Margo si otřela oči, a dokonce i Ábelův výraz poprvé toho dne trochu změkl.


  „Můžu jen říct, Hudsone, že tě strašně rádi poznáváme,“ řekla Margo se slzami v očích. „Je úžasné vidět naši dceru zamilovanou… A i když to je možná všechno trochu rychlé, chci, abys věděl, že tě strašně rádi přivítáme v naší rodině.“


  Margo se zvedla ze židle, oběhla stůl a věnovala mi další medvědí objetí.


  „Děkuju,“ řekl jsem pohnutě.


  Ábel si odkašlal. „Ano. Vítej v naší rodině. Moc vám oběma gratulujeme.“


  „Kdy bude svatba?“ vyzvídala Margo.


  Mari se podívala mým směrem a pozvedla obočí, jako by sama byla zvědavá.


  „Přesné datum jsme ještě nedohodli,“ řekl jsem, zvedl její ruku ke rtům a něžně ji políbil na jemnou kůži. „Ale čím dřív, tím líp.“


  KAPITOLA 11.


  Mari


  „Kdo by byl řekl, že Hudson Rutherford dokáže být tak šarmantní?“ zeptala jsem se tlumeně, když v noci vklouzl do mého pokoje. Už jsem byla v pyžamu – starém tričku a teplákách – a dělala jsem si na své straně postele pohodlí. Hudson se právě vracel ze sprchy.


  „O čem to mluvíš?“ usmál se a zhasl.


  Jakmile Hudson dokončil pohádku o našem romantickém seznámení, pokračoval v blábolení o tom, jak krásná jsem byla, co všechno mu na mně učarovalo a jak plánuje strávit zbytek života tím, že zaručí, aby o mě bylo dobře postaráno.


  „Mamka si myslí, že jsi ten nejúžasnější chlap na světě,“ odpověděla jsem, „a i tátovi ses moc zalíbil. Tu svou kolekci vrtaček neukazuje jen tak někomu. Jen spřízněným duším.“


  „Vážně?“ nadzvedl přikrývku na své straně a vklouzl pod ni.


  „Je super, že jsi mé rodiče dokázal přesvědčit, jak strašný blázen do mě jsi,“ řekla jsem, „ale co přijde, až půjdeme každý svou cestou? Budou zdrcení. Nelíbí se mi to. Nerada jim lžu.“


  Otočil se na bok a opřel si hlavu do dlaně. Vydechl a svraštil čelo.


  „Je mi to moc líto,“ pronesl. „Omlouvám se, že to tak musí být. Taky se mi to nelíbí, ale připadalo by ti lepší, kdyby o plánu věděli? Kdyby kvůli tobě také museli lhát?“


  „Byla bych nejradši, kdyby s tím neměli nic společného,“ povzdechla jsem si a zabalila se do deky. „Koneckonců, na tyhle úvahy už je stejně pozdě. Jen prostě… nevím. Když jsem dnes večer viděla, jak jsou šťastní a jak moc je okouzlilo to všechno, co jsi o mně řekl… Když jsem na tohle přistoupila, nenapadlo mě, jak moc je to ovlivní.“


  „To, co jsem řekl, jsem myslel vážně,“ řekl pomalu. „Zaručím, aby o tebe bylo postaráno. Pokud správně investuješ peníze, které dostaneš, budeš se mít nadosmrti dobře. A já se postarám, abys měla k dispozici ty nejlepší finanční poradce. A až se rozejdeme, prostě jim řekneš, že ta žhavá láska vyprchala, uvědomili jsme si, že jsme to moc uspěchali a rozhodli se to ukončit. To je všechno. Pochopí to.“


  Otočila jsem se na bok a zadívala se do jeho modrých očí. „Musí být těžké mít na všechno odpověď.“


  „Mám rád výzvy, pořádné otázky.“


  „Rád věci rozebíráš a zase dáváš dohromady,“ připomněla jsem, co řekl u večeře.


  „Ano.“


  „A to jsem si přitom myslela, že radši věci navrhuješ.“


  „To je svým způsobem totéž,“ namítl.


  Sledovala jsem jeho tvář zalitou měsíčním svitem, jenž pronikal skrz okno ložnice. Můj příšerný šéf ležící v mé dětské posteli po mém boku…


  „Kdybys mě mohl rozebrat, co bys při skládání opravil?“ zeptala jsem se s napolo zavřenýma očima, zatímco moje tělo pomalu upadalo do polospánku jako předpotopní počítač, kterému trvalo několik minut, než se konečně vypnul. Bojuju s větrnými mlýny.


  „Byl to dlouhý den, Mari.“


  „Můžeš mi odpovědět na tuhle jednu otázku, než usneme?“ zeptala jsem se. „Nebo jsi to už udělal pomocí těch svých kosmetiček, stylistek a prstenů? Byl to způsob, jakým jsi mě opravil k obrazu svému?“


  „V žádném případě,“ odvětil. „Ty věci byly jen kostýmy. Rekvizity. Nepotřebuješ opravit, Mari. Spi.“


  Převalila jsem se a bezděčně se usmála. Nedotýkali jsme se, ale cítila jsem teplo jeho těla. Pak se jeho dech zpomalil. Usnul.


  Než jsem usnula i já, přehrávala jsem si v hlavě jeho milá slova.


  Možná… jen možná… to nakonec není takový hajzl.


  ***


  Za úsvitu mě probudilo cvrlikání ptáků za okny. Přetočila jsem se na stranu, ale druhá polovina postele byla chladná a prázdná. Posadila jsem se, promnula si oči a rozhlédla se kolem.


  Opatrně jsem odhrnula přikrývku, potichu vylezla z postele a vydala se chodbou směrem, odkud se ozýval mamčin zpěv. Z plných plic si prozpěvovala nějakou rockovou písničku z osmdesátých let a pohazovala pánví, na které se smažila slanina.


  „Kde je Hudson?“ vyrušila jsem ji.


  Vylekaně se otočila a chytla se za srdce. Pak se rozesmála. „Dobré ráno, zlatíčko. Je s tátou v garáži. Dělají něco… na něčem. Nevím.“


  Mávla rukou a vrátila se zpět k vaření. Mrkla jsem na hodiny. Pro mě bylo moc brzo na to, aby se na něčem pracovalo. Dřepla jsem si na jednu ze starých otočných barových stoliček a dívala se, jak mamka vaří.


  Jako za starých časů.


  Mamka si pořád hlasitě zpívala a já si byla jistá, že její verzi písničky Rhiannon od Fleetwood Mac slyšeli i McKenziovi za rohem. Jen jsem se ale usmívala.


  „Co si o něm myslíš, mami?“ využila jsem naší chvilky o samotě.


  Otočila se. „O kom? O Hudsonovi?“


  Kývla jsem a rozesmála se. „Jasně, o kom jiném?“


  „Líbí se mi,“ odpověděla. „Vypadá jako rovný chlap. Víš, jak nesnáším lháře, kteří ti jen chtějí něco nabulíkovat. Na něm je vidět, že je opravdu inteligentní a pracovitý. To imponuje i tvému otci. Vybrala sis dobře, Maribel. Jsme trochu v šoku, ale jsme pyšní.“


  Tahle chvíle pro mě byla víc hořkosladká, než jsem čekala. Až budu jednoho dne opravdu zasnoubená a skutečně zamilovaná, až svým rodičům jednou sdělím, že se budu vdávat – doopravdy –, bude to už podruhé. A oni se nejspíš budou držet zpátky. Nebudou mě brát vážně. Nebo se budou bát, že se opět spálí.


  Druhé poprvé už nikdy nebude.


  „Nechceš za nimi zajít a říct jim, že budeme jíst?“ Přendala slaninu na talíř a o okraj mísy rozbila vajíčko. „Určitě musejí mít hlad jako vlci, už jsou venku přes hodinu.“


  „Hodinu?“ Kam sakra šli?


  Vyšla jsem ke garáži, otevřela těžká dřevěná vrata a proklouzla dovnitř. Byli naklonění nad tátovým pracovním stolem a o něčem živě diskutovali. Hudson držel v ruce tužku a na něco ukazoval. Táta přikyvoval s pozvednutým obočím. Přes řvoucí country z tátova starého rádia jsem neslyšela, o čem se baví, ale vypadali velmi zaníceně.


  Odkašlala jsem si, aby si mě všimli.


  „Ahoj andílku,“ přivítal mě táta.


  „Čau,“ podíval se na mě Hudson.


  „Co to děláte?“ zeptala jsem se.


  „Hudson mi pomáhá s návrhem kůlny, kterou chci postavit na dvorku. Říkal, že může udělat návrh, který bude ladit s naším domem. Něco jako jeho miniaturní verzi. Tvoje matka vždycky říkala, že venku nechce žádnou z těch haraburďáren, které působí jako pěst na oko.“ Táta se při pohledu na Hudsona usmíval. Během čtyřiadvaceti hodin Hudson jakýmsi kouzlem dokázal rozpustit ledově chladný postoj mého otce…, což je opravdu šílené, když vezmu v potaz, co vše o tom muži vím.


  „Mamka vzkazuje, že snídaně je na stole,“ oznámila jsem a zamyšleně se vydala zpátky.


  Jedna věc je, že Hudson moje rodiče okouzlil a přesvědčil, že je do mě blázen.


  Ale slibovat něco, co určitě nesplní, je něco úplně jiného. Silně pochybuju, že až se vrátíme, bude v New Yorku kreslit plány kůlny pro mého otce. Zvlášť když má seznam prestižních projektů bohatých klientů, kteří netrpělivě čekají, až si na ně jeden z nejvyhledávanějších manhattanských architektů udělá čas.


  Otočila jsem se, a aniž bych na ně čekala, rázně jsem vyrazila zpět k domu.


  KAPITOLA 12.


  Hudson


  „Jsi v pohodě?“ Mari seděla na schodech před domem, kam po večeři sama odešla. „Celý den jsi byla taková nemluvná.“


  Pohlédla vzhůru. „Stejně bych tě jen rušila v povídání s mými rodiči.“


  Zasmál jsem se. „Říkáš to, jako by to bylo něco špatného. Tví rodiče mě zbožňují. Měla bys být šťastná.“


  „Je super, že tě mají rádi, Hudsone, ale slibovat tátovi, že mu navrhneš kůlnu? Slibovat mámě, že jí pošleš lístky na Hamilton?“ Odvrátila se. „Nemusíš si kupovat jejich náklonnost. A prorážet si cestu do jejich srdcí dárky a sliby.“


  Posadil jsem se vedle ní na chladný beton a nohy zabořil do rozsypaného štěrku.


  „Nerozumím, o co ti jde, Mari. Všechno jde skvěle,“ řekl jsem a úkosem ji pozoroval.


  „Až moc skvěle.“


  „A?“


  „Nechci, abys jim ublížil,“ řekla. „Musíš splnit své sliby. Všechny.“


  Rozesmál jsem se. „Takže o tohle ti jde? Myslíš si, že bych nedodržel slovo?“


  „Nejsi zrovna proslulý svou štědrostí a ochotou,“ opáčila. „Aspoň ne, co tě znám. Celá tahle věc působí strašně… nepoctivě.“ Zadívala se na svůj prsten. „Vím, že my to jen předstíráme. Ale mí rodiče? To jsou skuteční lidé a mají skutečné city.“


  Vzal jsem ji za ruku. „Je sladké, jakou o ně máš starost, Mari. Ale můžu tě ujistit, že své sliby do jednoho plánuju splnit. Nemusíš se vůbec bát.“


  „A co když je nesplníš?“ zeptala se.


  „Splním.“


  Nadechla se a pomalu vydechla. Nepřítomně hleděla k obzoru, kde v dáli za dětským hřištěm pomalu zapadalo slunce.


  „Potřebuju se projít,“ vydechla. „Chceš jít se mnou?“


  Zvedla se a oprášila si ruce.


  „Jsi bosá,“ upozornil jsem ji.


  „Už dlouho jsem neměla možnost procházet se ulicemi bez bot,“ poťouchle se usmála. „Měl bys to taky zkusit.“


  „Ten beton ti roztrhá kůži na nohou.“


  Pokrčila rameny. „Je to opravdu příjemný pocit. Aspoň to zkus. Věř mi.“


  Zatímco jsem váhal, svižně si klekla, rozvázala mi tkaničky a začala stahovat boty. Když se jí to povedlo, odhodila je do trávy.


  „No tak, měšťáku.“ Chytla mě za paži a odtáhla na příjezdovou cestu, která navazovala na rozbitý chodník s dírami, z nichž trčely trsy trávy.


  „Takhle se tady v Orchard Hill bavíte?“ škádlil jsem ji.


  „Nedělej si z nás srandu. Není to zdvořilé,“ peskovala mě, zatímco jsme šlapali po chodníku. Nehodlám to přiznat, ale je to docela příjemné… Je to určitým způsobem… osvobozující. „Co dalšího tady ještě děláte?“


  „Hm.“ Rozhodila rukama, zatímco pomalu a dlouze našlapovala. „Obyčejně se prostě scházíme a povídáme si. Rodina, přátelé… Většina mého širšího příbuzenstva tady pořád bydlí. Prarodiče, dvě tety a strýc žijí všichni maximálně patnáct minut od našeho domu.“


  „Děláš si srandu.“


  „Vůbec,“ podívala se na mě s úsměvem. „Myslíš si, že to je divné?“


  „Ne divné,“ pokrčil jsem rameny. „Prostě jiné.“


  „Než jsem odešla, nikdy jsem nepřemýšlela o tom, jak jiné Orchard Hill je,“ přemítala. „Nikdo tady nezamyká. Kdybys chtěl, můžeš nejspíš vlézt do každého domu, který si vybereš.“


  „To je šílené.“


  „Já vím! Ale není tady v podstatě žádná kriminalita. Každý zná každého. Prostě si v téhle komunitě všichni věříme. Po tom, co jsem viděla, a po několika letech života ve velkoměstě už bych odemčeno nenechala. Ale tady to funguje jinak. Je to normální.“


  Odbočili jsme za roh a vyšli na nevysoký kopec obklopený moderními domky a několika malými farmami. V dálce se rozprostírala stará vilová čtvrť. Stály tam honosné domy z viktoriánského období i z doby romantismu. Dříve v nich určitě bydleli doktoři a právníci. Můžu jen doufat, že je jejich nynější vlastníci zrestaurovali do podoby, která nedělá ostudu jejich dřívější slávě.


  „Kde jsi vyrůstal? Rodičům jsi řekl, že ses narodil na Manhattanu, ale kde tě vychovali?“ zeptala se.


  Zastavil jsem se. „Od školky až do osmé třídy jsem chodil do internátní školy v Connecticutu. Pak mě rodiče poslali do přípravné školy, což byl zase jen další internát. Pak jsem nastoupil na univerzitu. Nepamatuju si, že by mě někdy někdo skutečně vychovával, kromě učitelů a dalších zaměstnanců školy.“


  „To je mi líto.“ Našpulila rty a oba jsme se ponořili do krátkého hloubavého ticha. „To je na prd, že jsi neměl normální dětství.“


  „To jo,“ přisvědčil jsem a napůl hořce se zasmál. „Je to na prd.“


  „Muselo to být hrozné,“ pronesla měkce, „být jako malé dítě poslán někam pryč, aniž bys chápal, o co jde.“


  „Rodiče vždycky tvrdili, že je to v mém nejlepším zájmu. Bylo to pro mou budoucnost. Dělali to pro mě.“ Potřásl jsem hlavou. „Nedělali to pro nikoho jiného než pro sebe. Chtěli se v klidu plavit po Maledivách a lyžovat ve francouzských Alpách. Dítě by jejich život jen… komplikovalo. Bylo pro ně snazší poslat mě někam, kde jsem byl pod stálým dohledem, dostával pravidelnou stravu, prvotřídní vzdělání a učil se socializovat.“


  „Tohle ti řekli?“


  „Pořád jsme měli léto v Montauku. To bylo období vyhrazené pro rodinu.“


  „To je všechen čas, který jsi s nimi trávil? Pár měsíců v roce a pak tě zase poslali pryč?“


  „Jo.“


  „To je strašné,“ vydechla. „Promiň. Nechci tvé rodiče soudit.“


  „S tím si nedělej hlavu. Já je soudím celý život.“ Odfrkl jsem si. „Jsou takoví, jací jsou. Nezměním je, a co udělali, vrátit taky nemůžu.“


  „Proto se tak noříš do své práce?“ zeptala se.


  Zadíval jsem se do dálky. Blížili jsme se k ulici se starobylými domy. Myslet už můžu jenom na ně. Nechci se dál bavit o svém dětství. Nechci mluvit – ani přemýšlet – o tom, jestli mám citové problémy kvůli nedostatku lásky od svých rodičů.


  Vážně na tom nezáleží. Opravdu.


  „Vidíš ten bílý dům?“ ukázal jsem na sever. Má trojúhelníkový fronton a šikmou střechu s vikýři. Je z počátku 18. století, postavený ve stylu královny Anny.“


  „Jo?“ podivila se. „My mu vždycky říkali Paulův dům. Straší tam. Nebo se to aspoň říká. Ve dvacátých letech tam prý zemřely nějaké děti. Utopily se v bazénu, když je chůva nehlídala. Hrůza.“


  „Smutné…“


  „A co tamten kamenný dům? Vždycky jsem si říkala, že vypadá jako hrad,“ ukázala. „Když jsem byla malá, vždycky jsem kolem něj jezdila na kole a představovala si, že jsem princezna.“


  „Evropský romantismus,“ odpověděl jsem. „Poznáš to podle asymetrické kompozice a částečně dřevěných akcentů. Ten světlý kámen je taky poměrně typický prvek. Občas se používá i štuková omítka.“


  Na zem začaly pomalu dopadat kapky deště. Otočili jsme se, abychom se vrátili. V dálce se ozvalo zahřmění. Jaro je jako horkokrevná žena: jednu chvíli tě miluje, v dalším okamžiku řádí jako tornádo.


  Mlčky jsme šli po chodníku a malebnou ulici nechali za zády. Když jsme byli asi v polovině cesty domů, rozpršelo se už pořádně. Listí na mohutných dubech, jež lemovaly ulici, nás chránilo jen částečně, a než jsme dorazili domů, byli jsme promáčení až na kost.


  Před domem jsme se na sebe podívali. Mari se smála. Vlasy měla přilepené k tvářím a krku a u bosých nohou se jí dělaly malé rybníčky dešťové vody. Boty jsem měl někde na dvorku, v tu chvíli jsem na ně ale vůbec nemyslel.


  Nedokázal jsem se na ni přestat dívat, na tu promočenou a křehkou dívku.


  Možná je náš vztah falešný, ale tahle žena nemůže být skutečnější.


  Zadíval jsem se na její rty a měl jsem neodolatelné nutkání něžně ji vzít za bradu a začít líbat.


  „Půjdu se převléknout,“ řekla, jako by tušila, co mám v úmyslu.


  Vyběhla po schodech a zmizela mi z dohledu.


  KAPITOLA 13.


  Mari


  „Mari?“ Hudson nakoukl do potemnělého pokoje. Slyšela jsem, jak si místo promočeného oblečení na sebe bere něco suchého, a pak se mírně nadzvedla matrace, jak se vedle mě posadil na postel.


  Nevím, co se stalo.


  Všechno šlo dobře, když jsme stáli promočení před domem a hleděli si do očí. Něco mi říkalo, že mě chce políbit. To jsem nemohla dopustit, a tak jsem utekla.


  Schovala jsem se.


  Zalezla jsem do pokoje pod přikrývku a začetla se do knihy, kterou jsem měla staženou v telefonu.


  „Nechala jsi mě tam. Myslel jsem, že se vrátíš,“ řekl. „Jsi v pořádku?“


  Ne.


  Nejsem v pořádku, protože jedna část mého já ho také chtěla políbit. Jedna moje část ho začíná mít ráda… ne v romantickém slova smyslu, ale jako lidskou bytost.


  Celá tahle šaráda byla mnohem snazší, když jsem ho z celého srdce nenáviděla.


  „Promiň. Musela jsem si lehnout,“ odpověděla jsem. „Nechtěla jsem tě nechat čekat.“


  „V pohodě. Tvůj táta se mnou chtěl probrat nějaké nápady ohledně kůlny.“ Zalezl si taky do postele.


  V místnosti byla tma – částečně díky bouři, která venku zuřila – a do oken nepravidelně bubnovaly dešťové kapky.


  „Chtěl jsi mě políbit, viď?“ zeptala jsem se. Kdybych si to nechala pro sebe, hlodala by ve mně tahle otázka jako červ v jablku. Nedokázala bych usnout a ráno musíme stihnout let.


  „Cože?“


  „Slyšel jsi mě,“ posadila jsem se a otočila k němu.


  „Proto jsi utekla? Protože sis myslela, že tě chci políbit?“ zeptal se.


  „Nemyslela jsem si to. Věděla jsem to. Takové věci žena vycítí.“ Sledovala jsem obrysy jeho těla, které se lehce odhalovaly při občasných záblescích. Je velmi pohledný, i když jsem si to nikdy nechtěla úplně připustit. Má vyrýsovanou postavu. Krásnou tvář. Dlouhé černé řasy. Ostře řezanou bradu. Hluboké modré oči. Husté vlasy, jež bych si chtěla proplétat mezi prsty. Postavu jako stvořenou pro hřích. Mohla bych pokračovat až do rána…


  „Dříve nebo později mě stejně budeš muset políbit,“ řekl. „Pokud tedy nechceš mít premiéru o svatebním dni.“


  Na pár sekund jsem přestala dýchat. Bála jsem se ta slova vypustit z úst, ale věděla jsem, že to musí jít ven.


  „Nechci, aby to začalo být tak komplikované, že bychom nevěděli, kde končí to falešné a kde začíná to pravé,“ dostala jsem ze sebe.


  „Mari, já se nechci ženit. Monogamie ani závazek mi nic neříkají. Pokud tě políbím… pokud se tě dotknu…, bude to proto, že jsi krásná a sexy a vzrušuješ mě. Nebude to proto, že bych byl zamilovaný a chtěl s tebou strávit zbytek života. Nemusíš se bát, že cokoli z toho bude skutečné. Může to být opravdu příjemné, ale nebude to pravá láska. To ti můžu slíbit.“


  Jeho brutální upřímnost mě zabolela, i když to byla přesně ta slova, která jsem potřebovala slyšet.


  „Sex bez lásky neprovozuju,“ řekla jsem.


  „Už jsi to někdy zkoušela?“


  „Ano. A nedopadlo to úplně dobře.“


  „Co se stalo?“ zeptal se.


  „To si radši nechám pro sebe.“


  „Nech mě hádat,“ hrál si Hudson na chytrého. „Chtěla jsi sex bez závazků, nakonec ses do toho chlapa zamilovala, myslela sis, že zrovna ty ho změníš, a on tě nechal se zlomeným srdcem?“


  „Jsi úplně vedle.“


  „Tak co se stalo?“


  „Říkala jsem, že o tom nechci mluvit.“


  Pohladil mě po tváři. Lehce jsem ucukla. Ještě před pár týdny se mi při pohledu na toho muže svíral žaludek nervozitou, a najednou ležel v mé posteli a dotýkal se mě jako porcelánové panenky, objektu své touhy.


  „Nepolíbím tě, pokud nebudeš chtít,“ řekl. „Jen říkám…, že by se ti to mohlo líbit.“


  „O tom pochybuju.“


  „Pořád se snažíš nalhávat si, že mě strašně nesnášíš?“ zeptal se.


  „Není to tak, že bych tě nesnášela, Hudsone.“


  „Vím, že ne. Ale přeješ si, aby to tak bylo.“


  „Máš pravdu.“ Nemohla jsem se s ním hádat, uhodil hřebík na hlavičku. Obrátila jsem se na záda, přitáhla si přikrývku pod bradu a zabořila hlavu do polštáře. Zírala jsem do stropu, kde se pomalu otáčel starý větrák a lehce vrzal. „Máš úplnou pravdu.“


  KAPITOLA 14.


  Hudson	 			              		 	



  „Hej ty, nová. Jak že se jmenuješ?“ zeptal jsem se nenápadné brunetky, která se vpondělí ráno posadila kMariinu starému stolu. Požádal jsem agenturu oto nejlepší, co mají, aposlali mi tohle. Má to být nějaký pitomý vtip? Ta holka se třese jako osika asedí strnule srukama utěla, jako by se bála na něco sáhnout.


  „Shoshannah,“ odpověděla stejně pokorně, jak iona sama vypadala. Po pár měsících práce tady ale určitě najde páteř, tím jsem si jistý.


  „Dobře, Savanno. Každé ráno v8.15 chci mít na stole kávu. Pokud budu zavřený ve své kanceláři, budeš kolem chodit po špičkách.“ Sebral jsem hromádku dopisů zrohu stolu. „Když budeš něco potřebovat, zeptej se některé zholek přes chodbu.“


  „Ano. Jistě. Dobře,“ rychle přikyvovala. „Ale jmenuju se Shoshannah.“


  „Přesně to jsem řekl,“ otočil jsem se aspotlačeným úsměškem jsem odešel do kanceláře. Trápení nováčků mě nikdy nepřestane bavit.


  Zapnul jsem počítač vkanceláři aspustil projektovací program. Mám sice seznam prioritních projektů, ale slíbil jsem Ábelovi, že mu pomůžu navrhnout kůlnu jeho snů, atak se do toho teď musím pustit.


  Pracoval jsem zrovna na lomené střeše, když zazvonil telefon.


  „Ano, Savanno?“


  „J-je to Sh-shoshannah,“ znovu mě opravila třesoucím se hlasem. Už teď ze mě má hrůzu. „Máte hovor na druhé lince.“


  „Kdo to je?“ zamračil jsem se.


  „N-nezeptala jsem se. Promiňte.“


  „Vždycky se musíš ptát, Savanno.“ Zavěsil jsem astiskl tlačítko sčíslem dva. „Hudson utelefonu.“


  „Jsi na ni milý?“ ozval se na druhém konci ženský hlas.


  „Prosím?“


  „Říkal jsi, že dnes nastupuje nová asistentka. Volám, jen abych se ujistila, že se kní chováš hezky.“


  „Ahoj Mari,“ ušklíbl jsem se. Drzá holka. „Potřebuješ něco, nebo voláš jen proto, abys mi dala kázání?“


  „Svět je už teď plný hajzlů. Proč být jedním znich?“


  „Nemám čas se bavit pořád dokola oblbostech.“


  „Jen jsem si vzpomněla na svůj první den,“ povzdechla si beznadějně.


  „Bože, byl jsi takový hajzl. Jsem hrozně ráda, že ti to teď můžu říct. Nemysli si, že ti to někdy zapomenu.“


  „To by mě ani nenapadlo.“


  „Jak se ta holka jmenuje?“ zeptala se.


  „Shoshannah.“


  „To je její pravé jméno, nebo jí tak jen říkáš?“


  Ušklíbl jsem se. „Nemáš nic lepšího na práci než tohle řešit? Nemám čas na… plané řeči.“


  „Vlastně ne, nemám. Nemám, co dělat, protože jsi mě uvěznil ve své věži jako nějakou princeznu, jako kanárka ve zlaté kleci.“


  „Víš, kolik žen by vraždilo, aby mohly být kanárkem vmé kleci?“


  „Určitě jich jsou zástupy, Hudsone. Určitě na tebe stojí frontu, která se táhne přes půl města,“ opáčila. „Ale mě nebaví trávit čas vzajetí amůžu se tady unudit ksmrti.“


  „Přihlas se třeba na keramiku. Platím.“


  „Na keramiku?“


  „Na jógu?“


  „To by nešlo,“ odpověděla. „Nejsem tak pružná.“


  „To mě mrzí. Tak si běž nechat udělat nehty. Nebo běž na nákup. Zajdi si na muzikál. Všechno zaplatím, jen si prostě něco najdi,“ povzdechl jsem netrpělivě aklikal myší.


  „Dobře. Vezmu Isabelle na oběd,“ řekla. „Na čem pracuješ? Slyším klikání myši.“


  „Navrhuju zrovna tu kůlnu.“


  „Fakt?“ zasmála se.


  „Sbohem, Mari. Uvidíme se večer.“ Zavěsil jsem azakroutil hlavou. Přistihl jsem se, jak se pobaveně usmívám. Ta žena mě baví. Umí mě rozesmát ijen vykouzlit úsměv na tváři. Nevím, co si otom mám myslet.


  Nečekal jsem, že se sní budu cítit až tak příjemně.


  Nečekal jsem, že si budu užívat chvíle strávené vOrchard Hill vNebrasce nebo že budu spát jako mimino vmalé posteli opřený oni.


  Arozhodně jsem nečekal, že mi bude chybět – se svými chytrými řečmi –, když sní nebudu.


  Mobil položený na kraji stolu zavibroval.


  



  Sienna: Jsem zpátky zPaříže! Ovíkendu budu vNew Yorku, dáme sraz?


  Já: Nemám čas, promiň.


  Sienna: Vážně?


  Sienna: …


  Sienna: Hudsone?


  Sienna: Tak si polib. Tvoje smůla.


  Sienna: Máš kliku, že máš velký péro. To je to jediný, co je na tobě aspoň trochu dobrý. Debile.


  



  Ještě před měsícem bych noc se Siennou vžádném případě neodmítl. Ze všech holek, které mám vseznamu, byla vždycky číslo jedna. Přehodil bych všechny večerní plány, jen abych si mohl opět užít se ženou, jejíž sexuální apetit téměř odpovídal mému.


  Časy se však změnily.


  Jsem teď zadaný muž…, ikdyž jen na pár měsíců.


  Nechal jsem Siennu vyvztekat se apak jsem telefon vypnul. Pokud mě bude pořád někdo vyrušovat, nebude to plodné pondělí. Ato si vzhledem khromadě práce nemůžu dovolit.


  Dokončil jsem návrh kůlny, uložil soubor aposlal podklady na e-mailovou adresu, kterou mi Ábel vneděli naškrábal na kus papíru.


  Mari jsem to ještě neřekl, ale předtím, než jsme odjeli, si mě vzal stranou adonutil mě slíbit, že jí nikdy vživotě neublížím.


  Dal jsem mu své slovo.


  KAPITOLA 15.


  Mari	 			              		 	



  „Kde je Marta? Hudson vešel večer do dveří aza pochodu si sundal sako. Přehodil si ho přes levou ruku anakráčel do kuchyně.


  „Dala jsem jí dnes volno.“ Zamíchala jsem spánví, na které se smažila zelenina. „Dneska vařím já.“


  „To jsi nemusela.“


  „Tohle lidé ve vztahu dělají. Vaří jeden pro druhého. Dělám to všechno vzájmu autenticity acviku.“


  Na kratičký moment mě chytil za boky, ale okamžitě ruce zas sundal. Ujiného muže bych si myslela, že mě chce políbit, ale on moc dobře ví, jaký na to mám názor.


  „Nechceš si udělat pohodlí apočkat na mě vjídelně?“ zeptala jsem se anandavala jídlo na talíře.


  Svíčky hoří, muzika hraje, vše je připraveno aroztažené záclony odhalují pohled na zářící večerní velkoměsto. Romantičtější už to mezi námi nebude, ale to stačí, ušklíbla jsem se pro sebe.


  Za minutku už jsem přinášela dva talíře sjídlem. Posadila jsem se po jeho pravici.


  „Netušil jsem, že umíš vařit,“ řekl asáhl po vidličce. Sklenici vína jsem mu už nalila předtím, svou jsem naplnila vodou. Říkala jsem si, že když to udělám dopředu, možná nebude znovu vyzvídat, proč nepiju. „Voní to úžasně.“


  „Děkuju,“ pozorně jsem sledovala, jak ochutnává první sousto apak hned to druhé.


  Taky jsem netušila, že umím vařit, ale vzhledem kpřemíře volného času jsem se rozhodla najít na YouTube pár videoreceptů, zajít do bioobchodu naproti apokusit se připravit večeři, než se Hudson vrátí zpráce.


  „Za pár dní odjíždíme do Montauku,“ ozval se po pár minutách.


  „Myslela jsem, že pojedeme až na konci měsíce.“


  „Volala matka stím, že bychom to měli trochu urychlit. Zjevně má plánovací horečku apřipravuje pro nás večírek na oslavu zásnub. Vsobotu má být volný nějaký úžasný plážový klub.“


  „To je od ní hezké, že pro nás připravuje oslavu.“ Napíchla jsem kousek brokolice na vidličku. „To nemusela.“


  „Helena Rutherfordová nikdy nepohrdne příležitostí uspořádat party. Je to její život.“


  „Vždycky uvádíš celé jméno své matky, když oní mluvíš?“ zachichotala jsem se.


  Zmlkl. „Teď když otom mluvíš… Dělám to často, viď?“


  Přikývla jsem.


  „Asi to je tím, že když jsem vyrůstal, nikdy to nebyla jen… matka… Byla spíše takovou všeobjímající komandující entitou,“ pronesl zamyšleně. „Byla to prostě… Helena Rutherfordová.“


  „Nebo ti možná používání celého jména pomáhá citově se od ní oprostit?“ pokrčila jsem rameny. „Jsem si jistá, že ses vdětství cítil opuštěný.“


  „Hm.“ Polkl další sousto azplna hrdla se napil vína.


  „Pověz mi něco oMontauku,“ vyzvídala jsem. „Kdo tam všechno bude? Co budeme dělat? Kde budeme bydlet? Co všechno můžu očekávat?“


  „Budou tam samozřejmě moji rodiče,“ odpověděl. „ASheffieldovi. Ovíkendech budou přijíždět aodjíždět různí strýčkové atetičky… Pak nějací bratranci asestřenice. Přátelé ze sousedství. Pořád se tam budou točit nějací známí apříbuzní. Nemusíš se bát, že by ses nudila. Dům je úžasný architektonický skvost, který naší rodině patří po generace. Určitě nebudeš zklamaná.“


  „Co se tam dá všechno dělat?“


  „Jsou tam pláže, skvělé restaurace… Občas si vyjedeme na jachtě nebo zkusíme vodní lyžování. Chodíme na koncerty, grilujeme. Můžeme si jít zaplavat, zasurfovat nebo se projet na koni. Nebo se třeba sejít uohně. Můžeš dělat cokoli, po čem tvé srdíčko zatouží, Mari.“


  „Ajak dlouho tam vlastně zůstaneme?“


  „Plus mínus čtyři týdny.“ Znovu se napil azadíval se zokna na město. Stíny, které po sobě zanechalo zapadající slunce, daly vyniknout zářícím neonům anažloutlým pouličním lampám. „Uteče nám to ale jako voda. Vždycky to tak je.“


  Dojedli jsme večeři aodnesli nádobí do kuchyně. Hudson položil talíř vedle dřezu aodcházel. Pustila jsem vodu asáhla po houbičce ajaru pod dřezem.


  „Co to děláš?“ zeptal se.


  Pozvedla jsem obočí. „Co asi, uklízím.“


  „Marta se oto ráno postará,“ mávl rukou aotočil se. Spontánně jsem vzala trysku apostříkala ho studenou vodou. Hudson vyskočil, otočil se arázně ke mně dokráčel.


  „Jo, tak ty si chceš hrát?“ se smíchem mi vytrhl trysku zrukou. Postříkal mě od hlavy až kpatě, dokud moje promáčená bílá blůza neodhalila, co mělo zůstat skryté.


  „Za co to bylo?“ tvářila jsem se naoko naštvaně, ale ve skutečnosti jsem si tuhle jeho hravou stránku užívala.


  „Jen jsem ti to oplácel.“


  „Postříkala jsem tě, protože ses choval jako rozmazlený fracek,“ podívala jsem se ke dřezu, kde ztrysky pořád tekla voda, arychle ji nabrala do dlaní. Hudson uhnul před gejzírem teplé vody, který mu mířil do obličeje, aroztříštil se na mramorové podlaze.


  Hudson udělal totéž co já, stím rozdílem, že mně při uhýbání podklouzly nohy aplácla jsem sebou na zadek. Klekl si anatáhl ke mně ruce.


  Smála jsem se apopadala dech. Zcela mě pohltilo kouzlo okamžiku, když mě vzal kolem pasu apřitáhl ksobě. Vlasy jsem měla přilepené kobličeji aoblečení se mi lepilo na kůži. Chtěla jsem si ho sundat, chtěla jsem se jít převléknout, ale zároveň jsem chtěla zůstat. Zůstat tam, kde jsem byla. Zůstat sním.


  Oba jsme se smáli.


  Najednou byl nade mnou. Naše pohledy se propojily atváře zvážněly. Na okamžik jsem zavřela oči. Ucítila jsem, jak se jeho horké rty dotkly mých, cítila jsem jeho něžný jazyk, cítila jsem všeříkající napjatost mezi jeho stehny, když se na mě tiskl.


  Chytila jsem ho za tváře arukama přejela přes jeho ostře řezanou čelist až ke krku. Prsty jsem zabořila do jeho tmavých perfektně střižených vlasů.


  Nechávám ho, aby mě líbal.


  Neřekla jsem mu, aby přestal.


  Jeho polibky opětuju splným vědomím, že tohle nedopadne dobře, ale je to moc dobrý pocit na to, abych to ukončila…


  Tvrdě ke mně přitiskl boky adotyk jeho tvrdého penisu vysílal elektrizující signály do mého těla.


  Jedním pohybem ze mě strhnul blůzu aodhalil mou vlhkou kůži. Do hlavy se mi hrnula krev apod jeho dotyky jsem celá tála. Cítila jsem, jak jeho prsty pomalu vklouzávají pod podprsenku.


  Dlaní něžně hladil mé ztuhlé bradavky. Dýchala jsem přerušovaně.


  Proč je to tak úžasné?


  Znovu mě políbil, tentokrát drsněji, avolnou rukou mi pomalu odsunul levou nohu na stranu. Přitiskl se proti mně ajá slastně zasténala. Tělo amysl se zcela poddaly situaci, srdce bylo na stejné vlně.


  Chtěla jsem přesvědčit sama sebe, že to můžu udělat.


  Už jsem dřív měla sex na jednu noc.


  Už jsem měla sex bez závazků.


  Už jsem vyhledala fyzickou slast, jen abych dosáhla orgasmu, adál nad tím nepřemýšlela.


  Není to pro mě nic neznámého…


  Hudson se odtáhl apomalu se zvedl, aniž by ze mě spustil oči. Sklonil se apomohl mi na nohy. Celá jsem se třásla. Bylo dost chladno, když jsem na sobě necítila jeho horké tělo.


  „Hudsone, co to děláme?!“


  „Pšššt…“ Přitáhl mě ksobě, chytil kolem pasu aznovu políbil. Rty měl měkké, ale jeho polibek byl agresivní, silný.


  Pomalu mě hladil po těle. Pak se ke mně přitiskl azačal mě líbat na kůži. Zkušeným pohybem rozepnul podprsenku, která sklouzla na podlahu anechala mě zcela odhalenou.


  „Bože, jsi tak krásná, Mari,“ vydechl avzal má plná ňadra do svých velkých rukou. Je to dobrý pocit, když se mě někdo takhle dotýká, když cítím, jak jsem žádaná, chtěná, jak po mně touží. „Vůbec nevíš, jak moc tě chci.“


  Kousla jsem se do spodního rtu, abych potlačila úsměv.


  „To říká někdo, kdo mě před pár týdny seřval před celým konferenčním sálem, protože jsem mu uvařila kafe jinak, než chtěl,“ řekla jsem měkce.


  „Udělala jsi to schválně.“


  „Já vím.“


  Vzal mě za zadek, přitáhl ksobě azvedl do vzduchu. Objala jsem ho nohama avychutnávala si tvrdý úd, jenž mě tlačil do podbřišku.


  Věděla jsem, co teď přijde.


  Musela bych mít přímo nadpřirozenou vůli, abych tohle byla schopná zastavit, ale jsem jenom člověk. Jsem jenom nadržená těhotná žena.


  Hudson mě odnesl do své ložnice apoložil na postel. Povolil si pásek azačal si rozepínat knoflíky ukošile. Stále se mi díval do očí apak si přetáhl bílou košili přes hlavu. Sedla jsem si na kraj postele aosvobodila jeho ztopořený penis. Kalhoty mu spadly ke kotníkům.


  Pokoj ozařovala světla velkoměsta ana našich polonahých tělech rozehrávala hru stínů.


  Třesoucími se prsty jsem začala přejíždět po záhybech jeho vypracovaného břicha.


  Bože, ono se to fakt děje.


  „Připadá ti to divné?“ zeptala jsem se, když si klekl azačal mi stahovat legíny.


  „Vůbec. Tobě ano?“


  „Jo.“


  Zastavil se. „Chceš, abych přestal?“ zeptal se azajiskřilo mu vočích.


  „Nechci,“ vydechla jsem alehla si na záda.


  Sundal mi legíny, odhodil je na stranu asáhl po mých krajkových tangách. Vokamžiku jsem před ním ležela nahá anebylo cesty zpět.


  Roztáhl mi nohy apolíbil mě na břicho. Pomalu sjížděl ústy dolů apak začal kroužit jazykem kolem mé kundičky. Projížděl všemi záhyby, sál, lízal alíbal ajá zapomněla, kde akdo jsem.


  Zvedla jsem ruku apoložila mu ji na hlavu. Tahala jsem ho za vlasy apřirážela proti jeho jazyku.


  Hudson mě objal kolem stehen ajednou rukou přejel od mého břicha až kprsům.


  „Jestli…“ vzdychla jsem. „Jestli budeš dál…, tak já… už skoro budu…“


  Přestal.


  Prostě jen tak.


  Kundička mě bolela, toužila po jeho dotyku atiše žebrala, aby uhasil oheň, který tak žádostivě zažehl.


  Převalil se knočnímu stolku, zhorního šuplíku vytáhl zlatý balíček azuby ho roztrhl. Snasazeným kondomem se ke mně vrátil.


  Přitáhl si mě blíž ašpičkou penisu přejížděl po vlhkém vstupu. Pomalými pohyby mě dráždil amučil. Se zatajeným dechem jsem vzrušeně vyčkávala. Pak do mě bez varování vrazil celý svůj tlustý úd až po kořen, přitlačil se na mě acelou mě vyplnil.


  Rytmicky přirážel boky abral si ode mě vše, co jsem měla, zatímco mi dával vše, co měl on. Prsty jsem nahmatala jeho záda. Skaždým přírazem jsem hlasitě sténala azarývala mu nehty do kůže.


  Znovu mě začal líbat, vášnivě asobecky, jako bych mu celá patřila.


  „Bože, jsi tak skvělá,“ vzdychal ajá cítila jeho horký dech.


  Bez varování ze mě penis vyndal, klekl si anaznačil mi, abych se otočila na břicho. Chytil mě za boky, zvedl mi zadek proti sobě ajediným mocným tahem do mě znovu zajel. Křečovitě jsem vrukou svírala jemné prostěradlo, zatímco do mě zezadu divoce přirážel. Chtěla jsem to tak. Líbilo se mi to, protože předtím to bylo příliš něžné avášnivé.


  Ato jsem nemohla.


  Ne sním.


  Ne teď.


  Ne za těchhle podmínek.


  Když jsem získala stabilitu, začala jsem přirážet taky, šoustala jsem ho jako oživot. Měl mě na stříbrném podnose jako svoji děvku, což vlastně bylo přesně to, co chtěl. Netoužil po mém srdci.


  Anetoužím po tom ani já.


  Se zavřenýma očima jsem cítila, jak přichází první vlna orgasmu. Vykřikla jsem azcela se poddala záplavě slasti, jež mi projížděla celým tělem. Několikrát ještě rychle přirazil audělal se také.


  Zhroutila jsem se na postel. Hudson se po chvíli zvedl aodešel se do koupelny umýt. Když se vrátil, zvedla jsem se, odhrnula si vlasy zčela adoufala, že se dokážu odpotácet ke dveřím, aniž by mi nohy vypověděly službu.


  „Kam jdeš?“ zeptal se, když si znovu lehal do postele.


  „Ksobě do pokoje.“


  „Zůstaň tady,“ řekl.


  KAPITOLA 16.


  Hudson[image: sdot]



  „Pane Rutherforde?“ zaklepala na mé dveře v pátek ráno Savanna/Shoshannah. Nervózně si pohrávala s prsty, jako by nevěděla, co s nimi, když je nepoužívá.


  Podíval jsem se skleněnými dveřmi a zvedl obočí.


  Ví, že když jsou dveře zavřené, nemá mě otravovat, ale jsem k ní teď shovívavější, protože nemám náladu poslouchat další Mariiny přednášky.


  Pokusil jsem se o přívětivý úsměv a pokynul jí. „Ano, pojď dál.“


  „Přišla jsem vám poděkovat,“ vydechla a usmála se.


  „Za co?“


  „Za ty květiny,“ odpověděla. „Jsou nádherné. A vaši omluvu přijímám.“


  O čem to kurva mluví?


  „A díky, že jste napsal moje jméno správně,“ dodala klidnějším tónem. „Na tom vzkazu. Moc to pro mě znamená. Vím, že si nepamatujete jména.“


  Mari.


  Tohle je určitě její kousek.


  „Rádo se stalo, Sa… Shoshannah.“ Nuceně jsem se usmál a zdvořile jí naznačil, že může odejít. „Mám teď zrovna práci, tak bych poprosil nerušit.“


  „Samozřejmě,“ otočila se a odcupitala z místnosti nervózním krokem jako stydlivý ratlík na své první psí výstavě.


  Otočil jsem se opět k monitoru a s hlavou plnou myšlenek jsem cvakal propiskou. Nesnáším druhé kolo revizí. Ti ťulpasové na radnici v Jersey mají pocit, že té knihovně něco chybí, i když netuší, co to může být. Prý to je moje práce. Vůbec nevadí, že nejsem jasnovidec a že si zrovna nelibuju v marnění časem při metodě pokus–omyl.


  Navíc je ta budova dokonalá, přesně taková, jaká je.


  Pokud však chtějí něco extra…, dostanou něco extra. Koneckonců, mrhají svými penězi, ne mými.


  Odpoledne odjíždíme do Montauku a tenhle projekt už měl být hotový, ale co se dá dělat. Vypadá to, že si s sebou budu muset vzít práci. Matka určitě nevynechá jedinou příležitost naznačit mi, jak moc zklamaná ze mě je.


  Venku je abnormálně pěkně, což je pro mě momentálně jen další rušivý element. Zvedl jsem se ze židle a zatáhl žaluzie, až dovnitř nepronikalo skoro žádné světlo. Rozsvítil jsem lampičku na stole a snažil se soustředit na tu pitomou knihovnu. Inspirace však nepřicházela.


  Věřte tomu, nebo ne, ale já se vážně těším, až strávím pár týdnů u moře s Mari.


  Zvedl jsem telefon a vytočil její číslo, abych jí mohl vynadat za ten ranní žertík.


  „Čau,“ zvedla telefon po třetím zazvonění, „co se děje?“


  „Ahoj, co děláš?“ zeptal jsem se.


  „Vážně mi voláš, aby ses zeptal, co dělám? Jsi snad můj snoubenec nebo tak něco?“ Z telefonu se ozývalo šustění. „Zrovna balím. Odjíždíme dnes, že jo?“


  „Ano,“ potvrdil jsem. „Mari, co jsi dnes poslala mé asistentce?“


  „Jé, přišly jí ty květiny?“


  „Co tě to napadlo?“ zeptal jsem se přísně.


  „Zasloužila si, aby ses jí omluvil. A navíc chci, abyste měli dobrý vztah, než na celý měsíc odjedeš,“ pokračovala. „Udělala jsem správnou věc.“


  „Do budoucna tě prosím, abys mi nezasahovala do pracovních záležitostí,“ pronesl jsem odměřeně. „A předtím, než jakékoli ženě pošleš mým jménem květiny, měj aspoň tu slušnost se mě nejdřív zeptat.“


  „Jo, to víš, že jo,“ smála se.


  „Myslím to vážně.“


  „Běž radši zase pracovat,“ utřela mě. „Jdu balit.“


  Hned jak zavěsila, zazvonil mi pracovní telefon.


  „Ano?“ vydechl jsem netrpělivě. Jsem si jistý, že jsem už před pár hodinami mačkal tlačítko „Nerušit“.


  „Přišla vám návštěva, pane Rutherforde,“ ozvala se Shoshannah.


  Podíval jsem se do kalendáře, ale žádnou schůzku jsem naplánovanou neměl.


  „Neříkal jsem ti, že dnes potřebuju pracovat bez vyrušení? Je to poslední den před dovolenou. Dnes neměly být na programu žádné schůzky,“ zafuněl jsem podrážděně a třel si levý spánek.


  „Přišla neplánovaně, pane Rutherforde.“


  Přišla?


  Bože. Ať to není Sienna.


  To, že sem vrazí, se dalo trochu očekávat – když vezmu v potaz zprávy, které mi před chvílí poslala, a její temperamentní povahu. Dřív jsem se s ní občas schválně pohádal, protože – i přes všeobecné mínění – dva lidé mohou mít parádní usmiřovací sex i tehdy, když spolu vůbec nechodí.


  „Za chvíli jsem tam.“ Vypnul jsem telefon, srovnal si kravatu a uklidil věci z pracovního stolu. Pomalu jsem se vydal chodbou k recepci. Budu jí muset dát košem, což je škoda. Mé staré já to pořádně zabolí, ale takový je holt život.


  Když jsem zatočil za roh, zjistil jsem, že Bůh opravdu vyslyšel mé modlitby.


  Sienna tam nestála.


  „Audrino? Co tady děláš?“


  „Hudsone.“ Proklouzla kolem recepčního pultu. S rozpaženýma rukama se ke mně blížila a vlnila se v bocích. Než jsem ji mohl zastavit, omotala se kolem mě a začala mě líbat na tváře. „Tak ráda tě zase vidím. Můžu si tě na chvíli ukrást?“


  Odvedl jsem ji do kanceláře a zavřel za námi dveře.


  „Co tu děláš?“ zeptal jsem se.


  „Zajela jsem si ještě na poslední chvíli něco nakoupit, abych byla v Montauku vybavená,“ odpověděla a mrkala na mě zelenýma očima. Okouzleně na mě zírala. „Chtěla jsem se jen zastavit a osobně ti pogratulovat. Slyšela jsem, že ses zasnoubil.“


  „Koukám, že dobré zprávy se rychle šíří.“


  „Už se moc těším, až tu šťastnou ženu potkám.“ Lehce se zakoktala. Usmívala se, ale během řeči svěsila ramena a na okamžik se podívala stranou. „Za pár týdnů ti bude třicet.“


  „Já vím.“


  „Pamatuješ, co jsme si vždycky říkali? Co jsi mi vždycky sliboval?“


  „Ano.“


  „Kdybychom byli oba ve třiceti svobodní, vzali bychom se…“ Váhavě se usmála a dala si pramen čokoládově hnědých vlasů za ucho.


  „Byli jsme tehdy děti, Audrino.“


  „V době, kdy jsme si to slibovali, jsme už děti moc nebyli,“ opravila mě.


  „Miluju Maribel. A budu si ji brát. Promiň.“


  „Co to je vůbec za holku, Hudsone?“ škubla sebou. „Naposledy jsme se viděli o Vánocích. Byl jsi nezadaný a nevypadal jsi, že bys to chtěl měnit. Jak tě mohl někdo za pět měsíců přesvědčit, že se máš vzdát svého milovaného mládeneckého života a usadit se? To načasování je celkem podezřelé, nemyslíš? Zvlášť když nám bude v létě oběma třicet…“


  Zasmála se, ale v očích se jí zračila bolest. Přesto jsem s ní ani trochu nesoucítil.


  „Nakonec někoho potkáš,“ řekl jsem nezúčastněně, posadil se a začal se věnovat počítači. „To vím jistě.“


  Audrina odfrkla, protočila oči a snažila se mrkáním zadržet slzy. Objektivně jí to dnes moc slušelo, měla na sobě krásné květované letní šaty s odhalenými rameny, k tomu malou moderní kabelku a na nohou vkusné boty. Určitě se takhle vymódila kvůli mně.


  „Víš,“ řekla melancholicky, „tvoje matka na víkend připravuje oslavu tvých zásnub. A já nemůžu přestat myslet na to, že to měly být i moje zásnuby…“


  „Asi jsi mi nerozuměla.“


  „Tohle mělo být naše léto, Hudsone,“ potřásla hlavou. „Myslela jsem, že se konečně zase dáme dohromady. Patříme k sobě a ty to víš.“


  „Audrino.“


  „Víš, kolik mužů jsem odmítla? Kolik nabídek jsem za ta léta měla, ale nechala je být, protože jsem se šetřila pro tebe?“ Tvář jí začala rudnout a oči se jí leskly.


  „Z toho mě neobviňuj,“ odfrkl jsem a zakroutil hlavou.


  „Slíbil jsi mi to, Hudsone.“ Potřásla hlavou a zvedla se. „Moje blbost, že jsem si myslela, že jsi muž, který drží slovo. Všechno, co děláš, je lež. Lidem jen říkáš, co chtějí slyšet, abys dostal, co od nich potřebuješ. Doufám, že to o tobě ta tvoje Maribel ví.“


  Audrina odkráčela ke dveřím a zastavila se s rukou na klice.


  „Je mi to líto,“ řekl jsem znovu. „Prostě to nedopadlo. Musíš to přijmout a jít dál.“


  Hystericky se zasmála. „A co mám dělat? Kdybych mohla lusknout prsty a přestat tě milovat, asi bych to už udělala, ne? Láska k tobě mě celé ty roky jenom ničila, Hudsone. A teď budu muset strávit léto v domě tvých rodičů a usmívat se, jako kdybych byla šťastná, že ses zasnoubil s jinou.“


  „Nemusíš jezdit,“ pokrčil jsem rameny. „Klidně můžeš tenhle rok vynechat.“


  „Jasně.“ Obrátila oči v sloup. „Víš stejně dobře jako já, že kdybych nepřijela, bylo by to všechno ještě divnější. Tvoje rodina, moje rodina i všichni ostatní vědí, že jsme my dva měli vždycky skončit spolu. Když se zničehonic zasnoubíš a já nedorazím, bude to vypadat, jako že já jsem ta špatná. Nechci být terčem posměchu jen proto, že jsi potkal tu pravou.“ Poslední dvě slova řekla posměšně.


  „Jsem rád, že to bereš dospěle.“ Vstal jsem s rukama v kapsách a držel si odstup. Audrina se vždycky chovala nevyzpytatelně. V jednu chvíli byla okouzlující a sofistikovaná, o pár minut později dokázala dštít síru a jed. „Maribel se už moc těší, až vás všechny pozná.“


  Audrina se koutkem úst pousmála, ale nebyl to šťastný úsměv. Bylo v něm cítit něco zlého.


  „A já se také moc těším, až se poznáme,“ řekla.


  S těmito posledními slovy zavřela dveře.


  KAPITOLA 17.


  Mari


  „Myslíš, že jsme na tohle připravení?“ zeptala jsem se, když jsem se v pátek odpoledne soukala na zadní sedačku Hudsonovy limuzíny, zatímco Rocco nakládal naše zavazadla. „Mám pocit, že i když jsme spolu strávili poslední dobou tolik času, pořád to není autentické, pořád se necítím, jako bychom byli pár. Co když nás prokouknou?“


  Hudson mě vzal za ruku, něžně ji políbil a přitáhl si mě k sobě.


  „Klídek,“ řekl. „Tahle nervozita mi k tobě nesedí.“


  „Jak můžeš vědět, co ke mně sedí a co ne? Znáš mě teprve dva měsíce.“


  Zasmál se. „Během těch posledních několika týdnů jsem tě poznal dost, Mari. Jsi inteligentní. Máš úžasný smysl pro humor. A zvládáš každou situaci. Stačí, když budeš příštích pár týdnů sama sebou – a k tomu budeš předstírat, že jsi do mě bláznivě zamilovaná –, a máme vyhráno.“


  Rocco opatrně zavřel kufr a posadil se za volant. Vyrazili jsme na cestu.


  Hudson má pravdu.


  Obvykle nebývám takhle nervózní. Mám prostě jen špatný pocit, který si nedokážu vysvětlit. Připadám si, jako by mě uvnitř něco tížilo a stahovalo dolů. Ráno mi bylo špatně od žaludku a nebyla jsem schopná opustit ložnici. Celá jsem hořela a těžko se mi dýchalo.


  Volala jsem Isabelle, ale trvala na tom, že to jsou nejspíš jen hormony a že bych měla zavolat své doktorce. Když jsem se k tomu chystala, vyrušila mě Marta s otázkou, co má pro Hudsona zabalit – jako bych to měla vědět.


  Nemyslím si ale, že to jsou hormony.


  Jsou to nervy. Nebo se mi možná vesmír snaží říct, že ještě není pozdě z celé téhle šarády vycouvat.


  „Napij se.“ Hudson mi podal vychlazenou lahvičku vody Fiji ze zabudované chladničky.


  Odšroubovala jsem víčko a zplna hrdla se napila. Měla jsem co dělat, abych do sebe neobrátila celou lahev na ex. Podle předpovědi má být dnes kolem 25 stupňů, ale moje tělo se chová, jako kdyby bylo 40 ve stínu. Jednou rukou jsem si ovívala tvář a druhou stiskla tlačítko pro stažení okénka. Tlumené sklo plynule sjelo dolů a tvář mi ochladil vlažný městský vánek.


  „Mari,“ smál se Hudson. „Proboha. Nemusíš tak panikařit. Moje rodina nekouše, neboj.“


  Otočila jsem se na něj, hluboce se nadechla a pořádně se napila vody. „Jedna věc je, že mi na prst navlečeš prsten, koupíš mi nové šaty, potkáš mé rodiče, párkrát mě vezmeš na rande, políbíš a… a všechno ostatní, ale…“


  „Mari, Mari. Přestaň.“ Naklonil se ke mně blíž, vzal mi z rukou lahvičku a postavil ji do držáku. Pak mě vzal za obě ruce. Je sladké, jak se mě snaží uklidnit, a já pořád musím přemýšlet, jestli si tuhle jeho milou stránku jen představuju, nebo jestli skutečně existuje. „Všechno bude v pořádku. Zvládneme to. Ty a já. Máme na to.“


  ***


  O tři hodiny později limuzína zastavila před kovanou železnou branou. Neviděla jsem, co se za vysokou zdobenou zdí se soškami a ornamenty nachází, ale bylo mi jasné, že to bude velkolepé.


  Na ceduli vlevo stálo Sea La Vie – Soukromá rezidence. Rocco stiskl tlačítko a za pár sekund se těžká brána pomalu otevřela.


  „Sea La Vie.“ Přečetla jsem tiše nápis. „Hezké.“


  „Napadlo to moji prababičku,“ řekl Hudson. „Ten dům patří naší rodině již několik generací.“


  Stiskl mou ruku, odkašlal si a nakrčil obočí. Až teď jsem si všimla, že si místo obleku a kravaty vzal krátké modré kalhoty, bílou košili a šedý kašmírový svetr. Celým svým vzezřením včetně bot dokonale ladil s místem, kde jsme se právě nacházeli.


  Podívala jsem se na své oblečení – měla jsem na sobě bílé šatičky, na nohou žabky a na hlavě plážový klobouček – a uvědomila si, že já sem zapadám také.


  Limuzína opatrně přijížděla po kruhové příjezdové cestě. Mou pozornost na chvíli upoutala bublající fontána se soškami, ale ihned se přenesla k něčemu většímu. Byl to obrovský dům. Byl třikrát širší než vysoký a já přemítala, jestli má Sea La Vie vlastní poštovní směrovací číslo.


  „Čtyři… komíny?“ zeptala jsem se. „Je jeden z nich jen, aby to vypadalo?“


  Zasmála jsem se, ale Hudsona moje narážka na Titanic zjevně neoslovila.


  Rocco rychle vylezl z vozu, aby nám otevřel dveře. V okamžiku, kdy jsem vystoupila na dlážděnou cestu, rozlétly se hlavní dveře a s otevřenýma rukama a úsměvem na rtech se k nám hrnula Helena.


  „Hudsone,“ zamířila nejdříve ke svému synovi. Po cestě posílala sladké vzdušné polibky. „Vypadáš odpočatě, drahoušku.“


  Rocco vyložil kufry a Helena se přesunula ke mně. Když mě vzala za ruce a naklonila ke mně svůj růžolící obličej, s údivem jsem přemýšlela, zda je to opravdu tatáž žena, kterou jsem už měla příležitost poznat.


  „Tak ráda tě zase vidím, Maribel. Moc mě těší, že se k nám přidáš.“ Chytla mě pod paží a odváděla do domu. Prošli jsme kolem ženy v černobílé uniformě až k hlavnímu vchodu, který byl zblízka ještě impozantnější, než jak se jevil ze silnice.


  „Moc děkuju za pozvání,“ řekla jsem a snažila se nezírat, když se mi v okně naskytl úchvatný výhled na oceán. V předsálí se tyčila dvě točitá schodiště a přímo před námi stála stěna s obrovskými okny a posuvnými dveřmi, které vedly do nádvoří s neuvěřitelným výhledem. „Váš dům je úžasný,“ řekla jsem.


  „Vážně? Děkuji. To je od tebe moc milé.“ Helena si položila ruku na hrudník a já přemýšlela, kolikrát tady asi takhle předstírala skromnost. Snad ani dalajláma by tu nedokázal zůstat skromný.


  „Paní Rutherfordová, kam mám odnést zavazadla?“ zeptal se Rocco z chodby.


  „Ach, ano. Hudson zůstane v Rooseveltově pokoji,“ řekla nonšalantně, jako by bylo běžné pojmenovávat pokoje po bývalých prezidentech, „a Maribel dáme do Kennedyho suity.“


  „Oddělené pokoje, matko?“ Hudson se zasmál a pozvedl obočí. „Je to opravdu nutné?“


  Helenin úsměv povadl. „Je to v zájmu dobrého vkusu, Hudsone. Půjdu teď Maribel ukázat její pokoj. Sejdeme se za chvíli na nádvoří, ano? Brzy dorazí i Sheffieldovi. Umírají touhou konečně poznat naši vzácnou návštěvu.“


  Helena mě opět chytla pod paží a odvedla na levotočivé schodiště. Vyšli jsme nahoru, prošli dlouhou chodbou, na jejíchž stěnách visely robustní rodinné portréty, zatočili za roh, prošli další nekonečnou chodbou a konečně zastavili před lesklými dřevěnými dveřmi naproti oknům s výhledem na oceán.


  Otočila koulí na dveřích a se širokým úsměvem mne uvedla do místnosti.


  „Vítej v Kennedyho suitě, drahá,“ pronesla pyšně. Pokoj ve tvaru polovičního šestiúhelníku měl všechno – dechberoucí výhled na moře, ohromnou měkkou postel, masivní dubový stůl a vysoký strop. „Máš tu i vlastní koupelnu. Tudy.“


  Helena mě dovedla do koupelny, která vypadala jako vystřižená z designérského časopisu. Přejela jsem prstem po bílé mramorové stěně. Přímo pod křišťálovým lustrem se třpytila vířivka na nohy.


  Zdálo se, že mi Helena přidělila nejlepší pokoj v domě. Možná se mi tím snaží omluvit za své předchozí chování?


  „Doufám, že se ti u nás bude líbit,“ otočila se na mě.


  Až tehdy jsem si uvědomila, že zírám s otevřenou pusou.


  „Tenhle pokoj, tahle suita,“ odpověděla jsem rozzářeně, „je neuvěřitelná. Moc vám děkuju, Heleno.“


  „Skoro bych zapomněla,“ zvedla ruku a přešla zpět do ložnice. „Tyhle květiny jsou pro tebe.“


  Na posteli ležel ohromný pugét bílých pivoněk.


  „Každý týden budeš mít v pokoji čerstvé květiny,“ nahnula se Helena a přivoněla k nim. „Pokud máš radši jiný druh, dej mi vědět.“


  „Pivoňky jsou mé nejoblíbenější.“


  „Je vidět, že máš skvělý vkus,“ mrkla na mě. Tahle Helena – nebo aspoň tahle její verze – se mi začíná líbit. Jen doufám, že je to upřímné.


  „Chtěla jsem ti říct,“ chytila se za srdce, „jak moc se omlouvám za to, jak jsem vypadala, když jsme se poprvé setkaly. Asi… asi jsem byla v šoku. A byla jsem trochu zklamaná, že přede mnou můj jediný syn tajil tak velké a důležité oznámení. Nechtěla jsem k tobě být tak chladná, Maribel. Doufám, že mi odpustíš.“


  „Nechtěl to tajit,“ řekla jsem. „Čekal jen, až nastane ta správná chvíle. Plánoval to oznámit tady, přede všemi.“


  „Tak či tak,“ zamrkala, „nebyla jsem toho dne v nejlepší kondici a omlouvám se za to. Moc se těším, až se poznáme, drahá. Musíš být opravdu výjimečná, když se kvůli tobě Hudson rozhodl konečně vzdát mládeneckého života.“


  „Děkuju, Heleno. Také se moc těším, až se lépe poznáme.“


  Chvíli jsme se na sebe tiše dívaly. Pak Helena kývla hlavou.


  „Dobře, asi se teď budeš chtít zabydlet. Až budeš připravená, zajdi prosím za námi. Manžel se brzy vrátí, byl koupit humry. Nemůže se dočkat, až tě uvidí.“


  Helena odešla a zavřela za sebou dveře. Skočila jsem do ohromné postele mezi hromadu měkoučkých polštářků.


  Ocitla jsem se v nebi!


  Doslova.


  Chci tu zůstat už navždy.


  Z pohádkového okamžiku mě vyrušilo jemné zaklepání na dveře. Vyskočila jsem, upravila si vlasy a nasadila klobouk.


  „Dále,“ zavolala jsem.


  Dveře se otevřely a dovnitř vstoupil Hudson. „Jen jsem tě přišel zkontrolovat. Vyhovuje ti tenhle pokoj?“


  „Děláš si srandu?“ vstala jsem a s úsměvem k němu přešla. „Je to ten nejhezčí pokoj, který jsem v životě viděla.“


  Smál se, jako by si myslel, že žertuju.


  Mýlil se.


  „Mohla bych tu žít,“ řekla jsem. „Navěky.“


  „Zatím nepředbíhejme.“


  Podívala jsem se na něj nechápavě. „Vždyť víš, jak to myslím.“


  „Ubytovala tě ve východní věži,“ pronesl pomalu.


  „A to je špatně?“ zvedla jsem obočí.


  „Budeš tu úplně sama.“ S rukama v kapsách přešel k oknům. „Všichni ostatní jsou v jižním křídle. Nebo v domě pro hosty.“


  „Možná mi jenom chtěla poskytnout dostatek soukromí. Rozhodně si na tenhle pokoj nebudu stěžovat,“ vydechla jsem. „Jak bych mohla? Podívej se na ten výhled.“


  „Měla bys vidět, jaký výhled mám ve svém pokoji.“


  „Nesnaž se mi to zkazit. Tvoje matka byla tak hodná, že mi dala tenhle úžasný pokoj a omluvila se za to, jak se ke mně při našem prvním setkání chovala,“ namítla jsem. „Nenuť mě zpochybňovat její úmysly, nebo to nakonec budou pěkně dlouhé čtyři týdny.“


  Hudson přistoupil blíž, vzal mě za ruce a lehce se ke mně přitiskl. „Jen bych si přál, abys mi byla blíž, to je vše.“


  Naklonila jsem s úsměškem hlavu. „Nemusíš to dělat. Nikdo se nedívá.“


  „Co nemusím dělat?“


  „Předstírat.“


  „Nic nepředstírám. Přál bych si, abys byla blíž,“ řekl a díval se mi do očí.


  „Proč? Kdyby sis chtěl zadovádět?“


  „Zadovádět? Tohle slovo opravdu někdo používá?“


  Znovu jsem obrátila oči v sloup. Hudson mě vzal kolem pasu. Cítila jsem jeho vůni a srdce se mi na chvíli zastavilo, aby se vzápětí rychle rozbušilo.


  „Vůbec nevím, o co se snažíš,“ řekla jsem napůl škádlivě, napůl upřímně. „Proč mi připadá, že mě teď chceš políbit?“


  „Chci toho mnohem víc než tě jen políbit.“ Usmál se a pomalu mě hladil po paži. Přejížděl rukou nahoru, dokud se nezastavil pod bradou. Nasměroval ji k sobě, přiblížil ke mně rty, ale pak se zastavil. „Vím, kdo pro mě jsi, Mari. A vím, jaká je situace. Ale mít tě tady… je jako závan čerstvého vzduchu. Jedině tak bych to popsal. A jak vypadáš v těch šatech… a že tě moje matka ubytovala tak blízko a přitom tak daleko… Jsou to muka.“


  „Jako kdybys měl beztak šanci.“


  „Jako kdybych měl šanci? Mari, už jsem tě měl,“ vydechl. „Ale chci tě znovu.“


  „A proč si myslíš, že je to vzájemné?“


  „Kdybych tě teď políbil,“ zeptal se, „zastavila bys mě?“


  Cítila jsem horkost jeho rtů, ale nepolíbil mě. Zatím.


  V rohu se ozvalo zakašlání a naše nadržené pohledy se okamžitě stočily tím směrem.


  „Ahoj matko,“ řekl Hudson.


  „Sheffieldovi právě dorazili. Připravte se prosím a připojte se k nám venku.“ Helena zmizela, aniž bych měla šanci rozpoznat výraz jejího obličeje. Cítila jsem se příliš trapně na to, abych navázala oční kontakt.


  „Bože,“ dala jsem si hlavu do dlaní.


  „Věř mi, bylo to pro ni trapnější než pro nás,“ odtáhl mi ruce Hudson. „Ale neměli bychom je nechat čekat.“


  Vedl mě dlouhými chodbami a koridory, dokud jsme nedošli k točitému schodišti, od kterého se ozýval smích, jehož ozvěna se odrážela od bílých stěn a vysokého stropu předsálí.


  „Tady ho máme!“ zvedl se zakulacený muž s vizáží čestného člena country klubu a s rozpaženýma rukama zamířil k Hudsonovi. „Hudsone, už je to tak dlouho. Neviděl jsem tě od… téhle doby loni.“


  Zasmál se, jako by řekl bůhvíco vtipného. Byl to nejspíš nějaký strejda, který snídá, obědvá i večeří golfové míčky.


  „Rád tě vidím, Duku.“ Hudson mě přitáhl k sobě.


  „Je tohle…?“ Žena s dlouhými od slunce vyšisovanými vlasy v okázalých šatech zvedla prst a ukázala naším směrem. Druhou ruku si dala před ústa a do místnosti se odrazilo zablyštění obrovského diamantu.


  „Moje snoubenka,“ dokončil Hudson a mrkl na mě. „Duku a Cybil Sheffieldovi, seznamte se s Maribel Collinsovou.“


  „No není roztomilá?“ Cybil vstala a s nuceně nadšeným tónem mi posílala vzdušné polibky. Držela si bezpečný odstup a prohlížela si mě. Připadalo mi, že mě nejspíš porovnává se svou dcerou. „Audrino, seznam se s Hudsonovou budoucí ženou.“


  Poslední dvě slova řekla tak, jako by byla celá záležitost ještě otevřená. Hudson mi však stiskl ruku, aby mě uklidnil.


  „Tak ty jsi ta šťastná dívka.“ Audrina si mě změřila od hlavy až k patě a narovnala záda. Byla pěkná, i když trochu zvláštním způsobem. Byla skoro až příliš pěkná. Život k ní byl štědrý. Měla dlouhé čokoládově hnědé vlasy a hedvábnou pleť bez jediné skvrnky. Obličej měla souměrný a bez jediné stopy stárnutí. S rukou v bok se potměšile usmála. „Vítej do rodiny.“


  KAPITOLA 18.


  Mari


  Necítila jsem, že by teď byla vhodná chvíle říct Heleně, že mořské plody pro mě zrovna nejsou pochoutkou, a tak jsem zatnula zuby a rozhodla se večeři přetrpět.


  Je to jen jedna večeře.


  Jedna z mnoha.


  Určitě tady za ten měsíc ochutnám spoustu delikates a výborného jídla, tak bych pro jednou mohla zkusit ocenit trochu skvěle připravených a čerstvých mořských plodů.


  Helena se promenádovala po kuchyni v neposkvrněné modré zástěře s bílým krajkovým lemováním a nakukovala přes rameno jednomu z kuchařů, který právě házel živého humra do hrnce s vařící vodou.


  Odvrátila jsem zrak a sáhla po sklenici vody.


  Na tohle jsem neměla žaludek.


  „Dá si někdo další sklenku vína?“ Helena se vrátila ke stolu s lahví červeného v levé ruce a lahví bílého v pravé.


  „Ano, prosím,“ ozvala se Audrina se skleničkou v ruce. „Máš ta nejlepší vína. Tvoje kolekce je naprosto jedinečná.“


  „Jsi zlatíčko,“ zapýřila se Helena. „Tohle jsme s Conradem přivezli z Monaka.“


  „Tam jsem ještě nebyla,“ přihlásila se o slovo Cybil.


  „To je šílené. O tolik přicházíš. Je to nejkrásnější místo na světě.“


  Helena mávla rukou směrem k Cybil. „A princezna Grace…“


  Obě společně vydechly a já se snažila ze všech sil předstírat, že mě jejich konverzace nenudí k smrti. Nebyla to jejich chyba, prostě mě tlachání nikdy moc nebralo.


  „Tak co, Maribel,“ otočila se ke mně Audrina. Prsty s perfektně upravenými nehty otáčela skleničkou vína. „Jak se ti zatím líbí Sea La Vie?“


  „Je to tu nádherné.“ Audrina bedlivě sledovala, jak jsem se opět napila vody.


  „Poprvé v Hamptonu?“ zeptala se.


  Přikývla jsem.


  „Nepiješ víno?“ zeptala se Audrina o oktávu vyšším hlasem, takže Cybil a Helena ztichly a podívaly se mým směrem.


  Narovnala jsem se a usmála. „Nepiju alkohol.“


  „Hm,“ pozvedla Audrina obočí a zúžila své zelené oči. „Odpusť mi mou nezdvořilost, ale není moc lidí našeho věku, kteří by si občas nedopřáli skleničku dobrého vína…“


  Ano, je to nezdvořilé.


  Mohla bych být v léčení. Mohla bych užívat nějaké zvláštní léky, které se nesmí kombinovat s alkoholem.


  Moc dobře věděla, co dělá.


  „Prostě… nepiju,“ odložila jsem skleničku vody na stranu a usmála se.


  Nevěří mi, ale to je mi jedno.


  Tuhle hru můžeme hrát obě.


  Do předsálí zavál odér drahých doutníků a slaného mořského vzduchu. Hudson a jeho otec Conrad se vrátili. Conrad se podíval mým směrem a vřele se usmál.


  Mám ho ráda.


  Potkali jsme se krátce poté, co přijeli Sheffieldovi. Nejspíš vycítil, že se na mě upírala přílišná pozornost, a tak mi situaci usnadnil tím, že začal vyprávět jakýsi příběh o jejich společném známém. Když se Sheffieldovi odebrali do svých pokojů, vzal si mě stranou a pověděl mi, že se moc těšil, až mě pozná, a že si přeje, abych si pobyt tady co nejvíc užila.


  A myslel to upřímně.


  Jeho modré oči, navlas stejné jako ty Hudsonovy, se usmívaly a z jeho srdečného a sebevědomého hlasu bylo znát, že patří muži, který říká, co si myslí, a nemá čas na laciné hry.


  Hudson se posadil mezi mě a Audrinu a položil ruku na opěradlo mé židle. Naklonil se ke mně a rty se dotkl mého ucha.


  „Všechno v pořádku?“ zašeptal.


  Je sladké, jak se stará.


  „Úplně v pohodě,“ zašeptala jsem.


  Když jsem se odtáhla, periferním pohledem jsem si všimla Audriny, která na nás závistivě zírala. Pak obrátila zrak zpět ke sklenici s vínem a dopřála si velkorysý doušek.


  „Za chvíli už bude humr,“ řekla Helena mužům. „Posaďte se, prosím. Doufám, že vám vyhládlo.“


  Duke si pohladil zaoblené bříško a zapadl do křesla hned vedle Conrada v čele stolu. Cybil s Helenou zaníceně diskutovaly o klasických tiárách, což byl asi jeden z předmětů, které spolu kdysi studovaly na internátní škole – aspoň soudě podle toho, že o tématu věděly nezdravě mnoho.


  „Jak se ti může nelíbit Strathmore Rose?“ Cybil spadla čelist.


  „Je to prostě… jen taková čelenka.“ Helena zakroužila sklenicí vína a potřásla hlavou. „Pearl Poire, to je jiná. O tom bychom se mohly pobavit.“


  Cybil se rozesmála. „To je mi jasné.“


  „Audrino, vypadáš znuděně,“ opřela si Helena bradu o ruku. „Zítra dorazí tvůj bratr. Určitě se o tebe postará a zabaví tě.“


  Dámy se rozesmály, Audrina se však stále dívala napůl zamyšleně a napůl tesklivě ke slunci.


  „Nemůžu se dočkat,“ odpověděla bezbarvým hlasem.


  „Ale no tak. Už jsi ho neviděla několik měsíců,“ řekla Cybil. „Vím, že jeden druhému chybíte, i když si to nedokážete přiznat.“


  „Jak se vůbec má?“ zeptal se Hudson. „Není to tak dávno, co jsem ho potkal, ale zmiňoval se, že se chystá pracovně do Evropy.“


  Cybil si povzdechla. „Ano, to je celý Alec. Déle než týden není schopný zůstat na jednom místě.“


  Helena se zasmála. „Nemůžeme mu mít za zlé, že si užívá života, ne? Je mladý a celý svět mu leží u nohou.“ Podívala se na mě. „Možná jednoho dne Alec také pozná mladou a krásnou dívku, jako je tady Maribel, a rozhodne se, že zapustit kořeny je příjemnější než přelétat z květu na květ.“


  „Ať tě Bůh vyslyší, Heleno.“ Cybil pozvedla sklenku a připila si s Helenou na zdar její myšlenky. Pak se najednou odsunuly od stolu a odcupitaly do kuchyně.


  Duke a Conrad byli na vzdálenějším konci stolu ponořeni do nějaké vášnivé diskuze, a tak jsme zůstali pouze my tři.


  „Hudsone, chtěl bych vám chlapům ukázat svůj nejnovější klenot,“ zvedl se Conrad v čele stolu. „Rychle, než se tvá matka vrátí a pokusí se mě zastavit.“


  „Klenot?“ zeptala jsem se.


  „Otec vyrábí lodě v lahvích,“ odpověděl mi Hudson a políbil mě na tvář. „Za minutku jsem zpátky.“


  Když Hudson odešel, napětí ve vzduchu se znatelně zvýšilo. Nechtěla jsem se tím však nechat ovlivnit.


  „Takže… Odkud jsi, Audrino?“ obrátila jsem se na ledovou královnu.


  Zamrkala tmavými řasami a narovnala se. „Potomac, Maryland.“


  „Haha, jako v seriálu Skutečné paničky.“


  „Skutečné… co?“


  „Skutečné paničky z Potomacu?“ zeptala jsem se. „Ta reality show? Dávají to na Bravu…“


  Její dokonalý nosánek se zakabonil. „Nikdy jsem o tom neslyšela.“


  „Ne? Dobře.“ Sáhla jsem po sklenici vody, ta však byla prázdná. „Jak dlouho už znáš Rutherfordovy?“


  „Celý život.“ Vzala do rukou skleničku s vínem, ale nenapila se. Opřela si bradu o ruku a zírala do dáli, jako by byla kdekoli jinde radši, než je teď a tady.


  „Kam jsi chodila na školu?“ zkusila jsem.


  Kéž by si uvědomovala, že je to pro mě stejně nepříjemné jako pro ni – ale aspoň se snažím.


  „Vážně?“ odfrkla.


  „Prosím?“


  „Vážně se chceš do tohohle pouštět?“ zeptala se.


  Zasmála jsem se, protože tohle musel být vtip.


  „O čem to mluvíš?“


  „Celé tohle vzájemné poznávání a vyptávání. Je to trapné. A nebaví mě to. Pokud se o mně chceš něco dozvědět, můžeš se zeptat Hudsona. Někdy mám pocit, že mě zná líp, než se znám sama.“


  Nečekala na mou odpověď, zvedla se od stolu a s bradou nahoru odplula pryč.


  Než jsem mohla zpracovat, co se právě stalo, vrátil se Hudson a opět si sedl vedle mě.


  „Večeře je na cestě,“ oznámila Helena ze dveří a podívala se naším směrem. „Kde je Audrina?“


  Pokrčila jsem rameny. „Prostě… někam odešla.“


  „Typická Audrina,“ zašeptal Hudson a pod stolem mi položil ruku na koleno. Naklonil se a dodal: „Libuje si v dramatických scénkách. Nenech se tím rozhodit.“


  Narovnala jsem se a v duchu si připomínala, že tu jsem za jediným účelem.


  Mám tu určitou práci.


  A může mi být úplně u prdele, co si o mně ledová královna z Potomaku myslí.


  „Věř mi, nenechám,“ zašeptala jsem. Cítila jsem na sobě jeho upřený pohled. Celý večer se na mě díval, jak kdybych vyšla přímo ze stránek plavkové edice Sports Illustrated.


  „No tak, vy dvě hrdličky!“ zasmála se Cybil, která se posadila naproti nám, zatímco před nás kuchaři pokládali talíře s dokonale připravenými humry a bohatou oblohou. „Bože, chtěla bych být zase mladá. To byly časy, viď Duku?“


  „Co prosím, drahá?“ otočil se Duke od Conrada a vzal svou ženu kolem pasu.


  „Tihle dva,“ ukázala Cybil s lehce opilým úsměvem. „Připomínají mi nás dva, když jsme byli mladí.“


  „Moment,“ svraštil Duke obočí. „Tím myslíš…, že už nejsme mladí?“


  Celý stůl se zdvořile zasmál Dukovu trapnému vtipu a já si při pohledu na jasně červenou krustu před sebou náhle uvědomila, že nevím, jak se tahle věc jí.


  Kurva.


  Všichni se soustředili na své talíře. Konverzace se změnila v tiché žvýkání a byl slyšet jen cinkot příborů.


  Bylo to pro ně naprosto přirozené, jako by už humra jedli milionkrát. Podívala jsem se do čela stolu, kde před Dukem stála netknutá mísa s pečivem. Kdybych měla na talíři něco jiného, aspoň bych na sebe neupoutala takovou pozornost. Když tady budu sedět a zírat na toho červeného mořského švába, aniž bych snědla jediné sousto, brzy budu pro všechny hrozně nápadná.


  „Hned jsem zpátky,“ zašeptala jsem Hudsonovi.


  „Všechno v pořádku?“ zeptal se.


  „Jasně. V pohodě. Půjdu najít Audrinu a říct jí, že je jídlo na stole.“


  Omluvila jsem se a rychle odkráčela na nejbližší záchod. Z kapsy jsem vytáhla mobil a do Googlu zadala „jak jíst humra“.


  Zhlédla jsem krátké video, před zrcadlem si upravila vlasy a vydala se zpět ke stolu. V tlumeně osvětlené hale jsem narazila na Audrinu, která stála před obřím zrcadlem s malou krabičkou v ruce a nanášela si pudr kolem nosu.


  „Tady jsi,“ řekla jsem. „Jídlo je na stole.“


  Nevraživě se na mě podívala a já si všimla, že má zarudlé oči.


  „Ty jsi brečela?“ Přišla jsem blíž k ní, i když všechno uvnitř mě křičelo, abych to nechala být.


  Nechce můj soucit.


  Chce Hudsona.


  „Jsi tak všímavá, Maribel.“ Popotáhla a ironicky se usmála.


  „Nevím, co mezi tebou a Hudsonem v minulosti bylo,“ řekla jsem, „ale on už je teď jinde. Budeme se brát a opravdu by bylo nejlepší, kdybychom se k tomu všichni postavili vlídně a s respektem.“


  Audrina se rozesmála. „Bože, jsi tak ubohá. Posloucháš se vůbec?“


  Spadla mi čelist. Nebudu pro tuhle namyšlenou krávu plýtvat vlídnými slovy.


  „Jak dobře vůbec Hudsona znáš?“ otočila se ke mně s přivřenýma smaragdovýma očima. „Objevila ses úplně zničehonic.“


  „Znám ho dost dobře na to, abych si ho bez váhání vzala.“ Vystrčila jsem bojovně bradu a založila ruce na hrudi.


  „Není to typ na ženění,“ řekla a zaklapla krabičku s makeupem.


  „Možná dřív nebyl. Lidé se mění,“ pronesla jsem. „Od chvíle, kdy jsme se poznali, mi neustále dokazuje, že lidé nejsou vždycky takoví, jací se jeví. A když si uděláš čas, abys je poznala, občas zjistíš, že stáli za všechny ty problémy.“


  „Jo, to máš pravdu.“ Audrina zafuněla, natočila se ke mně a dala si ruku v bok. „Hudson není takový, jakým se jeví. Vůbec. Všichni jsme jen… pěšáci v jeho hře. Brzy to sama poznáš.“


  Její pozornost upoutaly kroky za mými zády. Otočila jsem se. Do haly právě vešel Hudson.


  „Je všechno v pořádku?“ zeptal se, postavil se za mě a chytil mě za boky.


  Audrininy plné rty se zkroutily do úšklebku. „Jako vždycky.“


  Omluvila se a s hlasitým klapáním svých vysokých podpatků nám odkráčela z dohledu.


  „Co to mělo být?“ zeptal se.


  Vydechla jsem a zavrtěla hlavou. „Myslím, že se mnou cítí ohrožená. Nechce, abychom byli spolu.“


  „Tohle ti řekla?“


  „V podstatě ano.“


  „To není vhodné,“ řekl a zúžil rty. „Nechci, aby ti dělala problémy, Mari. Řekneš mi, kdyby tě obtěžovala, ano?“


  „Neobtěžuje mě. Upřímně mi je úplně fuk, co říká, dělá nebo co si myslí.“ Spustila jsem ruce. „A je zvláštní, jak se o mě najednou staráš.“


  „Proč je to zvláštní? Jsi moje snoubenka.“


  „Snoubenka,“ připomněla jsem mu a prsty naznačila pomyslné uvozovky. „Ale neboj, dokážu se o sebe postarat. Věř mi.“


  Hluboce vydechl a s úlevou se na mě zadíval. Pak se na jeho rtech objevil poťouchlý úsměv. „Je to… celkem sexy, Mari.“


  „No tak, pojďme zpátky.“ Zatvářila jsem se udiveně a chytla ho pod paží. „Nemysli si, že dnes večer zaskóruješ.“


  KAPITOLA 19.


  Hudson


  Spí jako nemluvně.


  Hrnek s vařícím čajem mě v dlani bolestivě pálil. Položil jsem ho na její noční stolek a posadil se na postel. Ta se pod mou vahou pohnula a Mari se začala vrtět. Přitáhla si přikrývku ke krku, ospale vzdychla a přetočila se na stranu.


  Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že sedím vedle ní. Odhrnula si vlasy z čela a polekaně se posadila.


  „Jak dlouho už tady jsi?“ zeptala se a opřela se o ruce.


  „Dobré ráno.“ Vzal jsem hrnek s čajem a podal jí ho. „Přišel jsem asi před minutou. Spala jsi a já tě nechtěl budit.“


  Jedno z oken obrácených k oceánu bylo otevřené a dovnitř vanul lehký vánek, jenž si pohrával se záclonami. Zrovna svítalo a Sea La Vie se pomalu halilo do jemného jasu, jenž mi připomínal léta mého mládí.


  „Díky.“ Usrkla trochu čaje a přitáhla si kolena k hrudníku. Hrnek teď držela oběma rukama.


  „Spalo se ti dobře?“


  „Jako v pohádce,“ přikývla Mari a slastně se usmála. „Co je dneska v plánu?“


  „Napadlo mě, že bych tě vzal na trh. Mohli bychom nakoupit něco k večeři a třeba i nějaké místní umění. Máš ráda suvenýry, nebo ne?“


  „Vážně?“ pozvedla obočí.


  „Hm?“


  „Jen mě překvapuje, že chceš dělat takové věci,“ vysvětlila. „Jsi takový… městský playboy. Jsi pravý opak turisty.“


  „Nechci dělat takové věci,“ namítl jsem. „Ale budeš tu další čtyři týdny a chci, aby ses dobře aklimatizovala. Navíc, věř nebo ne, tohle místo může být po chvíli trochu monotónní. Pomáhá, když pořád něco děláš.“


  „Ty jsi tady expert.“ Znovu se napila čaje a hrnek postavila na noční stolek. Pak vylezla z postele a protáhla si ruce za hlavou. Její noční košilka se povytáhla, a odhalila se tak jemná kůže na jejím bříšku. Nehrály na něm vypracované svaly, ale možná o to víc byla sexy.


  Cestou k šatníku se zastavila před zrcadlem a začala si upravovat vlasy.


  „To tu budeš jen tak sedět a koukat, jak se oblékám?“ zeptala se a podívala se na mě v zrcadle.


  „To přece páry dělají, ne?“ škádlivě jsem se ušklíbl a zvedl se z její postele. „Nevadí, nechám tě teď být. Až budeš připravená, přijď dolů.“


  ***


  „Ano, říkala jsem padesát hostů, ne patnáct. Pět a nula.“ Matka zakryla dlaní sluchátko a zatvářila se zoufale. „Domlouvám tu zásnubní party. Zjevně nerozumí, že potřebujeme jejich největší sál a k tomu plný přístup na soukromou terasu na střeše.“


  „Neříkala jsi, že to bude menší sešlost?“ podivil jsem se.


  Zasmála se. „Padesát lidí je menší sešlost, Hudsone.“


  Přešel jsem do místnosti s krbem, který stál poblíž kuchyňského koutu, a posadil jsem se do měkoučkého křesla s výhledem na moře, které při ranním přílivu naráželo na útesy. Jednoho dne mi tento dům bude patřit, i když nemám nejmenší ponětí, co s ním budu dělat. Nebudu mít děti, které by si v něm hrály. Nebudu mít „pár“ přátel jako mí rodiče, rozhodně ne takových, s kterými bych byl ochotný strávit celý měsíc.


  Pro místo jako Sea La Vie rozhodně nebudu mít využití, ale nechat ho ležet ladem by bylo barbarství.


  Přemítal jsem a mísil se ve mně melancholický smutek s tichým pocitem vysvobození.


  „Dobré ráno, drahá.“ Otočil jsem se za matčiným hlasem ke stolu, abych přivítal Mari, ale byla to jen Audrina. „Spala jsi dobře?“


  „Jako vždycky, Heleno.“ Audrina políbila mou matku na tvář a otočila se ke mně. „Dobré ráno, Hudsone.“ Protáhla se do pokoje s krbem a posadila se naproti mně.


  Měla na sobě kraťoučké žluté letní šatičky, v nichž vynikalo její opálení. Pomalu přehodila nohu přes nohu a nechala lem svých šatů vyjet nahoru po vypracovaném stehně. Ty její hry jsem s ní však nehodlal hrát. Místo toho jsem se soustředil na sílící příliv za okny.


  „Co dnes budeš se svou rozkošnou nevěstou dělat?“ zeptala se Audrina a rychle zamrkala.


  „Vezmu Maribel na trh,“ odpověděl jsem, aniž bych se jí podíval do očí.


  „Jasně.“ Audrina se ušklíbla.


  „Hm?“


  „To jsme vždycky dělali spolu,“ řekla a krátce vydechla nosem. „Naše sobotní toulání po tržišti.“


  „Čau.“ Mari mi položila ruku na rameno. „Můžeme jít?“


  „Rozhodně.“ Zvedl jsem se, vzal ji za ruku a podíval se na Audrinu. Nevraživě a podezíravě nás sledovala.


  ***


  „Ráda bych se dozvěděla víc o tvém dětství.“ Mari otáčela stojanem s pohledy u bílého stánku s retro zbožím. Obrátila se na mě. „Mám prostě pocit, že se dívám na stránku tvé osobnosti, kterou jsem předtím neznala, a nutí mě to zjistit, co dalšího v tobě je.“


  „A co s tím má společného mé dětství?“


  „Tam to všechno začíná. V té době se učíš, jak milovat a jak být milován. Jak se chovat k lidem a tak podobně.“


  „Víš, jak nesnáším, když se mě snažíš psychoanalyzovat.“ Vytáhl jsem ze stojanu pohled a začal si číst text na zadní straně. Byl už popsaný. Nechápu, proč by si někdo kupoval starou popsanou pohlednici.


  „Nesnažím se o žádnou psychoanalýzu,“ namítla a zasvěceně si prohlížela pohled s majáky. „Chtěla bych vědět, proč jsi takový, jaký jsi. Začínám si myslet, že jsem tě na začátku úplně špatně odhadla.“


  „Jak to myslíš?“


  Mari vrátila pohled do stojanu a srovnala si kabelku přehozenou přes rameno. Šel jsem za ní k dalšímu stánku, kde se rozhodla koupit domácí skořicovou roládu od ženy v bílé zástěře.


  „Mimochodem, dáváme si to napůl,“ podala mi druhou vidličku.


  „Jak jsi myslela to, žes mě na začátku špatně odhadla?“ zopakoval jsem svou otázku.


  „Podle mě nejsi hajzl… schválně,“ dodala. „Nemyslím si, že by to bylo vrozené. Nemyslím si, že jsi takový od přírody, spíš to bude obranný mechanismus, protože ti někdo moc ublížil.“


  Položil jsem si ruku na srdce a sarkasticky se zasmál. „Ó ano. Jsem takový zlomený chudáček.“


  „Myslím to vážně,“ pronesla a posunula ke mně skořicovou roládu. „Taky koukej něco sníst.“


  Napíchl jsem si na vidličku pořádný kus, aby byla spokojená. Chvíli jsme mlčky procházeli kolem stánků a prodírali se rušným ranním davem.


  „Viděla jsem tvou citlivější stránku, Hudsone,“ prohlásila mezi žvýkáním. „Chci vědět, odkud se vzala. A proč se jí tak moc snažíš skrývat.“


  Zasmál jsem se. „Nenazval bych se citlivým.“


  „Samozřejmě že ty bys to o sobě neřekl,“ zasmála se také a pak zvážněla. Ale jsi takový. Máš citlivou stránku. Všimla jsem si, že ti na druhých záleží. Snažíš se to nedávat najevo, ale jsi dobrý člověk – když chceš. Jsi dobrý syn. A jsi skvělý falešný snoubenec.“


  „Já vím.“


  Rozesmála se.


  „Bylo to těžké?“ zeptala se a její úsměv zmizel. „Když tě rodiče pořád jen odkládali do škol?“


  Podivil jsem se. „Vážně? Zase se o tom chceš bavit? Teď a tady?“


  „Nedokážu prostě přestat myslet na to, co to s dítětem udělá.“ Zamrkala a oči se jí leskly.


  „V našich kruzích je to poměrně běžné,“ řekl jsem škrobeně. „Není to nic, co by mě dohánělo k slzám, alespoň ne od školky.“


  „Odložili tě už od školky?“ spadla jí čelist. „Ale vždyť jsi byl malé dítě.“


  „Nedívej se tak na mě, Mari.“


  „Jak?“


  „Jako že mě lituješ.“


  „Ale já tě lituju. Je to fakt smutné,“ řekla s povzdechem. „Drželi si tě od těla. Milovali tě na dálku. Tím se všechno vysvětluje.“ Znovu se zakousla do rolády a rychle žvýkala. Pak vše hladově spolkla. „To ovlivnilo celý tvůj dospělý milostný život. Uvědomuješ si to, že jo?“


  Zasmál jsem se. „O čem to sakra mluvíš?“


  „Je ti třicet a za celý život jsi měl jen jednu přítelkyni, je to tak?“


  „Správně.“


  „A upřednostňuješ sex na jednu noc, bez závazků, příležitostná setkání… Nezajímá tě romantika. Nezajímají tě vztahy. Nechceš se usadit ani oženit – alespoň ne doopravdy.“


  „A jaká je tvoje pointa?“


  Zastavila se a s hrdým úsměškem na mě ukázala vidličkou. „Necítíš, že by sis zasloužil pravou věrnou bezvýhradnou lásku, a proto se bráníš jakékoli příležitosti si ji prožít. Bum. Jsem génius.“


  „Mari.“ Naklonil jsem hlavu, ale ona pokračovala v chůzi.


  „Proč jsem nestudovala psychologii nebo tak něco? Zvládla jsem tě zanalyzovat za deset minut.“


  „Moc to prožíváš,“ namítl jsem.


  „Na, dojez to. Jsem plná.“ Vrazila mi do rukou tácek s roládou a odešla k malému obchůdku s ručně vyráběnými věcmi pro ženy a děti. Vyzkoušela si klobouček, prohlédla se v malém zrcadle a pak ho zas položila zpátky a přešla k výloze s tyrkysovými šperky.


  Zpovzdálí jsem sledoval, jak přechází od výlohy se šperky k stříbrným náramkům. Po cestě se zastavila u dětských deček s roztomilými zvířecími tlapkami. Na okamžik jsem se zamyslel, jestli v budoucnu nechce mít vlastní rodinu.


  Možná jsem sobecký, když jí bráním v jejích snech, abych dosáhl těch svých. Jen doufám, že jí za to bude velkorysá finanční odměna stát. Koneckonců, je to to jediné, co opravdu můžu nabídnout.


  KAPITOLA 20.


  Mari	 			              		 	



  „Můžu dál?“ zaklepala Helena vneděli odpoledne na dveře do mého pokoje.


  „Ano, samozřejmě,“ zavolala jsem apřešla přes místnost, abych ji pozdravila.


  „Něco pro tebe mám,“ vešla dovnitř azavřela za sebou. Rozevřela dlaň aukázala mi pár slonovinových náušnic na zlatých stopkách lemovaných řadou zářících diamantů. „Patřily mé prababičce.“


  Dala jsem si ruku před ústa. „Jsou neuvěřitelné.“


  „Vezmi si je,“ řekla anatáhla ruku.


  „Heleno.“


  „Je to dárek ode mě kzásnubám.“


  „To jste nemusela,“ vydechla jsem.


  „Schovávala jsem je spoustu let.“ Její červené rty vykouzlily melancholický úsměv. „Trpělivě jsem čekala, až Hudson najde tu pravou. Vždycky jsem věděla, že se jednoho dne ožení. Ten hoch není rád sám, ikdyž to nepřizná. Hluboko uvnitř je to beznadějný romantik… Ale to jsem odbočila. No tak, zkus si je.“


  Vzala jsem náušnice do ruky, přešla kzrcadlu, nasadila si je asčesala si vlasy za uši.


  „Jsou tak krásné,“ vydechla jsem aotočila se na Helenu. „Moc děkuju, Heleno.“


  „Vezmeš si je dnes? Na večírek?“


  „Samozřejmě. Rozhodně si je vezmu.“ Přešla jsem ke skříni avytáhla černé šaty, které jsem si plánovala vzít. „Podívejte, jak se knim hodí.“


  Vyrušilo nás zaklepání aženský hlas, který si naléhavě žádal Helenu.


  „Omluv mě, drahá,“ nadzvedla si mírně šaty apřešla ke dveřím. Oněčem se chvíli bavila sjednou ze svých služebných apoté se podívala na hodinky aotočila se ke mně. „Alec Sheffield právě dorazil. Když mě omluvíš, půjdu se sním pozdravit. Uvidíme se vBleu Marina na party.“


  ***


  „Vypadáš ohromně.“ Hudson mě objal kolem pasu. Pomalu jsme se blížili kBleu Marina. Dvoupatrová budova uoceánu byla celá bílá smodrými markýzami. Kolem domu se táhla prostorná veranda aze střešní terasy se ozývala tlumená hudba.


  Chvíli mi trvalo, než si mé oči zvykly na tlumené osvětlení uvnitř, Hudson mě však zkušeně odvedl přímo do jednoho zprivátních salonků. Stůl už byl přeplněn luxusně zabalenými dárky. Helena stála vrohu se sklenicí šampaňského vruce abavila se sněkolika ženami.


  „Tady je máme,“ přivítala nás apozvedla sklenici.


  Všechny oči se upřely na nás – na mě, pokud mám být přesná.


  Usmála jsem se azvedla hlavu. Přistoupila ke mně žena sdlouhými bílými vlasy avýrazným nosem.


  „Ty musíš být Maribel,“ prohlédla si mě od hlavy až kpatě. „Jsem Dianna, Heleny sestřenice. Vítej vrodině.“


  Mluvila mile, ale výraz jejího obličeje zůstával ztuhlý. Že by botox?


  „Ráda tě poznávám, Dianno.“


  „Strýček Frederick nedorazil?“ zeptal se Hudson.


  Dianna se zatvářila udiveně. „Je venku na verandě. Tvůj otec si přinesl své oblíbené kubánské doutníky.“


  „Jak jinak.“


  „Podle mě není moc vkusné kouřit před večeří, ale co já mohu vědět?“ Dianna se zasmála, ale oči zůstávaly nehybné. „No nic, půjdu pozdravit ostatní. Moc vám oběma gratuluju. Sluší vám to spolu.“


  „Šampaňské?“ přistoupila knám mladá žena stácem svysokými skleničkami. Hudson okamžitě vzal dvě znich.


  Jednu mi podal ajá na chvíli zpanikařila, ale pak jsem si uvědomila, že nemusím pít. Můžu to prostě jen držet… avprůběhu večera někam odložit.


  „Vypadá to, že už jsme tu skoro všichni,“ oznámila Helena hlasitě. Lehké štěbetání vmístnosti se pomalu utišilo. „Poslala jsem už pro zbývající. Až se všichni posadíte, ráda bych večer zahájila společným přípitkem na budoucí nevěstu aženicha.“


  Krátce jsem se rozhlédla po místnosti, která se rychle plnila hosty. Usmívali se, smáli aklábosili. Někteří se zvědavě dívali naším směrem, jiní se víc starali oto, aby vstoupili snáležitou pompou nebo předvedli nejnovější klenoty aluxusní boty.


  „Posadíme se?“ Hudson mě vzal za ruku aodvedl do čela jednoho zdelších stolů. Okamžitě jsem odložila skleničku se šampaňským.


  Bylo moc příjemné konečně se posadit.


  Celý den jsem byla na nohou, aikdyž zatím nemám vbřiše čtyřkilové dítě, pořád mě to unavovalo víc, než bych očekávala.


  Do místnosti se začali trousit muži, kteří si sedali vedle svých žen apřítelkyň. Na opačné straně stolu se pyšně usmívala Helena akynula jim.


  „Takže,“ odkašlala si. „Když už jsme všichni uvnitř, ráda bych vám poděkovala, že jste si dokázali tak rychle udělat čas. Zasnoubení Hudsona aMaribel pro nás bylo trochu překvapení – příjemné překvapení, nutno dodat –, ale když jsem zjistila, že Bleu Marina má tenhle večer volno, nemohlo být načasování lepší.“ Pozvedla sklenku. „Dělá mi strašnou radost vidět svého syna tak šťastného azamilovaného, aikdyž Maribel teprve poznáváme, už teď jsme si jistí, že bude úžasnou novou členkou rodiny Rutherfordových.“


  „Pardon, že jdu pozdě,“ ozvalo se zašeptání. Podívala jsem se nalevo aspatřila Audrinu, která si sedala na prázdnou židli vedle mě. Zjejího pevného opáleného těla byl cítit drahý parfém. Vlasy amake-up jí rozhodně museli dělat profesionálové. Na sobě měla upnuté červené šaty, které velkoryse odhalovaly její plný výstřih.


  Vypadalo to, že se mě snaží zastínit na mé vlastní zásnubní party…


  Mrkla jsem na Hudsona, ale ten se soustředil na Helenu, která opár metrů dál stále pronášela svoji řeč.


  „… takže všichni pozvedněme číše na štěstí tohoto úžasného páru,“ prohlásila. „Připijme si. Na Maribel aHudsona, nechť spolu šťastně žijí, dokud je smrt nerozdělí.“


  Několik žen zavzdychalo amístností se rozeznělo cinkání skleniček.


  Podívala jsem se dolů na svou sklenici svodou, ale vmomentě, kdy jsem po ní sáhla, mě někdo pod stolem kopl.


  „Připíjet si vodou nosí smůlu, Maribel. To nevíš?“ ozvala se Audrina.


  „Dobře že nevěřím na pověry,“ napila jsem se zplna hrdla vody apřezíravě se usmála na ledovou královnu, což ji očividně pořádně vytočilo.


  Okamžik slávy jsem si však nevychutnávala příliš dlouho. Když jsem spatřila, kdo právě vešel do místnosti, zatočila se mi hlava. Byl to Hollis.


  „Alecu!“ zamávala na něj Audrina apokynula mu, aby se posadil vedle ní – avedle nás.


  KAPITOLA 21.


  Hudson	 			              		 	



  „Vždycky jsem si myslel, že skončíš smou sestrou,“ naklonil se ke mně Alec přes bar avzal do ruky vychlazený půllitr piva.


  „Mari je úchvatná, viď?“ Rozhlédl jsem se po místnosti aspatřil ji, jak stojí vrohu abaví se smými pratetami Tipper aWinnie. Věděl jsem, že se Mari stouhle oslavou vypořádá sgrácií adůstojností, ale nečekal jsem, že jí to půjde až tak dobře.


  Chvíli po přípitku se dokonce sama od sebe rozhodla, že se projde, aby se spříchozími pozdravila apředstavila se jim. Ztratila se mi někde mezi dávnou přítelkyní mé matky ajejí bývalou sousedkou zManhattanu.


  „Připadá mi, že ji odněkud znám,“ zamyšleně ji pozoroval Alec. „Někoho mi připomíná.“


  „Koho?“


  „Nemám ponětí,“ pokrčil rameny aznovu se napil.


  „Hlavně mi proboha neříkej, že je to jeden ztěch tvých úlovků na Tinderu.“


  Alec se zasmál. „To nejspíš ne. Ale člověk nikdy neví.“


  Potřásl jsem hlavou apoložil prázdný půllitr na bar. „Půjdu se za ní podívat.“


  „Jojo,“ zasmál se. „Běž za ní. Nenech ji napospas těm snobským pitomcům.“


  Přešel jsem kMari, která se zrovna bavila sexmanželkou bývalého obchodního partnera mého otce, která nějakým způsobem ipo těch letech stále zůstala součástí stejné společenské vrstvy.


  Tohle místo vlezdoprdelky jako ona přímo uctívají.


  „Ahoj,“ naklonil jsem se apolíbil ji před zraky Bitsy Hinklerové, která zrovna obdivovala její náušnice. „Nechtěl jsem tě nechat osamotě. Musel jsem si ale dát pivo sAlecem, hrozně dlouho jsme se neviděli.“


  „Vpohodě,“ položila mi ruku na hruď.


  Už jsme tu byli nějakou chvíli, minimálně hodinku, ajá věděl, že matka zamluvila sál pouze do sedmi.


  „Nechceš jít nahoru na terasu? Trochu se nadechnout?“ nabídl jsem.


  „Dobře,“ odpověděla akousla se do spodního rtu. „To zní… skvěle.“


  Opustili jsme Bitsy avydali se po schodech na terasu, kde se připravovala malá jazzová skupina. Vůně smažených mořských plodů adrahých koktejlů se mísila se slaným mořským vzduchem. Posadili jsme se kmalému vysokému stolku, který stál trochu stranou.


  „Dobrá práce, Mari,“ řekl jsem.


  Odhrnula si pramen světlých vlasů zobličeje aotočila se na mě. „Nemusíš mě povzbuzovat, Hudsone. Nejsem pes.“


  „Já vím,“ usmál jsem se. „Nemusíš se hned čertit. Jen jsem ti chtěl říct, že vidím, co děláš. Aže to moc oceňuju.“


  „Když jsem byla tvoje osobní asistentka, nikdy jsi mě tak ocenit nedokázal.“ Mrkla na mě, ale věděl jsem, že jen žertuje.


  „Zavinil jsem si to sám,“ pousmál jsem se.


  „Mohu vám nabídnout něco kpití?“ zastavil se unás číšník.


  „Ne, díky,“ odpověděla Mari ve stejné chvíli, kdy jsem řekl: „Ano, prosím.“


  Podívali jsme se na sebe arozesmáli se.


  „Tak asi nic,“ obrátil jsem se na číšníka. „Díky.“


  „Mohl sis něco objednat.“


  Pokrčil jsem rameny.


  „Musím říct, že tenhle večer je nakonec mnohem příjemnější, než jsem čekal,“ zamyslel jsem se aopět se na ni upřeně zadíval.


  „Myslel sis, že nebude příjemný?“


  „Čekal jsem, že to bude strašná nuda.“ Podíval jsem se na oceán ana přístav, vněmž se na vodě pohupovaly řady lodí. „Když už jsme utoho, nechceš odsud vypadnout?“


  Rozhlédla se apohlédla mi do očí. „Party ještě neskončila. Nemůžeme jen tak odejít.“


  „Devadesát procent hostů je dole nadraných, protože matka měla pocit, že si naše zásnubní party zaslouží otevřený bar,“ odvětil jsem. „Zbylých deset procent nás sotva pozdravilo. Pochybuju, že by je ranilo, kdybychom se prostě… vypařili.“


  „Dobře.“ Zvedla se apověsila si kabelku na předloktí. Uvolněně se usmála. „Ale jen proto, že se ti chce adobrá snoubenka svého budoucího muže nenutí zůstávat někde, kde být nechce.“


  „Líbí se mi, jak uvažuješ.“ Zvedl jsem se od stolu aodolal pokušení škádlivě ji plácnout po zadku. Odešli jsme ke schodišti anenápadně se vytratili. Kdyby se matka zítra ptala, řekneme jí, že jsme se skaždým rozloučili. Beztak si toho zítra nebude nikdo moc pamatovat, když přihlédneme kmnožství šampaňského, které se dosud vypilo.


  Opár minut později jsme už seděli na předním sedadle otcovy Alfy Romeo Giulietta ase slaným mořským vánkem ve vlasech uháněli po silnici podél oceánu. Náhle jsem si uvědomil, že si chvíle strávené sMaribel docela užívám.


  Odost víc, než bych čekal – aomoc víc, než bych měl.


  KAPITOLA 22.


  Maribel[image: sdot]



  Prsty na nohou jsem si na pláži pohrávala s pískem a zírala na temný oceán, v němž se odrážel měsíční svit.


  „Je ti zima?“ Hudson vzal ze země pléd a přehodil mi ho přes ramena. Přitiskl se ke mně a začal mě hladit po zádech.


  „Díky.“ Omotala jsem kolem sebe lehkou látku a pevně ji svírala.


  Před hodinou jsme se vrátili z oslavy, převlékli do pyžam a rozhodli se ještě na chvíli posedět na pláži.


  Pořád jsem byla trochu mimo z toho, že otec mého dítěte dnes jen tak nakráčel do místnosti. Samozřejmě jsem na sobě nedala nic znát. Musela jsem držet hlavu vzhůru, usmívat se a pokračovat v domluveném představení.


  „Takže… jste si s Alecem blízcí?“ zeptala jsem se. Vítr si pohrával s mými vlasy.


  „V dětství jsme byli nejlepší kamarádi,“ odpověděl, pokrčil kolena, objal je a zadíval se k moři. „Alec je takový volnomyšlenkář. Já jsem po škole zůstal v New Yorku. On pořád cestuje.“


  „Vypadá sympaticky,“ řekla jsem.


  „Jo, je to fajn kluk. Těžko uvěřit, že je to bratr Audriny, viď?“


  Zasmála jsem se, trochu s úlevou, ale trochu znechuceně z toho, že Audrina bude tetou mého dítěte.


  To by bylo v případě…, že by Alec chtěl být součástí jeho života.


  Nemyslím si, že by zrovna on, který tak miluje svou svobodu, toužil po takovém závazku.


  Otřásla jsem se, aniž bych byla schopná poznat, zda je to zimou, nebo uvědoměním, že na tohle budu nejspíš úplně sama.


  „Nepůjdeme dovnitř?“ zeptal se a vzal mé zkřehlé dlaně do svých. „Vždyť úplně mrzneš.“


  Přikývla jsem a počkala, až vstane, aby mi pomohl na nohy. Upřeně se mi zadíval do očí a něžně mě uchopil za bradu.


  „Co to děláš?“ nervózně jsem se zasmála.


  „Chystám se tě políbit,“ odpověděl, jako by o tom mohl rozhodnout jen on sám, jako by mě jen informoval o svých úmyslech, o kterých se nediskutuje.


  „Proč?“


  Přiblížil své rty k mým a já ucítila opojnou vůni jeho kolínské.


  „Protože chci.“ Dotkl se mých rtů. „Protože to tak cítím,“ vydechl. „A protože jsem z tebe celý večer nemohl spustit oči. Tenhle okamžik musel přijít, Mari.“


  „Strašně to komplikuješ, Hudsone.“


  Odpověděl mi polibkem. Přitiskl své rty k mým s vášnivou netrpělivostí, prsty mi obtočil kolem krku a něžně mě hladil po vlasech.


  Světla na zadní terase Sea La Vie se rozsvítila a ozářila velkou část soukromé pláže, kde jsme se ještě před pár okamžiky cítili jako na vlastním ostrůvku…


  Odtáhla jsem se.


  „Už jsou doma.“ Spěšně jsem vykročila. „Měli bychom jít dovnitř.“


  ***


  Opláchla jsem si obličej v mramorovém umyvadle a dosucha se utřela do šedého huňatého ručníku. Prsty jsem si přejela po rtech, které ještě před několika minutami Hudson líbal.


  Nevím, proč to dělá, ale pokud v tom bude pokračovat, nedopadne to ani pro jednoho z nás dobře. A i když si to moc dobře uvědomuju, nedokážu se ubránit úžasnému pocitu, který ve mně náklonnost takového muže vyvolává.


  Ještě před pár týdny jsem nemyslela na nic jiného než na to, že toho muže nemůžu vystát, a najednou tiše obdivuju jeho sebedůvěru a inteligenci a v hlavě si přehrávám vášnivou noc, kterou jsme spolu strávili.


  Vydechla jsem, potřásla hlavou a podívala se na sebe do zrcadla.


  Tohle je špatné.


  Tohle už nemůže pokračovat – alespoň ne fyzicky.


  Ozvalo se lehké zaklepání na dveře. Zvýšil se mi tep a všechny racionální myšlenky odpluly jako mávnutím kouzelného proutku.


  Kašlu na to, co je dobré a špatné.


  Vyskočila jsem a přeběhla přes pokoj se svůdným úsměvem v tváři. Dokořán jsem otevřela dveře a…


  „Audrino?“ můj úsměv povadl.


  „Jsi těhotná.“ Vtrhla do dveří, které se prudce rozlétly a narazily do stěny.


  Rychle jsem zavřela a rozhlédla se po chodbě, kde naštěstí nikdo nebyl. Pak jsem se k ní otočila a s rukama v bok sledovala, jak pochoduje po místnosti jako nějaký blázen.


  „Teď už mi to dává všechno smysl,“ pronesla, aniž by bylo jasné, zda mluví ke mně, nebo jen přemýšlí nahlas. „Je to jediný důvod, proč by si Hudson vzal někoho jako ty tak rychle.“


  „Někoho jako já?“ nevěřícně jsem po ní opakovala. Co si to ta kráva dovoluje?


  „Navíc nepiješ. Na vlastní zásnubní party sis připíjela vodou a během víkendu ses nedotkla ani kapky vína.“


  „Prostě nepiju,“ pokrčila jsem rameny.


  „Zlatíčko, všimla jsem si tvého tetování na kotníku.“ Mluvila povýšeně a já měla sto chutí vymlátit jí ten vychytralý škleb z obličeje. „Nejsi žádná nevinná Panna Marie.“


  „Tetování s alkoholem nijak nesouvisí,“ opáčila jsem. „A těhotná nejsem, takže si svou skvělou teorii můžeš nacpat do zadku.“


  Zastavila se a zadívala se mi na břicho.


  Na malý okamžik jsem měla nutkání nadzvednout noční košilku a ukázat své stále ploché bříško, ale nehodlala jsem se snížit na její úroveň. Nemusím jí nic dokazovat a do mého těhotenství jí nic není.


  „Lžeš,“ vyštěkla a dívala se na mě nenávistným pohledem se sevřenými rty.


  „Už je pozdě, Audrino,“ řekla jsem. „Jsem unavená a na tohle nemám náladu. Mohla bys prosím odejít?“


  Přešla jsem ke dveřím, otevřela je dokořán a nahlas zívla.


  „Stejně ti nevěřím,“ prošla kolem mě. Znovu se podívala na mé břicho a odfrkla si. „Nevěřím ti ani slovo a pěkně mě štve, že jsem jediná, kdo tě dokázal prokouknout.“


  Rozesmála jsem se. „Dobrou noc, Audrino.“


  „Neboj se, dozvědí se to,“ vyhrkla. Bylo to oznámení faktu, nebo výhrůžka?


  „Dobrou noc, Audrino,“ zopakovala jsem důrazně.


  Zavřela jsem za ní dveře a zamkla. Pak jsem se opřela o dřevěnou stěnu a hluboce vydechla.


  Do prdele.


  KAPITOLA 23.


  Mari


  „Spali jsme spolu, že jo?“


  Polekaně jsem se otočila za mužským hlasem, který mě vyrušil, když jsem ve dvě ráno rabovala ledničku Rutherfordových. Posledních pár hodin jsem se v posteli jenom převalovala a nemohla jsem usnout. Pak se žaludek rozhodl, že by rád půlnoční svačinku.


  Zabouchla jsem dveře ledničky. Alec stál na druhé straně kuchyně a na sobě měl jen těsné tepláky. Ležérně se opíral o zeď a hrdě se usmíval.


  „Říkal jsem si, že jsi mi nějak povědomá,“ řekl.


  „Nemyslím si, že bychom o tom měli říkat Hudsonovi. Ne teď.“


  „Pšt.“ Prošel kolem mě, otevřel dveře ledničky, předklonil se a začal si prohlížet její obsah. „Dokážu udržet tajemství. Nechci, aby se věci zkomplikovaly.“


  „Super. Vidím to stejně,“ řekla jsem a kousala se do vnitřní strany tváře. „Vlastně, nakonec by se to měl dozvědět. Ale ne teď.“


  „Opravdu si myslíš, že by o tom měl vědět?“ Alec vzal krabici pomerančového džusu, odšrouboval uzávěr, žíznivě se napil a vrátil krabici do lednice. Možná má peníze a je z dobré rodiny, ale teď, když jsem měla příležitost poznat ho blíž, mi stále víc připadal jako lehkomyslný floutek. „Upřímně, Mari – a teď tě nechci nějak urazit – , z té noci si toho moc nepamatuju. Byl jsem úplně namol.“


  „Vážně? Nevypadal si opile.“


  „Dokážu se ovládat,“ odpověděl. „Tak nebo tak, byl to jen úlet. Nic to neznamenalo. A teď si bereš jednoho z mých nejlepších přátel. Jsme v pohodě, že jo?“


  Spadla mi čelist. Chtěla jsem mu to říct.


  Tak strašně jsem mu to chtěla říct.


  Žaludek se mi s každou vteřinou stále víc svíral.


  Ještě není vhodná chvíle. Ještě ne.


  „Jasně že jsme v pohodě,“ usmála jsem se nuceně.


  „Měla bys s tím něco udělat,“ ukázal mi na břicho.


  „Co?!“ zakryla jsem si rukama zatím neexistující buben.


  „Kručí ti v břiše.“


  „Aha,“ zasmála jsem se s úlevou. „Jasně.“


  Vzala jsem mléko a vydala se ke spíži hledat nějaké cereálie.


  „Dáš si?“ nabídla jsem mu o minutu později s krabicí Frosted Flakes v ruce.


  „Frosted Flakes miluju. Ty mi snad čteš myšlenky, Mari.“ Vzal misky a lžíce a já do nich nasypala cereálie a zalila je mlékem. Nedokázala jsem si pomoct a musela přemýšlet nad tím, jestli by chtěl být součástí života našeho dítěte a jaký tým bychom utvořili. Bylo mi však jasné, že od téhle ironické a na hlavu postavené situace bych si neměla nic slibovat.


  Posadili jsme se ke stolu a pustili se do jídla. Za oknem šuměl oceán, jak vlny divoce narážely na útesy.


  „Je to tu tak krásné, viď?“ zeptala jsem se. „Nikdy jsem nic podobného neviděla.“


  „Měla bys trochu víc cestovat.“


  Zasmála jsem se s nakloněnou hlavou. „Nenarodila jsem se se stříbrnou lžičkou v ruce. K osmnáctinám jsem nedostala zlatou kreditku a auto.“


  „I když to tak možná nevypadá, své cestování si financuju sám, díky za optání,“ zamračil se. „Nebo přesněji, financuje ho moje firma.“


  „Čím se vlastně živíš?“


  „Pracuju jako marketingový konzultant se zaměřením na sociální sítě,“ odpověděl. „V zásadě mě platí všechny ty staré velké podniky vedené osmdesátiletými dědky, kteří se potřebují opět prosadit na trhu. Což se jim díky mně daří. A ani já na tom nejsem škodný.“


  „Pěkné.“


  „Co děláš ty?“


  Křečovitě jsem stiskla lžíci. „To nemůžu říct.“


  „Co tím myslíš, že to nemůžeš říct?“ zasmál se.


  „Pracuju pro někoho, dělám určitou práci, ale nesmím se o tom bavit.“


  „Hm,“ přikývl a nabral si plnou lžíci cereálií. „Podepsala jsi dohodu o mlčenlivosti.“


  „Přesně tak.“


  „Pokud to není nic nelegálního…“ potřásl hlavou. „Na světě je plno bezskrupulózních lidí, Mari, kteří se jen snaží využít mladé milé holky jako ty, které jen potřebují pomoct. A je tu i plno hajzlů, kteří všechny své problémy řeší penězi.“


  Představila jsem si Hudsona a musela připustit, že na Alecových slovech něco je. I když se Hudsonova stinná stránka v poslední době moc neprojevovala.


  „No nic,“ zvedl se Alec a odnesl nádobí ze stolu. „Díky za jídlo,“ zívl. „Nevím jak tebe, ale mě ta vaše oslavička celkem zmohla.“


  Kéž bych mohla říct totéž.


  „Dobrou noc, Alecu,“ řekla jsem. Zamával a otočil se ke dveřím.


  „Počkej.“


  „Ano?“ ohlédl se.


  „Proč jsi mi tehdy řekl, že se jmenuješ Hollis?“


  „Je to moje prostřední jméno,“ odpověděl a pokrčil rameny. „Záleží na tom? Pro tyhle účely používá hodně lidí jiná jména.“


  „Jasně, ale co kdyby se něco stalo a někdo tě potřeboval znovu najít?“


  „Proč by mě někdo vyhledával po sexu na jednu noc? A proč bych já měl chtít, aby mě někdo našel?“ Zasmál se a podíval se mi do očí. „V tom je kouzlo jednorázových vztahů.“


  „Zapomeň na to,“ zvedla jsem se a vzala ze stolu svou misku. „Dobrou noc, Alecu.“


  KAPITOLA 24.


  Hudson


  „Vím, že jsi ji zbouchnul,“ zabořila mi Audrina ostrý ukazováček do hrudi, když jsem v pondělí ráno vyndaval z lednice krabici pomerančového džusu. Do nosu mě uhodil její silný parfém.


  „Na tyhle věci nemám po ránu náladu,“ odešel jsem od ní a zasmál se. „Kromě toho jsem ji nezbouchnul.“


  „Je těhotná, vždyť je to jasně vidět.“ Její rychlý hlas se rozléhal po celé kuchyni. „To snad musí poznat každý, kdo má aspoň půlku mozku.“


  „Pšššt,“ dal jsem si prst před ústa. „Mluv potichu.“


  „Proč? Nechceš, aby se to někdo dozvěděl?“ Poťouchle se usmívala a dívala se mi do očí.


  „Nechci, protože netoužím po tom, abys šířila nepodložené drby.“ Vzal jsem si skleničku a nalil si džus. „Mari není těhotná. Myslím, že bych o tom věděl.“


  „Tak proč nepije?“


  Sarkasticky jsem se zasmál. „Takže každá žena, která nepije, je hned těhotná?“


  Audrina se zamračila a hledala vhodnou odpověď. „Proč se tak najednou hrneš do svatby?“


  „Protože ji kurva miluju.“ Pomalu jsem se napil.


  „Ale proč je všechno tak rychle?“


  „Protože ji kurva miluju,“ zopakoval jsem.


  „Vždyť jsi byl vždycky proti manželství,“ namítla. „Tvůj společenský život je jako z filmu Ženich na útěku, akorát na konci není žádný prsten ani svatba, akorát s každým vyjebeš.“


  „To se nemůžu změnit?“ pozvedl jsem obočí. Byla ticho. „Nemá to cenu, Audrino. Prosím. Přestaň se dál ztrapňovat.“


  „Já se neztrapňuju,“ založila si ruce na svých umělých ňadrech. „Jen nechápu, proč každý tak žere tuhle holku, která očividně něco skrývá.“


  Zasmál jsem se a dopil sklenici. „A proč si myslíš, že něco skrývá, Sherlocku?“


  Audrina rozhodila pažemi s dlaněmi sevřenými v pěst. „Bože, to jsem v tomhle baráku fakt jediná, kdo dokáže vnímat realitu?“ zaúpěla.


  „Tak to není.“ Přišel jsem k ní blíž a pohrdavě se na ni podíval. „Jsi jen zahořklá, Audrino. Jsi zahořklá, protože si neberu tebe, a srovnáváš se s ní, protože ti chybí sebevědomí. Vždycky jsi byla nejistá. Je to jeden z mnoha důvodů, proč bychom nikdy nemohli skončit spolu.“


  Spadla jí čelist a zoufale se snažila najít odpověď. Ve dveřích se objevila Mari.


  „Dobré ráno, krásko.“ Objal jsem ji a políbil na čelo.


  Audrina ze sebe vydala znechucené zakvílení, mávla rukou, otočila se a odkráčela z místnosti.


  „Co jí je?“ zeptala se Mari.


  „Tomu nebudeš věřit,“ začal jsem se chechtat. „Myslí si, že jsi těhotná.“


  Mari pobledla a úsměv z její tváře se vytratil. Umím si představit, jak ponižující by pro ni bylo, kdyby si celá rodina myslela, že si ji beru jen proto, že je těhotná – ne proto, že jsme strašně zamilovaní. Sice už není rok 1950 a tyhle věci se tolik neřeší, ale nikdo nemá rád falešná obvinění.


  Jde o princip a o respekt.


  A o to, že se tady má Mari cítit dobře, a ne být obětí Audrininých žárlivých scén.


  „Vyřeším to s ní,“ vzal jsem Mari kolem pasu a přitiskl ji k sobě. „Snaží se přijít na to, proč se bereme tak rychle, a očividně je to to jediné, co jí dává smysl.“


  „Pořád tě miluje.“ Mari se mi zadívala do očí, ale nevěděl jsem, co v nich hledá.


  Pokrčil jsem rameny. „A?“


  „A nehodlá se tě tak snadno vzdát. Aspoň to tak vypadá,“ odpověděla. „Hodlá nám to pěkně znepříjemnit.“


  „Ať si dělá, co chce. Neexistuje způsob, jak by nám to mohla překazit.“


  KAPITOLA 25.


  Mari


  „Poprvé na jachtě, Mari?“ Conrad zrovna kontroloval lana na lodi pojmenované Seas the Day, zatímco Duke rozbaloval plachty.


  „Jo jo.“ Zakryla jsem si rukou oči před sluncem. Hudson se postavil vedle mě a chytil mě za ruku.


  Audrina seděla kousek od nás vedle Aleca a bezcílně listovala posledním číslem Haarper’s Bazaar. Na očích měla černé přehnaně velké sluneční brýle, ale bylo mi úplně jasné, jak se na nás právě dívá.


  „Kde máš boty na loď?“ zvedla zrak od časopisu. „Nemůžeš tu chodit v sandálech. Uklouzneš.“


  „Bude v pohodě,“ zasmál se Alec. „Hudson se o ni postará.“


  Hudson mě chytil za loket a já se mohla rozhlédnout po lodi. Nebylo tam moc míst k sezení, pouze pár u kormidla, kde už seděli Alec s Audrinou. Hudson mě opatrně vedl kolem plachet právě k nim. Pak už se čekalo jen na slavný příchod Heleny a Cybil.


  „Když jim nepomůžu, budeme tu celý den. Omluv mě, Mari. Za chvíli jsem zpátky.“ Hudson se přidal ke svému otci a Dukovi a já zůstala sama s otcem svého dítěte a jeho sestrou.


  „Jsi nervózní?“ zeptal se Alec a mžoural očima před sluncem.


  „Nejsem,“ odpověděla jsem. „Měla bych být?“


  „Jo, měla,“ odfrkla Audrina s úsměškem.


  Alec do ní šťouchl. „Neměla. Někteří lidé jsou na lodi nervózní. Jsi na širém moři a dělí tě od něj jen záchranná vesta a nízké zábradlí. Když na to nejsi zvyklá, můžeš mít trochu strach.“


  „Mám pocit, že Conrad už to dělal tisíckrát,“ otočila jsem se a sledovala, jak na konci plavidla zrovna váže nějaký složitý námořnický uzel.


  „Je to tak,“ přikývl Alec. „Je to starý profík. Když byli s mým otcem mladší, na podobných lodích závodili. Tak se vlastně seznámili.“


  Zvedl se vítr a plachta nad námi se začala třepetat, takže jsem neslyšela vlastního slova. Alec se zvedl a sedl si vedle mě na Hudsonovo místo.


  „Máš jachtaření rád?“ zeptala jsem se.


  Kousl se do rtu, chvíli neodpovídal a pak zakroutil hlavou. „Mně na těchhle věcech bývá hrozně blbě. Ale jednou ročně to překousnu.“


  „To je od tebe hezké.“


  Usmál se a odhalil řadu perfektních zubů. Nemohla jsem si pomoct a musela si představovat, že naše dítě bude mít stejné.


  „Snažím se.“ Pokrčil rameny, vytáhl z kapsičky košile sluneční brýle a nasadil si je.


  Mrkla jsem směrem k Hudsonovi, který se od své práce neustále otáčel, aby viděl, co s Alecem děláme.


  „Jak dlouho asi budeme na moři?“ zeptala jsem se.


  „Celej den,“ vstoupila do našeho rozhovoru Audrina, olízla si ukazováček a otočila stránkou v časopisu.


  „Většinu dne,“ opravil ji Alec. „Není to tak špatné, prostě se jen budeš opalovat a tak podobně. Než se naděješ, bude po všem.“


  „Není to tak, že bych chtěla, aby bylo po všem, jen mě to zajímalo,“ řekla jsem. „Vlastně jsem z toho nadšená. Je to pro mě úplně nové.“


  „V poledne už ti to bude připadat jako rutina,“ řekl. „Věř mi.“


  „Možná,“ pokrčila jsem rameny. „Možná ne.“


  „Už jsme tu, už jsme tu,“ oznámila Helena a mávala na nás v módních plavkách značky Lilly Pulitzer. Cybil byla hned za ní a v ruce držela přepravku s jídlem a pitím.


  Hudson se zamračeně opět podíval naším směrem, a jakmile dokončil kontrolu lan, vrátil se ke mně a vzal mě za ruku. Že by snad žárlil na Aleca?


  Alec vytáhl z kapsy mobil a začal do něj něco vyťukávat.


  „Žádné telefony,“ ozvala se Audrina. „Jsme na dovolené.“


  Alec ji ignoroval.


  „Co je důležitější, než trávit čas se svou sestrou, nejlepším přítelem a jeho úžasnou snoubenkou?“ Přehnaně zdůraznila slovo úžasnou a já na ni vrhla vražedný pohled. Krev se ve mně vařila a ona měla štěstí, že tam bylo tolik lidí a já před nimi nechtěla dělat scény.


  „Rezervuju si let,“ zamručel Alec a dál se věnoval telefonu.


  „Kam máš namířeno?“ zeptala jsem se.


  „Do Hongkongu,“ odpověděl. „Za dva dny odlétám.“


  „To tu nezůstaneš celý měsíc jako všichni ostatní?“ Srdce se mi rozbušilo a já mluvila jako o překot. To není dobré. Myslela jsem, že s ním budu moct strávit víc času… že budu mít víc času, abych mu o tom řekla.


  „Bohužel,“ zasmál se. „Nezůstávám. Na rozdíl od… pěti osmin téhle lodi se živím prací.“


  „Aha.“ V krku mi vyschlo a v hlavě jsem si dělala seznam věcí, které musím udělat a říct, než odletí. Navíc jsem nevěděla, jestli vůbec budu mít příležitost mluvit s ním ještě o samotě. „Jak dlouho budeš v Hongkongu?“


  Vypnul displej a telefon vrátil do kapsy.


  „Pět, možná šest měsíců.“ pokrčil rameny. „Uvidíme. Může to být kratší, může to být delší. Počítám ale se šesti.“


  Rodím za sedm měsíců.


  „A to tam budeš šest měsíců v kuse, nebo plánuješ občas zaletět domů?“ zeptala jsem se.


  „Mari, co to je za výslech?“ Hudson mi stiskl ruku a nervózně se zasmál.


  „Jen tak konverzujeme,“ bránila jsem se a odkašlala si. Začervenala jsem se, když jsem si uvědomila, jak bizarně se moje série otázek musela jevit Hudsonovi, ale panika mi zatemnila mysl a já se vůbec nestarala o to, jak vypadám.


  „Hudsone, v klidu,“ usmál se Alec. „Ano, čas od času přiletím domů. Ale nedělám to moc rád, snažím se nechat se zcela pohltit kulturou a prací, dokud neudělám, co jsem měl. Čím dřív jsem hotový, tím dřív se můžu přesunout k další zakázce.“


  „Můj brácha – kočovník,“ pronesla Audrina sarkasticky. Zavřela časopis a odložila ho. „Pýcha a radost mých rodičů.“


  Pískově hnědé vlasy Alecovi povlávaly ve větru. Silnými pažemi objal svá kolena. Je atraktivní. Předpokládám, že má skvělé vzdělání. Tvrdě pracuje. A je to dobrodruh. Je to, jako bych vyhrála v loterii, akorát místo peněz jsem dostala nejlepšího dárce spermatu.


  „Alecu, potřebuju, abys mi pomohl uvolnit plachty,“ zavolal Duke do větru a Alec se zvedl.


  Hudson mě objal. Loď se mírně houpala a já bych dala nevím co za to, kdybych si mohla s čistou hlavou užívat vítr ve vlasech a vůni oceánu. Jediné, na co jsem však dokázala myslet, bylo, jak si Aleca odchytit o samotě a stihnout to do středy.


  Potřebuju jen minutu jeho času.


  A doufám a modlím se, že se nesebere a nepoběží to hned vyžvanit Hudsonovi.


  Bude to síla.


  KAPITOLA 26.


  Hudson	 			              		 	



  „Dneska tě zajímal jen Alec, co?“ Seděl jsem na okraji Mariiny postele adíval se, jak se převléká do pyžama.


  Podívala se na mě přes odraz vzrcadle arozesmála se.


  „Co tím chceš říct?“ zeptala se.


  „Vypadalo to, jako by tě fascinovalo všechno, co říká adělá,“ zaklonil jsem se, dal si dlaně pod hlavu azíral do ozdobného stropu. „Není tak úžasný. Věř mi.“


  „Tady někdo žárlí,“ škádlila mě.


  Jo, žárlí.


  Nejsem žárlivý typ, ale dneska jsem kurva žárlil.


  „Nejsem žárlivý,“ bránil jsem se. „Ale dnes… jo, musím říct, že když jsem vás viděl, jak se bavíte…, něco to se mnou udělalo.“


  Otočila se, vrátila se do postele alehla si vedle mě.


  Přetočil se na stranu, dala si ruku pod bradu ausmívala se.


  „To je sladké,“ řekla. „Ty si myslíš, že jsem se zabouchla do Aleca?“


  Koukala se mi do očí ajá váhal. „Zabouchla? Jako nějaká puberťačka?“


  „Vypadá to, že máš ten pocit,“ kousla se do spodního rtu.


  „Záleží na tom, co si myslím?“


  Podivila se. „Samozřejmě že ano. Protože by ti to mělo být jedno.“


  „Já vím. Mělo,“ vzdychl jsem. „Ale není.“


  „Tak to změň.“


  „Není to tak snadné,“ odvrátil jsem zrak, hluboce se nadechl apomalu vydechl. „Rád stebou trávím čas, Mari. Myslel jsem, že to pro mě bude jako práce, jako zakázka. Ale cítím to jinak. Jde to samo. Nikdy jsem nic takového snikým jiným neměl.“


  „Hudsone, přestaň.“ Zasmála se, převalila se na záda apoložila si ruce na břicho.


  Chvíli jsme tak vedle sebe tiše leželi, dívali se do stropu apřemýšleli.


  „Je to práce,“ řekla po chvíli. „Není to skutečné. Možná nám to občas připadá skutečné, ale to je proto, že jsme tak dobří herci. Je snadné se vtom ztratit, ale… prostě nemůžeme.“


  „Proč ne?“


  „Proč ne?“ opakovala mou otázku užasle.


  „Jo, proč ne,“ pokračoval jsem. „Proč bychom se vtom neměli ztratit? Když nám to připadá tak dobré…, možná to dobré je?“


  „Není to dobré,“ zavrtěla hlavou. „Před měsícem jsem tě, Hudsone, nemohla vystát. Nesnášela jsem tě do morku kostí ajednoho rána ti málem naplivala do kafe. Měl jsi kliku, že dovnitř zrovna přišla Tiffin zpersonálního oddělení.“


  Zavrtěl jsem hlavou ahladil si čelo.


  „Asi jsem si to zasloužil,“ řekl jsem.


  „To sis teda zasloužil,“ otočila se ke mně. „Užívám si to stebou, Hudsone. Víc, než jsem si dokázala představit. Ale nejsme spolu, ne vpravém slova smyslu. Je to jen na papíře. Amimochodem, nejsem zabouchnutá do Aleca. Myslím si, že je fajn, ale to je všechno.“


  Potlačil jsem spokojený úsměv apřitáhl se kní.


  „Co to děláš?“ zeptala se, když se naše prsty propletly. „Čemu jsi nerozuměl na slovu ‚Ne‘?“


  „Takže tvrdíš, že se mnou nechceš být?“ zeptal jsem se. „Kdyby nebyla žádná smlouva aměli bychom jen těch pár posledních týdnů…“


  „Nechci přemýšlet, co by, kdyby.“


  „Ano, nebo ne, Mari? Prostě mi odpověz.“


  Obrátila oči vsloup akousla se do spodního rtu. „Já nevím,“ řekla spohledem upřeným ke stropu.


  „Víš. Jenom to nechceš říct.“


  „Myslím, že nás tahle hra baví, ale vůbec nepřemýšlíme otom, jaká je realita.“


  „Ajaká je realita?“


  „Nepatřím do tvého světa aani nikdy nebudu,“ pronesla apodívala se mi do očí. „Nevadí mi to. Jen si myslím, že nemáme moc společného kromě toho, že si užíváme přítomnost jeden druhého.“


  „Anení právě to to jediné, na čem záleží?“ zeptal jsem se.


  Pustil jsem její ruce, chytil ji za boky apomalu jí začal hladit po stehnech. Její prsa se dmula pod tenkou hedvábnou košilkou, aikdyž jsem se snažil být gentleman anezírat na pahorky tyčící se proti tkanině, nedalo se je nevnímat. Ruce mě svrběly ajá toužil se jich dotknout.


  „Jenom hledáš výmluvy, proč se do mě nezamilovat, Maribel,“ řekl jsem měkce apomalu, zatímco prsty jsem kroužil po měkké kůži jejího bříška. „Určitě bych si taky dokázal sepsat seznam výmluv, kdybych chtěl, ale já nechci. Chci jenom tebe, Mari.“


  Výraz její tváře se změnil. Stále se snažila uvažovat racionálně.


  „Začínám ktobě něco cítit,“ řekl jsem, jako by to doteď nebylo zjevné.


  „Děláš obrovskou chybu,“ zašeptala.


  Posadil jsem se, přitáhl si ji na sebe avzal její krásný obličej do dlaní.


  „Chceš se mnou být?“ zeptal jsem se. „Čistě pocitově, bez logiky arozumu?“


  Polkla anervózně přejížděla jazykem vústech.


  „Ano,“ přikývla apovzdechla.


  Rozbušilo se mi srdce. Okamžitě jsem ji začal líbat. Rukama jsem uchopil spodní lem její košilky aprudce ji zní strhnul.


  Přetočil jsem se na záda aMari zůstala ležet na mně. Pak mě začala hladit po břiše apřejížděla stále níž. Stáhla mi trenýrky aosvobodila můj nalitý úd. Vzala ho do ruky, chvíli po něm dlouhými tahy přejížděla apak jsem ucítil, jak se kolem něj obepínají její horká ústa. Pomalu mě kouřila, jazykem přejížděla po žaludu apak ho opět skoro celý spolkla.


  Tělo se mi chvělo slastí ajako nikdy předtím jsem cítil, že žiju.


  „Věděl jsem, že máš prořízlou pusu, Mari, ale tohle… Páni.“ Hlasitě jsem vzdychal avpenisu mi škubalo.


  Chvíli přestala, chtivě se na mě zadívala apak mi ho opět začala kouřit.


  Pokaždé, když jsem se blížil kvyvrcholení, trochu zpomalila. Už jsem to mučení nemohl dál snášet, atak jsem ji chytil apřitáhl na sebe. Zasmála se, přetáhla mi košili přes hlavu apřitiskla ke mně své nahé tělo.


  Její měkká ňadra mě hřála na hrudi azjemné vůně jejího parfému se mi motala hlava.


  Stáhl jsem jí kalhotky ke kolenům. Zvedla se, odkopla je pryč asedla si na mě svou holou vlhkou kundičkou. Vrtěla se na mně apohrávala si smým penisem.


  „Ty mě chceš dnes mučit, co?“ škádlil jsem ji.


  „To je to nejmenší, jak ti můžu oplatit to trápení zposledních několika měsíců,“ zasmála se akundičkou pomalu kroužila nad mým penisem, který tak moc chtěl dovnitř.


  „Co na to říct… Mám rád věci pod kontrolou.“


  „Připadá ti, že to máš teď pod kontrolou?“ zasmála se azrychlila.


  Sáhl jsem po kalhotách, zkapsy vytáhl peněženku azní kondom.


  „Omrdej mě,“ řekl jsem hlubokým hlasem. „Udělej se na mně ajá se na to budu dívat.“


  Podal jsem jí kondom, dal si ruce pod hlavu anechal ji pracovat.


  „Tohle tě rajcuje, co?“ zeptala se, když mi neuvěřitelně pomalu nasazovala kondom.


  „Jo, rajcuje mě, když šukám skrásnou holkou Maribel. Jo!“


  Zvedla se na kolena smým pérem ve své drobné ručce. „Aco když to neudělám? Co když si to rozmyslím?“


  „Říkáš, že se mnou teď nechceš šukat?“


  Provokativně se usmála anic neřekla.


  „Šukej mě,“ řekl jsem. „Naskoč na mě, než ti to ten tvůj mozeček rozmluví.“


  Chytil jsem ji za boky anasměroval ji na svůj nalitý úd. Do její vlhké jeskyňky zajel jako po másle.


  Ta žena je bohyně.


  Když jsem sní, úplně mě to paralyzuje – vtom nejlepším slova smyslu.


  Když jsem sní, na ničem jiném nezáleží… Na minulosti, na budoucnosti, na ničem. Svět plný povinností, bolesti asvárů jako by najednou neexistoval. Jsme jenom my dva. Nic víc, nic míň.


  Mari se na mně pomalu zvedala azase klesala, až přešla do rychlého tempa. Zavřela oči azaklonila hlavu. Rukama si hladila svá nalitá ňadra, která mi připadala větší. Možná to ale bylo jen jiným světlem nebo mě jen šálil zrak. Ať tak, či onak, rozhodně mi to nevadí.


  Přirazil jsem proti ní azabořil se do její kundičky až po kořen. Křečovitě sevřela víčka avydala ze sebe tichý sten.


  Mohl bych to sní dělat až do rána, každou noc.


  Apo tomhle?


  Možná to tak ibude.


  KAPITOLA 27.


  Mari	 			              		 	



  Bylo krásné úterní ráno ajá si vychutnávala, že jsem sama na pláži. Pohrávala jsem si smalou mušlí, když se vdálce objevila silueta běžícího muže. Když se ke mně dostatečně přiblížil, zaostřila jsem azjistila, že je to Alec.


  Srdce se mi rozbušilo. Nervózně jsem polkla.


  Jsme tu jen my dva aprázdná pláž.


  Teď je ta příležitost.


  Teď, nebo nikdy.


  Sebrala jsem několik dalších mušlí anervózně si snimi pohrávala, dokud ke mně nedoběhl. Velká vlna dosáhla až kmým nohám aopláchla znich písek, nic jsem však necítila.


  „Mari,“ přivítal mě zadýchaně. Zastavil se avlehkém předklonu vydýchával. Jeho holá hruď se leskla potem amořskou vlhkostí. „Co že jsi vzhůru tak brzy?“


  „Chtěla jsem se projít,“ usmála jsem se. Měla jsem na jazyku, co mu chci říct, ale nedokázala jsem to ze sebe vysypat. Vodopád slov, které navždy změní tomu muži život.


  Nebo možná nezmění.


  Snažila jsem se Aleca během posledních několika dní blíž poznat, ale měla jsem pořád pocit, že do něj není možné nahlédnout.


  Vypadá fajn. To je vše, co jsem dokázala vyzkoumat.


  „Půjdu dovnitř, dát si sprchu aněco kpití,“ řekl po trapné chvilce ticha. „Uvidíme se usnídaně?“


  Mávl na mě apoklusem se rozběhl kdomu. Sledovala jsem, jak moje jedinečná příležitost utíká pryč.


  „Alecu, počkej,“ zavolala jsem, ale vítr má slova přehlušil.


  Neslyšel mě, atak jsem se rozběhla za ním.


  „Alecu!“ zavolala jsem znovu hlasitěji.


  Otočil se, zpomalil, ale stále pokračoval. Byli jsme tak patnáct až dvacet metrů od domu.


  „Musím ti něco říct,“ řekla jsem zadýchaně.


  „Oco jde?“


  Pokračoval rychlou chůzí adům se stále přibližoval.


  Neexistuje snadný způsob, jak tohle udělat. Rozhodla jsem se to tedy říct přímo. „Jsem těhotná.“


  Čekala jsem, že se zastaví, ale pokračoval dál. Slyšel mě vůbec?


  „Jsem těhotná,“ řekla jsem znovu.


  Došli jsme až ke schodům na verandu. Bral je po dvou.


  „Alecu, řekni něco,“ vydechla jsem prosebným tónem.


  Zastavil aotočil se na mě. „Gratuluju?“


  „To se mě ptáš, nebo mi to říkáš?“


  „Proto se sHudsonem tak hrnete do svatby?“ rozesmál se. „Proboha, vždyť žijeme vjednadvacátém století.“


  „To dítě je tvoje.“ Založila jsem ruce na hrudi apodívala se stranou.


  „Počkat… cože?“


  Zvedla jsem hlavu azhluboka se nadechla. „Jde otu naši jednorázovou akcičku přes Tinder... Chtěla jsem tě pak najít, ale profil na Tinderu už sis smazal. Navíc jsi měl to falešné jméno.“


  Položila jsem si ruku na břicho aon si prohrábl své zpocené blonďaté vlasy.


  „Do prdele,“ pronesl adíval se mi střídavě do očí ana břicho. „Jak dlouho už to víš?“


  „Skoro devět týdnů,“ řekla jsem.


  Přistoupil ke mně blíž. „Co stím hodláš dělat?“


  Zakuckala jsem se. „Co stím hodlám dělat? Já? Jako že to je můj problém?“


  „Tvoje tělo, tvoje volba,“ pokrčil rameny amně začalo pomalu docházet, co tím myslí. „Myslel jsem, však víš, hodláš se oto… postarat?“


  „Postarat, jako že vychovat? Nebo postarat, jako že…“


  Nadechl se apodíval se přes moje rameno někam do dálky. Rukama si přejel po tváři aopět se mi podíval do očí.


  „Nechci být otcem, Mari,“ řekl. „Alespoň ne teď. Ane takhle. Aneber si to osobně, ale ne stebou. Jsi zasnoubená smým nejlepším přítelem.“


  „Hodlám si to nechat,“ opáčila jsem. „Když nechceš být součástí života toho dítěte, je to tvoje volba.“


  „Neříkej to takhle…“


  „Jak?“


  „Jako že jsem nějaký hrozný nezodpovědný fotr.“


  „No rozhodně nejsi otec roku.“


  „Použili jsme kondom,“ řekl. „Aříkala jsi, že bereš prášky.“


  „Použili aano, brala jsem prášky,“ pokrčila jsem rameny. „Itakové věci se stávají.“


  „Jak víš, že to je moje?“


  Rozpálily se mi tváře. „Děláš si ze mě prdel, Alecu?“


  „Nemyslel jsem to tak.“


  Oči se mi zalily slzami. Kurva. Pitomé těhotenské hormony.


  „Říkáš přesně to, co jsem doufala, že neřekneš.“ Otřela jsem si zobličeje slzy, které mi pomalu stékaly po hořících opuchlých tvářích.


  Rozhodil rukama. „Acos čekala, že řeknu? Že spolu budeme dítě vychovávat jako nějaká šťastná rodinka azůstaneme spolu, dokud nás smrt nerozdělí?“


  „Ne,“ zvýšila jsem hlas. „Jenom… by ses nemusel chovat jako hajzl.“


  „Tak co chceš, abych řekl, Mari?“


  „Prostě řekni, že tu budeš, když tě budeme potřebovat. Aže bys byl rád součástí jeho života,“ vzlykla jsem. „To dítě… je zpoloviny itvoje. Ajá nechci, aby vyrůstalo vdomnění, že je nechtěné, nebo se snažilo celý život vyplnit mezeru způsobenou absencí otce.“


  „Je to kluk?“


  „Nevím,“ odfrkla jsem apodívala se stranou. „Na to je ještě moc brzo.“


  „Odětech, těhotenství apodobných věcech vím kulový,“ pokrčil rameny.


  „Aty si myslíš, že já jsem expert?“


  „Vůbec nevím, jak bych ti vtom mohl být užitečný, Mari.“


  „Prostě se rozhodni, jestli se na tom chceš podílet, azbytek vymyslíme později,“ povzdychla jsem si. Jeho chování mě vytáčelo. „Řeším teď jednu věc po druhé. Vůbec nevím, co dělám. Akdyž nepočítám svou nejlepší kamarádku, jsi jediný, komu jsem otom zatím řekla.“


  „Já to kurva věděla.“ Ledová královna zPotomaku stála opřená ozábradlí aarogantně se usmívala. „Věděla jsem, že jsi těhotná. Ale smým bratrem? Páni, tak takovou zápletku jsem ani já nečekala.“


  Pomalu adůležitě se knám blížila.


  „Výborně, Mari. Skvělý plán. Nechat se zbouchnout mým bratrem aprovdat se za Hudsona…“ pronesla. „Tomu se říká zabezpečit se do konce života.“


  „To stím vůbec nesouvisí,“ zašklebila jsem se. Křečovitě jsem se držela zábradlí aměla jsem co dělat, abych na ni neskočila anevydrápala jí oči.


  „Hlavně nic neříkej Hudsonovi,“ otočil se Alec na svou sestru. „Pořád se snažíme přijít na to, co stím uděláme.“


  Vkoutcích jí zaškubalo adala si ruku před pusu. „Počkat, cože? Hudson otom neví?“


  Kurva, kurva, kurva.


  Odstrčila jsem je avběhla dovnitř.


  Musím Hudsona najít jako první.


  Musím mu otom říct, než se to dozví od Audriny.


  KAPITOLA 28.


  Hudson[image: sdot]



  Pomalu jsem leštil jelenicí kapotu tátovy Alfy Romeo Giulietta z šedesátého čtvrtého. Vždycky to byl jeden z mých oblíbených veteránů z jeho sbírky. Evokuje ve mně dobu, kdy bylo všechno jednodušší. Má nadčasový design. Výjimečnou kvalitu. Vyčnívá, aniž by působil okázale, a je sexy, aniž by se vnucoval.


  Vypadá prostě dokonale.


  Podobný vůz neexistuje.


  Vše je krásně umyté, naleštěné a upravené. Jakmile se objeví Mari, vezmu ji na projížďku. Mohli bychom si zajet do kavárny na snídani a pak bych ji mohl třeba provést po památkách.


  „Hudsone?“ zaslechl jsem, jak na mě volá od vjezdu do garáže. „Jsi tam někde?“


  „Tady, zlato!“


  Ozvaly se rychlé kroky a za chvíli už se zastavila u kufru auta, jako by se bála jít dál.


  „Co se děje?“ Opřel jsem se o dveře a přehodil si jelenici přes rameno. Oči měla červené a vlhké. „Bože, Mari? Je všechno v pořádku?“


  Kousala se do rtu a stála, jako by nevěděla, co má říct. „Ne,“ zavrtěla nakonec hlavou.


  Studoval jsem její tvář a ona studovala mou.


  „Stalo se něco? Někdo ti ublížil?“ Přešel jsem k ní a chytil ji za obě ruce. Byla úplně ledová – což dávalo smysl, protože mi ráno řekla, že se půjde projít na pláž.


  „Musím ti něco říct,“ pronesla těžce, až se mi sevřel žaludek. „A než ti to řeknu, musíš vědět, že mi to je líto. A kdybych mohla věci změnit, udělala bych to. Vzala bych to zpátky.“


  Začalo se mi dělat špatně. „Je to něco s Alecem, viď? Stalo se něco? Políbila jsi ho?“


  Na chvíli zavřela oči a rty se jí chvěly.


  „Já to věděl. Líbí se ti.“


  „O to nejde,“ zavrtěla hlavou.


  Zoufale jsem se zasmál. „Co tím myslíš, že o to nejde?“


  „Poznala jsem ho ještě před tímhle výletem,“ řekla pomalu. „Seznámili jsme se před pár týdny. Ještě v New Yorku. Vyspali jsme se spolu. Byla to jen jednorázová věc.“


  Zachmuřil jsem se a hladil si bradu.


  „Nic to neznamenalo,“ pokračovala. „Ale pak…“


  „Pak co?“ Nemám na to kurva celý den a vědomí, že se chystá odjistit nějakou bombu a hodit mi ji do obličeje mě ubíjí. „Vymáčkni se.“


  „Nějak jsem… my jsme… zkrátka jsem otěhotněla.“ Strnule se na mě dívala a čekala, jak zareaguju, ale já byl úplně paralyzovaný.


  A tentokrát ne v tom dobrém slova smyslu.


  Cítím prázdnotu, kterou jsem posledních deset let moc dobře znal. Prázdnotu, která mění mé srdce v led a nutí mě nebrat ohledy na žádnou z žen, jež přicházejí a zase odcházejí z mého života.


  „Kdy ses o tom dozvěděla?“ zeptal jsem se mdle.


  „Asi před měsícem.“ Zamračila se. „Ještě předtím, než jsme podepsali smlouvu.“


  Naštvaně jsem vydechl, ustoupil o krok dozadu a prohrábl si vlasy.


  „Vážně?“ zeptal jsem se. „Vážně, Mari? Nenapadlo tě, že bys mi možná – jen možná – měla říct, že jsi těhotná, než jsi souhlasila, že se do prdele vezmeme?!“


  „Na mou obranu, dost jsi naléhal… A cos čekal od svobodné těhotné ženy, které máváš pěti miliony před obličejem?“


  „Takže je to moje chyba, žes mi lhala?“


  „Ne. Ale je tvoje chyba, že jsem nemohla odmítnout. Doslova a do písmene jsem nemohla říct ne, Hudsone. Kdo by mohl?“ položila mi řečnickou otázku. „Ale je moje chyba, že jsem lhala. A je mi to líto. A říkám ti to teď.“


  „Takže Audrina měla pravdu,“ vydechl jsem a odvrátil zrak. Zakroutil jsem hlavou. Všechno to teď dává smysl. To, že se Mari ani nedotkla alkoholu, to, že se jí zvětšila prsa… Všechno to do sebe zapadalo.


  Koutkem oka jsem viděl, jak si Mari hřbetem ruky otírá slzy z očí. Ramena se jí třásla a přerývaně dýchala. Oba jsme si zvykali na novou realitu. Pak si beze slova sundala diamantový prsten a opatrně ho položila na kapotu vozu mého otce.


  Odchází.


  A já se ji nesnažím zastavit.


  KAPITOLA 29.


  Mari


  Vší silou jsem se snažila zapnout zip na kufru. Zbývalo ještě pár centimetrů, ale nechala jsem to být. Víc to nešlo, byl příliš plný.


  Oči mě pálily a přes slzy jsem skoro neviděla. Ale nebudu se vzdávat.


  Už jsem si zavolala taxíka. Mám skoro všechno sbaleno. Odcházím.


  Hra skončila.


  Je po všem.


  Celá věc se nám vrátila jako bumerang, přesně jak jsem čekala.


  Nikdy jsem na to neměla přistoupit. Neměla jsem se nechat ošálit penězi a měla se řídit šestým smyslem.


  Do očí mě uhodil blyštivý jas. Podívala jsem se dolů a uvědomila si, že mám na ruce stále ten náramek lásky od Cartiera.


  Klíč má jenom Hudson.


  Ozvalo se lehké zaklepání a já na okamžik přestala brečet. Představila jsem si, že to je Hudson, který mi chce odchod rozmluvit. Chce mi říct, že to spolu nějak zvládneme. Ale pak jsem si uvědomila, že se to nestane. Když jsem odcházela z garáže, zůstal stát na místě. A kdyby mu vadilo, že odjíždím, už by se mě dávno pokusil zastavit.


  „Maribel, jsi tam?“ ozval se hlas Heleny.


  „Chviličku,“ zavolala jsem a odběhla do koupelny, abych si opláchla obličej studenou vodou. Když jsem se vrátila, už stála uprostřed pokoje a nervózně se hryzala do rtu.


  „Přijel pro tebe taxík.“ Přišla ke mně blíž. „Nevěděla jsem, že odcházíš. Je všechno v pořádku? Stalo se něco?“


  Její něžná starost mě zasáhla. Bude mi chybět její pohostinnost a mrzí mě, že jsem neměla příležitost ji poznat tolik, jak jsem chtěla.


  „Svatba nebude,“ řekla jsem.


  Zachmuřila se. „Cože? Proč? Udělal Hudson něco?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Nic neudělal.“


  Položila si ruku na hruď. „Jsem zmatená. Vypadali jste spolu tak šťastně.“


  „Je to dlouhý příběh. Hudson vám to snad vysvětlí.“ Podívala jsem se z okna, ale neměla jsem výhled na příjezdovou cestu. Z posledních sil jsem dopnula zip na kufru a nuceně se usmála. „Asi bych neměla nechat řidiče čekat. Určitě už běží taxametr.“


  Sundala jsem kufr z postele a táhla ho za sebou ke dveřím. Nechávám tu většinu věcí. Boty, kabelky a drahé šaty, které se do šatníku v Orchard Hill v Nebrasce nehodí.


  „Zlatíčko.“ Helena se vydala za mnou a položila mi ruku na rameno. Nedokázala jsem se však otočit a podívat se jí do očí. „Netuším, co se mezi vámi dvěma odehrálo, ale určitě to půjde nějak napravit. A když ne, vždycky to můžeme zamést pod koberec,“ mrkla na mě. „Jediné, co vím, je, že jsi mého syna činila šťastným. Tak šťastného jsem ho už dlouho neviděla. Nemyslela jsem si, že bude ještě někdy takový, jako byl předtím, než mu Audrina zlomila srdce. A nikdy nebyl. Zdrtila ho. Zlomila jeho ducha. Dokud ses neobjevila ty.“


  „Audrina… se s ním rozešla?“ otočila jsem se na ni.


  „Ano,“ přikývla. „Chodili spolu na univerzitě. Měli opravdu vážný vztah. Plánovali se vzít, ale pak ho podvedla s jedním z jeho nejlepších kamarádů. Od té doby se jí to snaží vrátit. Musím přiznat, že jsem byla trochu v šoku, když jsem zjistila, že si tě bere. Myslela jsem jen na to, jak jsem ráda, že si nebere ji. Jasně, je to dcera Cybil a tak, ale mého syna si nezaslouží. Ne po tom, co mu udělala.“


  „Moment.“ Nemohla jsem dýchat a svět kolem mě se roztočil. „Takže vy jste nikdy nenaléhala, aby se s ní oženil?“


  Zatvářila se zmateně. „O čem to mluvíš, drahá?“


  Lhal mi.


  Hudson mi lhal.


  Lhal mi od úplného začátku.


  Nesnažil se vyvléknout z domluveného manželství.


  Toužil po pomstě.


  Chtěl ublížit Audrině.


  A využil k tomu mě.


  Bolelo mě to víc, než bych si myslela. Bylo to jako bodnutí ostrou dýkou do srdce. Měla jsem ho ráda. Opravdu moc.


  A to jsem skoro začínala věřit, že se tahle falešná hra začíná měnit v něco skutečného.


  KAPITOLA 30.


  Hudson


  „Slyšela jsem, že Mari odjíždí...“ prolomila Cybil nepříjemné ticho u oběda. „Proč? Vždyť tu vypadala moc spokojeně…“


  Nikdo neodpověděl a v tichu se ozývalo jen cinkání talířů a příborů.


  Zíral jsem na talíř s horkou polévkou z mořských plodů, z níž se kouřilo. Křečovitě jsem svíral lžíci, ale nebyl jsem schopen pozřít ani sousto.


  „Je v pořádku?“ Cybil se nehodlala vzdát, což mě nepřekvapovalo. Není to ani tak starost jako spíš zvědavost. „Má nějaké problémy v rodině?“


  Audrina vydechla. „Hudson zjistil, že Mari otěhotněla s Alecem.“


  Celý stůl zašuměl.


  Alec, který zrovna pil, se zakuckal.


  „Audrino,“ pokárala ji Cybil. „Není pěkné vymýšlet si.“


  „Je to pravda,“ usmála se škodolibě. „Věděla jsem, že něco skrývá, ale nikdo mě neposlouchal. To bylo furt Maribel tohle a Maribel tamto, jako by snad sestoupila přímo z obláčku.“


  „Audrino,“ Duke nervózně zakašlal. „To stačí.“


  „Bože, už mě vážně štve, jak jste naivní,“ zvýšila hlas.


  „A unavuje mě, že mě nikdy nikdo neposlouchá.“


  „Hudsone, je to pravda?“ podívala se na mě matka s přimhouřenýma očima. Celý stůl se na mě otočil.


  Pustil jsem lžíci, prudce se odsunul od stolu a vyběhl ven.


  Potřeboval jsem na vzduch.


  Potřeboval jsem se dostat pryč od těchhle lidí.


  Prásknul jsem za sebou dveřmi a odešel na verandu, co nejdál od jídelny. Opřel jsem se o zábradlí, zavřel oči a zhluboka se nadechl.


  Mari odjela před hodinou a její nepřítomnost jsem pociťoval každou částí svého těla. Chyběla mi víc, než jsem čekal. Víc, než jsem si myslel, že mi někdo může chybět.


  Někdo za mnou otevřel dveře a vytrhl mě z rozjímání.


  „Kdy ti konečně dojde, že jsem jediná žena, která ti je souzená?“ Audrinina slova mě bodala. Odmítal jsem se na ni podívat.


  „Byli jsme tenkrát mladí, Hudsone. V podstatě ještě děti. Udělala jsem chybu. Strašnou, sobeckou chybu. Ale nikdy jsem tě nepřestala milovat. A ty jsi nikdy nepřestal milovat mě.“


  „Mýlíš se,“ procedil jsem skrz zuby. „Přestal jsem tě milovat ve chvíli, kdy jsem tě načapal v naší posteli s mým nejlepším kamarádem.“


  „Už jsem ti milionkrát říkala, že bych se chtěla vrátit v čase a změnit to, ale nejde to.“ Mluvila jako malé rozmazlené dítě, které musí mít všechno, co chce, což mě přinutilo sevřít ruce v pěst.


  „Vypadni, Audrino.“


  „Ne, dokud se mi nepodíváš do očí.“


  Zavrtěl jsem hlavou a sevřel čelist. Díval jsem se na vlny, jež mě jindy uklidňovaly, ale dnes ve mně vyvolávaly bouři.


  „Kvůli tobě,“ zavrčel jsem, „jsem nedokázal nikomu dalšímu věřit. Nedokázal jsem nikoho milovat. Téměř deset let jsem se okrádal o štěstí, které jsem si zasloužil.“ Konečně jsem se na ni otočil. „Tak mi teď zmiz z očí, ty malá chamtivá kurvo.“


  Audrina ztuhla a čelist jí spadla.


  „Vypadni,“ vyštěkl jsem, takže konečně pochopila, že se mi má ztratit z dohledu. V tom okamžiku na verandu vstoupil Alec. Audrina v slzách proběhla kolem něj a zaplula do domu.


  Ať si brečí, mně je to u prdele.


  „Kamaráde,“ začal Alec s rukama v kapsách. „Chtěl jsem ti jen říct, že jsem o tom vůbec nevěděl. A doufám, že jste se nerozešli kvůli mně.“


  Nic jsem neřekl. Nebyla to jeho chyba. A nebyl jsem naštvaný na něj.


  Byl jsem naštvaný… na okolnosti.


  A ničilo mě, že jsem byl tak blízko k tomu, abych znovu cítil lásku a vůbec nějaké emoce, jež jsem ze svého života před deseti lety zcela vytěsnil. A během jednoho dne se vše zbortilo jako domeček z karet.


  „Nedělej si z toho těžkou hlavu,“ položil jsem mu ruku na rameno. „Naše problémy s tebou vůbec nesouvisejí.“


  Alespoň ne způsobem, kterému by rozuměl.


  „Hodláš udělat správnou věc? Postaráš se o ně?“ zeptal jsem se.


  Bez ohledu na frustraci z toho, že přede mnou zatajila své těhotenství, jsem chtěl mít jistotu, že o ni bude dobře postaráno.


  Alec se zasmál. „Děláš si srandu? Nechci být otcem.“


  „Nemáš na výběr, čeká s tebou dítě.“


  Naklonil se ke mně, jako by mi říkal tajemství. „Hudsone, snažil jsem se ji přesvědčit, aby se toho zbavila, ale poslala mě s tím do háje. Tak jsem jí pak jen řekl, co chtěla slyšet, aby se uklidnila.“


  Do tváří se mi vlilo horko. „Musíš jí pomoct, Alecu. Nic nemá.“


  „Ona si poradí. Může si zažádat o nějaké dávky, ne?“


  „Takže ona není tvůj problém? To tím chceš říct?“


  „Hude, uklidni se,“ nervózně se zasmál. „Bude v pohodě.“


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Je to chytrá holka. Poradí si. Holky jako ona se nikdy neztratí.“


  Alec si prohrábl rukou vlasy a díval se všude možně, jen ne na mě. Je ze mě nervózní, a to je dobře. Znám ho celý život a ještě nikdy jsem ho neviděl přijmout zodpovědnost, jež by pro něj nenesla nějaký užitek.


  Jeho přístup mě mrzí, ale dal se čekat.


  „Pokud jí nehodláš pomoct, řekni jí to hned,“ pronesl jsem. „Řekni jí to, než se probudí v porodnici a zjistí, že tam nejsi, a žes tam ani nikdy neplánoval být.“


  Ztichl a já se modlil, aby si moje slova vzal k srdci. U něj však člověk nikdy neví.


  „Udělej správnou věc, Alecu.“ Praštil jsem ho do ramene. „Máš jenom jednu šanci. Neposer to.“


  Prudce jsem se otočil a odkráčel pryč. Potřeboval jsem z Montauku vypadnout. Potřeboval jsem se vrátit do New Yorku, do kanceláře, zpět k práci, která mi posledních deset let pomáhala vyrovnat se se sebou samým.


  Tady končím.


  KAPITOLA 31.
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  „Zlatíčko, co tady děláš? Netušila jsem, že se vracíš domů.“ Mamka mi vzala hlavu do dlaní a vítala mě v předsíni našeho rodinného domku.


  Ramena se mi třásla a ze všech sil jsem se snažila nezhroutit. Nohy se mi podlamovaly a víčka těžkla. Chtěla jsem si jen lehnout do své dětské postele a na všechno zapomenout.


  „Vypadáš, jako bys brečela,“ bedlivě mi zkoumala obličej. „Co jsi mi neřekla? Děje se něco s Hudsonem?“


  Vzala mě za levou ruku a hledala zásnubní prsten.


  „Ten parchant tě opustil?“ zeptala se s úzce sevřenými rty.


  „Já odešla od něj,“ zavrtěla jsem hlavou.


  Výraz v její tváři se změnil na překvapený. „Proč?“


  „Nejdřív to je parchant, a najednou je tak úžasný?“ řekla jsem napůl se smíchem, napůl zoufale.


  „Pojď dovnitř. Tašky ti odnese nahoru táta, až se vrátí. Musím říct, že tě hrozně ráda vidím doma, ale je mi líto, že je to za takových okolností.“ Odvedla mě chodbou do obýváku a přikryla mě pletenou dekou, sotva jsem se zhroutila na gauč.


  Asi minutu jsem se ani nepohnula.


  Jen jsem ležela a vdechovala uklidňující mix vůní domova. Máminu pečeni, která se pomalu pekla v troubě. Její oblíbenou aviváž. Třešňovou svíčku, která blikala na poličce.


  Mamka seděla na druhé straně pokoje v houpacím křesle a na čele se jí dělaly vrásky. Zamyšleně si pohrávala s pramenem svých světlých vlasů. Nic neříkala, ale ani nemusela. Věděla jsem, že mě vyslechne, až budu připravená mluvit.


  Ležela jsem na zádech a s rukama na břiše civěla do stropu. Pak jsem se hluboce nadechla.


  „Jsem těhotná,“ vydechla jsem.


  Mamka se přestala houpat a pustila pramen vlasů.


  „A není to Hudsonovo. Je to jednoho kluka, se kterým jsem se seznámila před několika měsíci. Byl to jen úlet, nic to neznamenalo,“ dodala jsem. „Ale nějakou zvrácenou shodou okolností je ten kluk Hudsonův kamarád.“


  Zavřela jsem oči. Byla to asi nejtěžší zpověď v mém životě, už proto, že jsem rodičům nikdy předtím nelhala – alespoň ne takovým způsobem.


  „A Hudson? Byl to ten můj šéf z New Yorku,“ řekla jsem. „Ten, kterého jsem nesnášela. Ten, který se ke mně choval jako ke kusu hadru.“


  Mamka stále neřekla ani slovo a nehnutě seděla. To není nikdy dobré znamení.


  „Potřeboval falešnou snoubenku,“ pokračovala jsem. „A já s tím souhlasila, protože mi slíbil hodně peněz. Strašně moc peněz. Přistoupila jsem na to, protože jsem byla těhotná a věděla, že se o nás budu muset postarat. Navíc on není člověk, který by bral ‚ne‘ jako odpověď.“


  Nervózně jsem si pohrávala s vlasy. Bylo nakonec docela dobré cítit se jinak než otřesená a zmatená. Včera jsem utekla z Montauku, taxíkem odjela do New Yorku a noc strávila u Isabelle na gauči. Hned ráno jsem chytla první let do Omahy.


  Posledních čtyřiadvacet hodin pro mě bylo jako v mlze, jako jedna slitá noční můra. I když jsem podvědomě tušila, že takový den přijde, pořád jsem tomu nedokázala uvěřit.


  „Řekla jsem Hudsonovi o svém těhotenství,“ pokračovala jsem. „Rozrušilo ho to. Pochopitelně. A tak jsem odjela. Ale při odjezdu mi jeho matka řekla něco, díky čemuž jsem si uvědomila, že mi taky o něčem lhal. O něčem dost podstatném. Takže jsme si teď asi kvit. Ale taky je mezi námi konec. No, a to je všechno.“ Podívala jsem se na mamku. Seděla a zamyšleně si okusovala nehet. Aspoň už se hýbala. „A teď jsem doma… těhotná bezdomovkyně.“


  Upřeně se na mě dívala.


  „Mami, řekni něco. Děsíš mě.“ Posadila jsem se a odhodila pokrývku, protože mi náhle bylo příšerné horko.


  „Já… Páni, Mari.“ Napřímila se v křesle a snažila se najít vhodná slova. „Nevím, co na to říct. Snad jen, že se z toho dostaneme. Máš nás. Mě a tátu. A společně to nějak vyřešíme.“


  Zvedla se, sedla si ke mně na gauč a dala mi paži kolem ramen. Dívala jsem se před sebe, ale cítila na sobě její pohled. Pak mě políbila na čelo.


  „Život ví, jak nás přinutit jít přesně tím směrem, kterým jsme předurčeni se vydat,“ řekla rozvážně. „Možná si to dnes nemyslíš, ale jednoho dne se ohlédneš, všechno si spojíš a zjistíš, že to stálo za to.“


  Do nastalého ticha se ozvalo otevírání dveří.


  „Mari, co děláš doma?“ zeptal se užasle táta, když se objevil v místnosti. Jakmile se na mě podíval, zmlkl.


  Se slzami v očích jsem mu ukázala zápěstí, kolem kterého byl obtočen náramek od Cartiera.


  „Máš nějaké nářadí, kterým bys mohl tuhle zatracenou věc sundat?“


  „To si piš, že mám.“


  KAPITOLA 32.


  Hudson	 			              		 	



  „Pane Rutherforde.“ Shoshannah se zvedla od stolu vokamžiku, kdy mě uviděla přicházet. „Vrátil jste se dřív. Myslela jsem, že mimo kancelář budete až do konce června.“


  „Skvělý postřeh, Savanno. Ano, vrátil jsem se dřív,“ odsekl jsem podrážděně. Popadl jsem hromádku pošty na konci jejího stolu. Nezdálo se, že by ty dopisy byly roztříděné, atak jsem je hodil před ní. „Můžeš to laskavě roztřídit? Nebo jsme snad zvířata?“


  „A-ano. P-pardon.“ Vyskočila, aby sebrala hromadu obálek aklekla si, aby posbírala ty, které spadly na zem.


  Viděl jsem, jak Tiffin zpersonálního vykukuje ze dveří své kanceláře arychle se vrací ke stolu. Určitě si teď omně všichni dopisujou na Messengeru. Myslí si, kdovíjak nejsou chytří, když si píšou na sociálních sítích, abych na to nepřišel. Mně je ale uprdele, co si omně myslí.


  Jsou to ovce. Na jejich názorech nezáleží.


  Odemkl jsem dveře kanceláře, vtrhl dovnitř azabouchl je za sebou. Na jedno zkřesel jsem odhodil aktovku, zapnul jsem počítač apřipravil se na porci e-mailů.


  Musím se opět ponořit do práce.


  Musím se opět tolik ponořit do světa čísel, čar arovnic, abych zapomněl na posledních čtyřiadvacet hodin.


  Uběhla hodina.


  Potom další adalší.


  Když jsem odpověděl na nejdůležitější e-maily, přepnul jsem na plochu, kam jsem před několika týdny uložil návrh Ábelovy kůlny. Zhluboka jsem se nadechl apřesunul složku do koše.


  Návrh jsem mu už poslal, ale nečekám, že budeme vnejbližší době probírat revize.


  ***


  „Pane Rutherforde.“ Když jsem po práci dorazil do svého bytu, Marta překvapením upustila hadřík, kterým právě čistila nábytek. Po dobu mé nepřítomnosti jsem jí ponechal plný plat, ale dovolil jí chodit jen na půl dne. Byla to odměna za to, že vždy perfektně odváděla svou práci. Ráno jsem byl sice doma, ale nenapadlo mě nechat jí vzkaz. „Nečekala jsem vás. Vylekal jste mě.“


  „Omlouvám se, Marto.“ Vešel jsem do kuchyně aodložil aktovku na barový pult.


  „To jste se vrátil tak brzo?“


  „Musel jsem své prázdniny zkrátit.“ Otevřel jsem ledničku aprohlížel si čisté prázdné poličky. Samozřejmě. Není důvod dělat zásoby, když má být pán domu na měsíc pryč.


  Holt si objednám pizzu.


  „Kde je slečna Collinsová?“ rozhlédla se Marta kolem sebe, jako by čekala, že se bude schovávat někde za fíkusem vrohu.


  „Ukončili jsme naši dohodu.“


  „Je mi líto, že vám to nevyšlo, pane.“


  Založil jsem ruce apřísně se zeptal. „Buďte ke mně upřímná, Marto. Věděla jste, že je Mari těhotná?“


  Martiny tmavé zorničky se rozšířily. „Nevěděla. Takže to dítě… není vaše?“


  Sevřel jsem rty. „Ne, Marto. To dítě není moje.“


  Rozhlížela se po místnosti, jako by měla také něco na srdci, ale měla příliš velký strach to říct.


  „Co?“ zeptal jsem se. „Co chcete říct?“


  „Radši nic.“


  „Mně to říct můžete,“ ujistil jsem ji. „Nebojte se, že bych vás vyhodil za upřímnost.“ Odfrknul jsem apotřásl hlavou. „Na tomhle světě není dostatek upřímných lidí, Marto. Každý má svá tajemství, která skrývá, aby toho využil.“


  Včetně… mě samotného.


  Vhloubi srdce jsem věděl, že bych na ni neměl být tak naštvaný, když jsem sám nebyl ohledně naší malé dohody také úplně upřímný.


  Ale dítě? To už je jiná liga.


  Pocity je možné skrýt. Cíle můžete skrýt. Ale dítě neskryjete.


  „Chcete můj upřímný názor, pane Rutherforde?“ pozvedla Marta své temné obočí aváhavě ke mně přistoupila.


  Bedlivě jsem se na ni zahleděl připravený naslouchat.


  „Domnívám se, že to od vás nebylo správné, postavit ji do takové pozice. Dát jí nabídku, kterou by žádná soudná žena nedokázala odmítnout,“ řekla opatrně, aby mě náhodou nějak neurazila. „Bez ohledu na její životní podmínky jste věděl, že potřebuje peníze, avyužil jste toho.“ Vydechla achytla se za srdce. „Bože. To bylo trochu tvrdé, ne?“


  Zíral jsem na ni skamennou tváří, ale pak jsem zavrtěl hlavou. „Ne, Marto. Potřeboval jsem to slyšet.“


  „Byla to milá holka,“ řekla. „Ale musím přiznat, že jsem si ji záměrně držela od těla. Nechtěla jsem se sní příliš sblížit. Nechtěla jsem kní přilnout. Od žen, jež si vodíte domů, jsem se za ty roky naučila držet si odstup, protože nikdy nezůstanou moc dlouho. Je snazší držet se stranou abýt zdvořilá. Možná si myslí, že jsem trochu chladná, ale holt to tak musí být.“


  „Panebože, tahle situace je hrozná,“ dal jsem si hlavu do dlaní ase vzdycháním si mnul oči. „Možná nemám právo se na ni zlobit.“


  „Možná,“ pousmála se Marta.


  „Aten chlápek, skterým je těhotná? Vůbec nemá zájem se oni postarat. Prostě se na ni vykašle.“


  Marta pobouřeně mlaskla. „Hanba mu.“


  „Je úplně sama,“ řekl jsem. „Anemá ani domov, protože jsem ji vystěhoval zjejího starého bytu. Nemá vůbec nic. Určitě odletěla domů. Do Nebrasky. Nedovedu si představit, kam jinam by šla.“


  „Měl byste jí zavolat, pane.“


  „Ano,“ odpověděl jsem. „To bych měl.“


  KAPITOLA 33.
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  „Maribel, drahoušku, podívej se na tohle!“ zapištěla mamka azvedla do vzduchu dětský obleček sovčíma ušima.


  „Na kupování těchhle věcí je ještě brzo,“ vzala jsem jí obleček zruky avrátila ho do regálu. Přišli jsme sem koupit pět věcí anajednou máme plný vozík pitomostí abloumáme po dětském oddělení. „Vždyť jsem teprve vprvním trimestru.“


  „Nebuď tak negativní. Snažím se jen vytěžit znaší situace to dobré,“ vyčinila mi. „Ne že by snad dítě dobré nebylo. Ale víš, jak to myslím. Snažím se, abychom si to užívaly, Mar. Spolupracuj se mnou.“


  Sundala zjednoho stojanu miniaturní napodobeninu obleku azdruhého krajkové šaty.


  „Myslíš, že to bude holka, nebo kluk?“ zvedla ruce do výšky.


  „Netuším?“


  „Utebe jsem to od začátku věděla,“ řekla avočích se jí mihl záblesk nostalgie. „Mateřský instinkt. Těhotenství stebou byla hračka. Abyla jsi to nejlepší miminko. Co bych dala za to, kdybych ty chvíle mohla znovu prožít. Važ si toho. Uteče to rychle, věř mi.“


  Pokynula mi, vrátila oblečení, odkud ho vzala, avydala se směrem kregálům spoužitým zbožím, kde to vypadalo, jako by tudy proběhla tlupa rozzuřených opic.


  Kabelka se mi rozvibrovala. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že někdo volá. Na chvíli jsem zvažovala, že to nechám spadnout do hlasovky. Nemám náladu snikým mluvit amamka mi zrovna vykládá, jak rychle jsem se naučila chodit na nočník ajak jsem se nikdy nesnažila utéct zkolébky.


  Zvědavost mi však nedala, atak jsem se podívala, kdo volá.


  Hudsonovo jméno bylo to poslední, co bych na blikajícím displeji čekala, ale bylo tam, napsané silnými bílými písmeny.


  Dech se mi zastavil ačas se zpomalil.


  Od svého odjezdu zMontauku na začátku týdne jsem oněm neslyšela. Ani jednou se neozval.


  Co by zrovna teď mohl chtít?


  Než jsem mohla začít alespoň uvažovat otom, že hovor přijmu, přinutila jsem se stisknout červené tlačítko ahovor jsem odmítla. Nemůžu sním mluvit. Ne dnes.


  Nikdy.


  KAPITOLA 34.
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  Hovor spadl do hlasové schránky, přesně jak jsem očekával.


  „Prosíme o pozornost cestující letu číslo 607 do Omahy na letiště Eppley. Za několik okamžiků bude možné nastupovat do letadla. Přesuňte se prosím do terminálu C,“ ozval se ženský hlas z reproduktorů.


  Zkontroloval jsem svou letenku a stoupl si do fronty, která se začala formovat před nástupním můstkem.


  Za deset minut už jsem si dělal pohodlí na sedadle u okénka v první třídě a listoval katalogem fascinujících zbytečností, které chce každý mít, ale nikdo je nevyužije. Žena na sedadle přes uličku si vypnula telefon a já si uvědomil, že bych měl udělat totéž. Za chvíli už budeme ve vzduchu.


  Vytáhl jsem telefon a chystal se ho vypnout. Pak jsem rychle přešel do zpráv a vyťukal krátkou esemesku:


   



  JE MI LÍTO, ŽE JSEM TĚ NECHAL ODEJÍT.


   



  Chvíli jsem čekal, ale neodpověděla.


  Stejně na tom nezáleží.


  Za chvíli ji uvidím osobně.


  KAPITOLA 35.
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  „Udělala jsi správnou věc,“ vzdychla Isabelle do telefonu. „Netrap se tím, ano?“


  „Snažím se. Byla jsem si vším jistá, dokud nezavolal. A pak mi poslal tu zprávu.“ Otočila jsem se na bok a přitáhla si přikrývku ke krku. Jsou teprve dvě hodiny odpoledne, ale já už přeřadila na odpočinkový režim hraničící s hibernací.


  „Samozřejmě že mu je líto, že tě nechal odejít,“ řekla. „Ví, že si tě nezaslouží, a teď se snaží vybojovat tě zpátky. Je sice fajn, že se přenesl přes to těhotenství, ale nic to nemění na tom, že ti lhal. Nechal tě podepsat smlouvu pod falešnou záminkou. Ani nevím, jestli je to vůbec legální.“


  Zasténala jsem do polštáře. „Isabelle, já už vůbec nevím, co mám dělat. Nebo co si myslet. Vím jen, že jsem se do toho neměla pouštět. Neměla jsem. A věděla jsem to.“


  „Hele, co kdybych za tebou příští měsíc přiletěla?“ změnila téma. Umí to mistrně, zvlášť když mé sebemrskačství začíná být únavné.


  „To kvůli mně nemusíš,“ odmítla jsem. „Unudila by ses tu k smrti. To si nevezmu na triko.“


  „Aspoň bych se nudila s tebou.“ Viděla jsem před očima její milý úsměv. „Chybí mi moje nejlepší kámoška. Opravdu moc.“


  „Taky mi moc chybíš.“


  „Hned jak dotelefonujeme, mrknu se na letenky.“


  „Bezva.“ Zívla jsem. „Já si dám dvacet.“


  Isabelle se rozesmála. „Tak to má být, mamčo. Vyspi se, dokud můžeš.“


  Zavěsila jsem a sáhla po tašce z obchoďáku. Mamka trvala na tom, že pro malého koupíme unisex kostýmek ovečky. Tvrdila, že se díky tomu pro rodičovství trochu víc nadchnu a zapomenu na Hudsona. Zvláštní logika, ale ten obleček je opravdu roztomilý…


  Hladila jsem jemnou ovčí vlnu a dělalo mi to dobře. Pak jsem si ji přitiskla na tvář. Zavřela jsem oči a nechala se unášet do světa snů, na malou chvíli pryč od zmatku, ve který se proměnil můj život.


  KAPITOLA 36.


  Hudson


  Nečekal jsem otevřenou náruč – ani úsměv či něco podobného. Ale z výrazu Ábelovy tváře, když otevřel dveře, mě zamrazilo.


  „Hudsone.“ Vykročil před dům a zavřel za sebou dveře. „Co tady chceš?“


  „Potřebuju si promluvit s Mari.“


  Založil ruce na své mohutné hrudi. „Je mi líto. To ti nemůžu dovolit.“


  Mírně jsem se zasmál. „Nemůžete dovolit? Je to dospělá žena. Chci se jí omluvit osobně. Letěl jsem za ní až sem, protože pro mě opravdu moc znamená.“


  „Je mi líto, Hudsone. Jsem si jistý, že pro tebe hodně znamená, ale je to moje dcera a znamená hodně i pro mě,“ řekl. „Porušil jsi slib, který jsi mi dal. Řekl jsi, že jí nikdy neublížíš, ale udělal jsi to. Už jen z toho důvodu ti nedovolím se s ní setkat. Navíc jsi mi lhal. Přišel jsi do mého domu a tvrdil mi, že miluješ mou dceru a chceš si ji vzít. Přitom jsi ji jen využíval.“


  „Chápu vaše pocity, Ábeli, a určitě jsou oprávněné. Máte naprosté právo mě nenávidět a pohrdat mnou,“ pronesl jsem. „Ale prosím, abych ji mohl aspoň na minutu vidět. Chci se jen omluvit a pak už vás nikdy nebudu znovu obtěžovat.“


  Ábel se zamračil a netrpělivě vydechl nosem.


  „Podívejte,“ řekl jsem. „Nikdy jsem nedokázal brát ‚ne‘ jako odpověď – to nás dva také dostalo do téhle šlamastyky. Snažím se věci napravit.“


  „Cením si tvé houževnatosti, Hudsone,“ naklonil Ábel hlavu. „Ale mám jí o dost víc, než si vůbec dokážeš představit. Můžeme tu stát celou noc, ale mou dceru prostě neuvidíš. Přestaň tedy marnit svůj i můj čas. Vrať se do New Yorku, kam patříš. Máme úplně jiné hodnoty. Nemáš tu co dělat.“


  „Dobrá,“ vzdychl jsem. Ještě nikdy jsem se necítil tak poražen. „Můžete jí jen vzkázat, že se na ni nezlobím a že jsem nikdy neměl právo se na ni zlobit?“


  Nic neřekl, ale odpověď jsem vyčetl z jeho kamenné tváře a chladného pohledu.


  Obrátil jsem se, vlezl za volant vypůjčeného auta a vycouval z příjezdové cesty u domu Collinsových. Šlápl jsem na plyn a vyrazil na sever, na kopec, kde jsme se s Mari oné deštivé jarní noci procházeli.


  Projel jsem kolem domu ve stylu královny Anny i romantického „hradu“, u něhož si Mari v dětství hrála na princeznu, zabočil za roh a všiml si polorozpadlého domu v prérijním stylu, který nesl jasný rukopis Franka Lloyda Wrighta. Na dvorku stála velká červená cedule „NA PRODEJ“.


  Je hanba, že někdo nechá tenhle skvost takhle chátrat.


  A čest architekta mi nedovolí, abych tuhle historickou budovu nechal v takovém stavu.


  Vjel jsem na zarostlou příjezdovou cestu a z kapsy vytáhl telefon. Než jsem si uvědomil, co dělám, vytočil jsem číslo, které bylo uvedeno na ceduli.


  „Alexa Lowellová, First Class Reality,“ ozval se ženský hlas.


  KAPITOLA 37.


  Mari


  „Začínáš v tom být dobrá.“ Terri, mamky kamarádka, usrkla trochu karamelového mokačína, které jsem před chvílí připravila, a poplácala mě po rameni. „Dobrá práce. Když budeš cokoli potřebovat, budu v kanceláři. Zvládnete to tu s Jaimem, viď? Už by mělo být po špičce.“


  Byla jsem doma teprve týden a rodiče už mi sehnali práci. Cítím se znovu jako studentka, ale jsem vděčná, že mám čím trávit čas. Při bloumání po domě a utápění se v myšlenkách jsem se cítila ještě stokrát hůř.


  Ozvalo se cinknutí u dveří a dovnitř vstoupila nějaká paní. Jaime ji oslovil jménem a zeptal se, jestli si dá to co obvykle.


  Pak přišlo pár chlapíků od telefonní společnosti. Starala jsem se o kasu, zatímco Jaime proháněl kávovar.


  „Malou kávu,“ objednal si první. „Jedna smetana, dva cukry.“


  Vrátila jsem mu na jeho bankovku. Pečlivě si drobné přepočítal, a aniž by se obtěžoval jen pohlédnout na velkou nádobu na spropitné, schoval si je všechny do peněženky. Druhý muž si objednal velkou kávu a dvě espressa bez mléka a cukru. Nechal dva dolary dýško. Mrkla jsem na nádobu a odhadovala, že máme něco kolem patnácti dolarů. Na to, že jsme tu už čtyři hodiny… Tímhle tempem si budu zítra moct natankovat půlku nádrže.


  Druhý muž ukročil na stranu. Zrovna jsem se chystala podat jim jejich kávu, když jsem si všimla, že tu stojí ještě třetí muž. Neviděla jsem ho přicházet s nimi, a když vcházel, ani se nerozezněl zvonek u dveří. Ale byl tady.


  Stál přímo přede mnou.


  „Hudsone,“ řekla jsem a po tvářích se mi rozlila horkost. Odběhla jsem od pokladny k Jaimemu. „Jaime, moc se omlouvám. Musím si jít rychle něco vyřídit. Zvládneš ty dvě zbylé objednávky? Fakt promiň.“


  Jaime mrknul k pokladně, kde stál Hudson. „Je všechno v pohodě?“


  „Jo jo,“ odpověděla jsem. „Jen mi dej prosím minutku.“ Oběhla jsem pult a odtáhla Hudsona do zadní části kavárny. „Stalking je nelegální ve všech padesáti státech včetně Nebrasky.“


  Usmál se. „Opravdu jsem neměl ponětí, že tu pracuješ. Jsem stejně v šoku jako ty.“


  „Vážně, Hudsone?“ zamračila jsem se. „Nebo to je jen další z tvých lží?“


  „O čem to mluvíš?“


  „Vím všechno,“ řekla jsem se založenýma rukama. „Vím všechno o Audrině. Jak ses jí chtěl pomstít. A jak jsi mě k tomu využil.“


  Jeho úsměv povadl.


  „Jo,“ řekla jsem. „To jsem si myslela.“


  „Chtěl jsem ti to říct,“ namítl. „Byl jsem minulý týden u vás. Tvůj táta mě nepustil dovnitř.“


  „Vážně?“


  „Jo. Neřekl ti o tom?“


  „Ne,“ vydechla jsem.


  „To se dalo čekat,“ řekl Hudson. „Ale byl jsem tam. A snažil jsem se bojovat ze všech sil, ale tvůj táta je tvrdohlavý jak mezek.“


  „To je celý on.“ Nedala jsem to na sobě znát, ale byla jsem trochu zklamaná, že mi to táta zatajil. Ne že bych se s Hudsonem chtěla setkat, ale bylo by fajn vědět, že vážil cestu až sem, jen aby mě mohl vidět. „Jsi tu celou dobu?“


  Zavrtěl hlavou. „Minulý týden jsem volal do realitky kvůli jednomu domu. Dnes jsem přiletěl podepsat smlouvu a převzít klíče.“


  „Ty jsi tu koupil dům? V Orchard Hills?“


  „Chystám se opravit starý dům od Franka Lloyda Wrighta. Je na té ulici, která se ti tak líbila, s těmi velkými domy.“


  Věděla jsem, o kterém domě mluví.


  „Dům Arthura Feuersteina,“ vydechla jsem.


  „Ano,“ přitakal. „To je on. Chystám se ho zrestaurovat, a až s tím budu hotový, nejspíš ho daruju místní památkové společnosti. Pokud se mi nepodaří najít kupce, který by dokázal ocenit, co to znamená žít v uměleckém díle.“


  „Jak šlechetné.“


  „Nečekal jsem, že pochopíš, jak hluboká je moje vášeň pro architekturu,“ řekl klidně. „Ale nemusíš se mi posmívat.“


  „Jak dlouho ho tu hodláš opravovat? A co bude s firmou v New Yorku?“ Bylo zvláštní konverzovat s ním, jako bychom byli zadobře. Ale nic se nezměnilo. Ptám se jen ze zvědavosti.


  „Šest měsíců, plus minus?“ odpověděl. „Budu si muset rozdělit čas. Budu tu každý druhý týden, dokud dům nebude hotový.“


  Dala jsem si ruce v bok a usoudila, že je čas vrátit se k práci. „Dobře, fajn. Ale ocenila bych, kdyby ses mi nepletl do cesty, a já se nebudu plést do života tobě.“


  „Mari.“


  Do kavárny vešla další zákaznice, starší žena. Že prý už je po ranní špičce…


  „Doufal jsem, že bychom se mohli občas sejít a promluvit si,“ upíral na mě smutně oči, jako by tušil, že mě možná vidí naposledy.


  „Už se nemáme o čem bavit, Hudsone.“ Podívala jsem se na paní, která netrpělivě přešlapovala u kasy. Jaime stále připravoval nápoje pro předchozí zákazníky. „Musím se vrátit k práci.“


  „Zlobíš se na mě,“ řekl. „A já to chápu. Máš na to nárok. Máš pravdu, lhal jsem ti. Můžeš být naštvaná, jak chceš. Ale musíš vědět, že mi to je líto. I když to už nic nezmění – moc se omlouvám.“


  Otočil se a odešel. Sevřelo se mi srdce.


  Chtěla jsem křičet.


  Chtěla jsem brečet.


  Chtěla jsem se za ním rozběhnout.


  Chtěla jsem ho políbit.


  Chtěla jsem ho praštit.


  Ale nemohla jsem udělat nic z toho, a tak jsem vykouzlila nucený úsměv a šla pozdravit šedovlasou dámu, která mě naštvaně sledovala.


  KAPITOLA 38.
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  „Myslím, že střechu bychom mohli dodělat někdy koncem příštího týdne,“ poškrábal se na hlavě dodavatel ve vybledlém zeleném tričku.


  „Písemný odhad bych měl rád do zítřejšího poledne.“


  „Jo, to by šlo,“ opět si nasadil kšiltovku.


  Rozhlížel jsem se po rozsáhlém pozemku. Musím si příště nechat udělat odhad iod krajinářů, říkal jsem si. Živý plot byl přerostlý, na zadním dvorku ležela lípa vyrvaná zkořenů atráva na zahradě rostla bez jakéhokoli řádu. Až to tady dokončím, změní se to tu knepoznání.


  Na protějším chodníku jsem uviděl ženu včerných legínách, neonově modrém tričku ajasně zelených teniskách. Klátila rukama azuší jí vedly bílé šňůry od sluchátek. Čím blíž byla, tím víc mi byla povědomá. Mari.


  „Omluvíte mě na chvilku,“ řekl jsem dodavateli apopošel kchodníku.


  Ano.


  Je to ona.


  Nedívá se mým směrem. Ani trochu. Rozhodně nemá vplánu se zastavit apokecat.


  „Mari!“ zavolal jsem na ni avběhl do ulice.


  Na zlomek sekundy se podívala mým směrem, ale hned otočila hlavu opět před sebe apokračovala vchůzi.


  „Mari, počkej.“ Zrychlil jsem. Odevzdaně se jí propadla ramena aona konečně zpomalila.


  Otočila se, vyndala si sluchátka zuší adala ruce vbok.


  „Ano?“ zeptala se.


  „Co děláš?“


  „Procházím se…“


  Naše oči se setkaly amůj žaludek udělal kotrmelec. Vhustých blonďatých vlasech měla čelenku, aby se jí nedostaly do obličeje, avmodrých očích se jí zračila hluboká bolest.


  Ublížil jsem jí.


  Ublížil jsem jí, protože mě měla ráda.


  Apořád trpí, protože mě mít ráda nepřestala.


  „Zajímavá trasa,“ podotkl jsem.


  Ušklíbla se. „Koupil jsi barák blok od domu mých rodičů. Věř mi, rozhodně jsem sem nešla kvůli tobě, jinak bych se tě zastavila pozdravit.“


  „Jak dlouho mě hodláš trestat?“ zeptal jsem se.


  Uhnula pohledem, povzdechla si apak se mi upřeně zadívala do očí. „Trestat tě?“


  „Zítra se vracím do New Yorku,“ řekl jsem. „Rád bych stebou večer strávil trochu času. Máme očem mluvit.“


  „Třeba otom, jak jsi mi lhal?“


  „Rád bych ti to vysvětlil.“


  „Ne, chceš jen příležitost ospravedlnit, co jsi udělal,“ řekla. „Ale na tom nesejde. Já ti lhala, tys mi lhal. Náš vztah byl falešný. Ateď je po něm.“


  „Příliš to zjednodušuješ.“


  „Vážně?“ zasmála se. Rýpala špičkou boty do díry vchodníku apak potřásla hlavou azadívala se do dálky.


  „Zítra se vracím,“ zopakoval jsem. „Ale přijedu sem zase příští týden. Možná potřebuješ trochu času aprostoru. Pokud změníš názor abudeš si chtít promluvit, budu tady.“


  Nic neřekla.


  „Ikdyž si to nechceš přiznat, Mari, něco tam bylo. Cítil jsem to. Avím, že ty také,“ přiblížil jsem se kní. „Kdybych nevěřil, že přicházíme oněco úžasného, nestál bych tady. Nebojoval bych oto. Nebojoval bych onás.“


  „Je to od tebe tak šlechetné.“ Opět si strčila sluchátka do uší. Už mě měla dost. „Sbohem, Hudsone.“


  KAPITOLA 39.
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  „Řekni nějakou samohlásku!“ křičel táta směrem ktelevizi, jako by ho soutěžící vKolotoči mohli slyšet. „Potřebujeme samohlásku. No tak, lidi.“


  „Ale ne,“ namítla mamka. „Potřebuje erko. Proč ještě nikdo nevybral erko?“


  Soutěžící si vytočil pole sčástkou 600 dolarů avybral písmeno S. Na obrazovce se rozsvítila dvě nová písmena.


  Štěstí vneštěstí.


  Už teď jsem věděla tajenku, ale nechtěla jsem to rodičům kazit. Žili tím. Vhorním šuplíku televizního stolku měli dokonce malý sešit, kde si vedli statistiku toho, kdo uhádl víc tajenek. Naposledy vedla mamka osedm bodů.


  „Co to jenom může být?“ předklonila se mamka vkřesle, jako by jí těch pár centimetrů mohlo pomoct.


  Táta si zamyšleně hladil strniště na bradě amhouřil oči.


  Vytáhla jsem telefon apotichu vyfotila obrazovku. „JEN ABYS VĚDĚLA, OCO TADY PŘICHÁZÍŠ,“ poslala jsem zprávu Isabelle.


  Okamžitě zareagovala rozesmátým smajlíkem. Pak displej mobilu zčernal aozvalo se bzučení avyzvánění. Volalo mi podivné číslo, které jsem nikdy předtím neviděla. Vypadalo, že je cizí. Chtěla jsem to vytípnout, ale nakonec mě přemohla zvědavost.


  Posadila jsem se, odkašlala si astiskla zelené tlačítko. „Haló?“


  Chvíli bylo ticho. Odtáhla jsem telefon od ucha, abych se podívala, zda hovor stále probíhá.


  „Haló?“ zeptala jsem se znovu.


  „Mari?“ ozvalo se na druhém konci moje jméno.


  „Kdo to je?“ Oba rodiče se na mě dívali, ale mávla jsem rukou na znamení, že to je vpohodě. Zvedla jsem se, odešla zobýváku azavřela se ve svém pokoji.


  „Tady Alec.“


  Zastavila jsem se. Až doteď jsem na něj ani nepomyslela. Úplně jsem ho odepsala, protože jsem se chtěla soustředit na reálná očekávání místo sezení vkoutě amodlení se vzázrak, který se nikdy neměl stát.


  „Čau.“ Posadila jsem se na postel apřitáhla si kolena khrudníku. Zanedlouho už si takhle nesednu.


  „Jak se máš?“ zeptal se. „Jak se cítíš? Co to malé?“


  „Fajn.“ Mluvila jsem pomalu aopatrně. Přetékala jsem zvědavostí.


  „Všechno je vpohodě. Co… Co utebe?“


  „Jsem vHongkongu,“ odpověděl. „Zrovna jsem vstával. Moc jsem toho vnoci nenaspal. Vlastně jsem skoro nespal od té doby, co tu jsem.“


  „M-hm. To… mě mrzí.“


  „Od chvíle, kdys mi řekla omiminku, nemyslím na nic jiného.“ Slyšela jsem, jak vydechl. Na chvíli mu nebylo rozumět ave sluchátku se ozývalo praskání. Představovala jsem si ho, jak na opačném konci světa přechází po hotelovém pokoji. „Mám špatný pocit ztoho, co jsem ti řekl. Víš, jak jsem chtěl, aby… ses oto postarala. Bylo to bezcitné. Byl jsem všoku. Není pro to omluva, ale kvůli tomu nevolám. Chci, abys věděla, že tu pro vás budu – ve všech ohledech. Finančně ijinak. Určitě je před námi hodně práce. Plánování. Rodičovství. Tyhle věci. Nevím. Přijdeme na to. Tedy pokud stím souhlasíš. Možná ani nechceš, abych se ti do toho pletl…“


  „Alecu,“ odkašlala jsem si. Vkoutcích úst mi cukalo. Nikdy vživotě jsem necítila takovou úlevu jako teď. „Budu strašně ráda, když budeš součástí života našeho dítěte avážím si veškeré pomoci, kterou mi poskytneš.“


  Súlevou vydechl. „Super. Díkybohu. Říkal jsem si, že mě asi nenávidíš po tom, co jsem ti řekl. Připravoval jsem se na to, že zavěsíš, hned jak se představím.“


  „Ne, ne. To bych neudělala.“ Natáhla jsem nohy aopřela se ozeď. Zalila mě neskutečná úleva, pocit, že všechno nakonec dopadne dobře.


  „Mám být vHongkongu příštích šest měsíců,“ pokračoval. „Ale říkal jsem si, že bych za týden či dva mohl přiletět apromluvili bychom si osobně…“


  „Jsem vNebrasce,“ řekla jsem. „Jen abys věděl, už nejsem vNew Yorku. Můžeš ale přiletět sem. Rodiče tě asi budou chtít poznat, když budeme ta rodina.“


  Bože, je šílené otom takhle přemýšlet.


  Alec Sheffield, můj úlet zTinderu, bude patřit do naší rodiny.


  Pohladila jsem si bříško abyla ráda, že tenhle malý uzlíček nebude muset vyrůstat bez otce.


  „Jasně, nevadí,“ řekl. „Zvládneme to spolu, Mari. Aještě jednou se moc omlouvám.“


  „Nemusíš. Dostali jsme se do téhle situace oba. Oba neseme svůj podíl viny.“


  „Napíšu, až si koupím letenku. Teď se půjdu osprchovat apak do kanceláře.“ Mluvil teď mnohem veseleji, bezstarostněji.


  „Tak brzy na viděnou, Alecu.“


  KAPITOLA 40.
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  Hlavní ulice v Orchard Hills nabízí mnoho možností, když má člověk hlad, ale svůj výběr jsem zúžil na lahůdkářství a thajskou restauraci. Nebyla náhoda, že oba podniky byly naproti kavárně, kde Mari pracovala.


  Vylezl jsem z pronajatého auta, zamkl dveře a přešel na chodník k lahůdkám. Nedokázal jsem odolat a nenápadně jsem nahlédl do kavárny, abych se podíval, jestli je Mari za pokladnou.


  Nebyla za pokladnou.


  Seděla u stolku u okna, popíjela čaj a usmívala se na nějakého muže. Bodlo mě u srdce. Bylo to, jako by mě někdo praštil.


  Smála se a přikyvovala. Měla nakloněnou hlavu a prsty přejížděla po šálku. Vypadala uvolněně a šťastně.


  Krev v žilách se mi začala vařit a pevně jsem sevřel čelist.


  Je to asi nějaký expřítel ze střední školy, který se najednou objevil, aby ji vzal pod svá ochranná křídla jako rytíř na bílém koni.


  Tohle nedovolím.


  Vztek mi zatemnil mozek, a než jsem se nadál, vtrhl jsem do dveří kavárny. Okamžitě jsem se vydal k jejich stolu.


  „Kdo to sakra je?“ vyštěkl jsem, jako bych měl snad právo na odpověď.


  Veselý výraz zmizel z její tváře. Zamračila se a vstala. „Hudsone, co to děláš?“


  Muž, který seděl naproti ní, se na mě otočil. Nebyl to žádný expřítel ze střední ani žádný místní debílek.


  „Alecu?“ užasl jsem.


  „Hudsone.“ S úsměvem se zvedl a naklonil se, aby mě objal. Vypadalo to, že mě rád vidí, ale já ho neobjal. Stáhl se a opět se posadil. Nedokázal jsem se na něj dívat. Když jsem viděl, jak je s ním Mari šťastná, toužil jsem mu rozbít hubu, a to jsem se nikdy v životě nepral. Není to můj styl.


  „Páni. Nečekal jsem tě tady. Vy dva jste zase spolu?“


  „Nejsme,“ okamžitě odpověděla Mari. „Nejsme spolu. Koupil tady dům. V mém rodném městě.“ Poslední slova zdůraznila, jako by na tom snad teď záleželo.


  Díval jsem se střídavě na ni a na něj a pohled se mi zamlžil. Na okamžik jsem si vzpomněl na Audrinu a na to, jak několik měsíců za mými zády spala s mým nejlepším kamarádem a já o tom neměl ani páru.


  Vím, že Mari není moje – už není moje –, ale představa, že má něco s Alecem… Představa, že si ho vybrala místo mě… mě ubíjí.


  „Alec přiletěl, abychom probrali naši budoucnost,“ sdělila mi Mari.


  „Vaši budoucnost?“ procedil jsem skrz zuby. Před pár týdny ji nutil, aby šla na potrat, protože se mu „nechtělo být otcem“.


  „Budoucnost vztahu v naší situaci,“ doplnila.


  „Cože, takže najednou seš zodpovědnej?“ vyštěkl jsem na něj. „Najednou se sem přisereš a hodláš si hrát na hrdinu?“


  „Hudsone, o co ti jde?“ Alec se poškrábal na spánku. „Dělám správnou věc. Dělám, co jsi mi sám řekl. Samozřejmě to dělám, protože sám chci, ale o tvých slovech jsem přemýšlel.“ Cítil jsem na sobě Mariin pohled, ale díval jsem se jenom na něj. „Hodlám se o ni postarat. O ni a o dítě. Proč tě to štve?“


  Protože já jsem tu pro ni chtěl být.


  Protože si hluboko uvnitř přeju, aby dítě, které čeká, bylo moje.


  Tohle spojení už těmhle dvěma nikdo neodpáře a ona si zaslouží být šťastná.


  Nepochybuju o tom, že to Alec myslí dobře, ale znám ho celý život. Hodně toho naslibuje, ale skutek utek. Můžu jen doufat, že se to změní, když je ve hře jeho dítě.


  „Zapomeň na to.“ Narovnal jsem se a podíval na hodinky. Musím si zajít na oběd a pak se vrátit k domu. Minulý týden jedna parta strhala staré sádrové zdi a v půl druhé mi přijdou elektrikáři opravit vedení.


  Odešel jsem.


  Odešel jsem a nechal Mari v Alecových rukou.


  Ubíjí mě to. A jestli zjistím, že se na ni znovu vykašlal, zabiju ho.


  KAPITOLA 41.


  Mari


  „Máš kde přespat tady ve městě, Alecu?“ zeptala se mamka a nalila mu hrnek překapávané kávy. „Jsi vítán u nás doma, nebo ti můžeme doporučit nějaký hotel. Kousek od dálnice je nově zrekonstruovaný Super 8. Prý je to tam moc pěkné, je tam i bazén a posilovna.“


  „Mami, dokáže si poradit,“ zasmála jsem se. Překypuje dnes pohostinností, jako by byl Alec nějaký král.


  „Takže, Alecu, prý pracuješ v marketingu,“ naklonil se táta v čele stolu. „Vymýšlíš slogany nebo tak něco?“


  Alecovi škubaly koutky, ale ovládl se a zavrtěl hlavou. „Dělám on-line marketing. Starám se o sociální sítě, budování značky, SEO optimalizaci… Tyhle věci.“


  „Přemýšlel jsem, že bych pro svou firmu obstaral nějaké ty Instagramy. Už mám stránku na Facebooku. Máme asi tři sta lajků. Nic na ni ale nepřidávám. Nevím, co bych tam psal.“ Táta se napil kávy, kterou před něj mamka postavila. „Co na to říkáš? Já těmhle stránkám nikdy nerozuměl. Koho zajímá, co jsem měl k snídani nebo jaký film jsem večer viděl? Proč má sakra někdo potřebu všem vykládat, co pořád dělá?“


  Alec se rozesmál. „Je to o něco složitější. Až budeme mít čas, navrhnu vám rychlou strategii. Možná bych vám něco mohl poslat, až se vrátím do Hongkongu.“


  „Jo, to by bylo fajn,“ přikývl táta.


  Mamka se posadila vedle Aleca a s bradou opřenou o ruku na něj upřeně zírala. Bylo vidět, že o tom ví, ale snažil se být zdvořilý. Kdybych mohla, kopla bych ji pod stolem. Musí s tím přestat.


  „Zajímalo by mě, po kom bude mít oči,“ přemýšlela nahlas. „Alecu, měl jste jako miminko ve tvářích ďolíčky?“


  „Mami,“ ozvala jsem se důrazně.


  „Promiň. Mám jen hroznou radost. Nemyslela jsem si, že budu tak brzy babičkou,“ řekla. „Co na to říkali vaši rodiče? Bude to jejich první vnouče?“


  Alec přikývl. „Ano. Ještě jsme o tom ale pořádně nemluvili. Vědí o tom díky mojí sestře. Ale neměli jsme příležitost to doopravdy probrat.“


  „Hm?“ zamračil se táta.


  „Takže pracujete v Hongkongu?“ obrátila mamka list. „Co budete dělat, až půjde do porodnice?“


  Podíval se na mě. „Chci se do Států vrátit, než bude mít Mari rodit. Zvládneme to. Budu tady, ať se stane cokoli.“


  Podíval se na telefon, pořádně se napil kávy a vstal.


  „Moc mě mrzí, že tu nemůžu zůstat déle, ale za pár hodin mi to letí do New Yorku, kde musím stihnout letadlo do Hongkongu.“ Dal si telefon zpátky do kapsy.


  Otec vstal od stolu, pomalu k němu přišel a natáhl ruku. „Tahle situace možná není ideální, Alecu, ale vážím si toho, že jste se rozhodl zachovat jako chlap a udělat správnou věc.“


  Alec s vážnou tváří přikývl. „Samozřejmě. Na začátku jsem byl trochu v šoku, ale jeden můj dobrý přítel mi pomohl věci vyjasnit. Věděl jsem, že v tom Mari nemůžu nechat.“


  „Vyprovodím tě,“ zvedla jsem se od stolu a čekala u dveří, zatímco mamka Aleca vřele objímala.


  Jakmile jsme vyšli ven, sedl si za volant auta a já zůstala stát u okénka.


  „Ještě jednou díky,“ řekla jsem.


  Celý den jsme strávili spolu a řešili logistické záležitosti téhle záležitosti. Slíbil, že když se rozhodnu vrátit do New Yorku, zajistí, abych měla dobře vybavený byt a aby naše dítě mohlo chodit na ty nejlepší školy. Ale s tím, jak často Alec cestuje, si myslím, že bych měla zůstat tady a vychovávat dítě v Nebrasce, kde mi může pomáhat rodina. Slíbil, že mi pomůže, ať už se rozhodnu jakkoli.


  Také slíbil, že se bude s dítětem snažit trávit tolik času, kolik mu práce dovolí.


  Doufám, že mi jen neříká, co chci slyšet, ale zatím nemám důvod nevěřit, že to myslí upřímně.


  „Alecu, ještě jedna věc…“ naklonila jsem se do okénka. Štve mě, že se na to musím ptát, ale nedá mi to. „Co ti Hudson řekl, že sis to celé tak najednou rozmyslel?“


  Opřel se a díval se před sebe na starou garáž mých rodičů a na ní přibitý basketbalový koš.


  „Bylo to spíš o tom, jak to řekl, než o obsahu,“ vydechl.


  „Co tím myslíš?“


  „Znám Hudsona celý život. Když jsem mu řekl, že nechci být otcem a že jsem tě chtěl přimět, aby ses dítěte zbavila, strašně se naštval. Ještě nikdy jsem ho neviděl takhle rozčileného. Řekl mi, ať udělám, co je správné.“ Odmlčel se. „V očích měl žár, který jsem tam nikdy předtím neviděl. Řekl mi, že mám jen jednu šanci zachovat se jako chlap. Od té doby jsem na to nemohl přestat myslet. Narodí se mi dítě a já nebudu mít druhou šanci být u toho. Když o to přijdu nebo přijdu o jeho narozeniny, když udělá první krok, řekne první slovo a podobné věci, už to nebudu moct nikdy vrátit.“


  „Kdy ti to řekl?“


  Otočil se na mě. „Pár hodin po tom, co jsi odjela ze Sea La Vie.“


  Narovnala jsem se. Tohle mi vyrazilo dech.


  Zuřil, protože jsem před ním těhotenství skrývala…, ale stejně mu to nezabránilo v tom, aby Alecovi promluvil do duše a zajistil, aby se zachoval správně…


  „Hudson tě miluje, Mari,“ řekl Alec a kývl hlavou. „Nikdy jsem neviděl, že by mu na někom tak záleželo. Ani na mé sestře ne.“ Nastartoval motor. „Doufám, že se zase dáte dohromady. Byla by škoda, kdyby ne. V Montauku jste vypadali opravdu šťastně. Nefalšovaně šťastně.“


  Odstoupila jsem od auta, zamávala mu a dívala se, jak couvá k silnici.


  Vrátila jsem se do domu, obula si tenisky a řekla rodičům, že se jdu projít. Byl soumrak, slunce líně zapadalo za obzor a v dálce zářila světla domu Franka Lloyda Wrighta.


  Nevím, co mu řeknu, až tam dorazím, ale něco mě tam táhne. Musím tam jít.


  Když jsem viděla, jak Hudson před pár hodinami běsnil žárlivostí, a slyšela, jak mě bránil, i když nemusel…, mnohé to změnilo.


  Chtěla jsem to s ním ukončit.


  Chtěla jsem spálit mosty a posunout se dál.


  Ale nemyslím si, že bych to dokázala, ani s největším úsilím. A že jsem se opravdu snažila.


  O pár minut později jsem se srdcem bušícím jako o závod přicházela k jeho domu.


  Na příjezdové cestě stál bílý mercedes.


  Za oknem se rýsovaly dvě siluety. Pozorně jsem se tím směrem zadívala. Byl to muž a žena. Stáli blízko u sebe, pohybovali se a nejspíš se o něčem bavili. Stín na okně ukazoval, že se ta žena může pochlubit opravdu pěknými křivkami.


  Sáhla mu na rameno. Potom na obličej. Byla u něj opravdu blízko. Příliš blízko.


  O chvíli později se dveře otevřely a ven vyšla krásná nafintěná blondýnka. Škádlivě mu zamávala konečky prstů a na rudých rtech se jí objevil svůdný úsměv. Odhrnula si vlasy z obličeje a já spatřila úsměv ženy, jež narazila na muže, díky kterému se cítí opět naživu.


  Znám ten úsměv.


  Znám ten pocit.


  Hudson stál ve dveřích a díval se, jak odchází. Opatrně kráčela po betonových schodech a dlážděném chodníčku k autu a nakrucovala při tom boky. Jakmile odjela, zmizel uvnitř.


  Před pár hodinami předvedl žárlivou scénu, když mě viděl, jak sedím u kávy s Alecem, ale zdálo se, že nemarnil čas a našel si sexy náplast na svou bolest.


  To, jak se na ni díval, když odcházela, se mi vrylo do hlavy a pálilo mě jako rozžhavené železo.


  A to jsem si myslela, že se změnil.


  Byl to špatný nápad. Otočila jsem se a vydala se zpátky domů.


  KAPITOLA 42.


  Hudson


  Světla vozu Alexy Lowellové se rozsvítila a ozářila zeď obývacího pokoje. Na nedalekém stolku ležel štos nabídek. Zastavila se dnes večer, aby mi přinesla dlouhý seznam domů, které jsou v Orchard Hill na prodej a zoufale potřebují rekonstrukci.


  Když jsem jí řekl, že nemám zájem a že tento dům je pro mě jednorázový podnik, vypadala zklamaně, ale ne odevzdaně.


  Vyprovodil jsem ji ke dveřím, ale zastavila se a začala mi vykládat o Orchard Hill a o malé restauraci na jihu města, kterou zřídili ve starém železničním depu a kam by mě hrozně ráda někdy pozvala.


  Pak řekla, že mám něco na rameni, ale byla to jen záminka, aby se mě mohla dotknout.


  Tahle žena nemá žádnou finesu. Možná je krásná, ale je průhledná jako celofán.


  A co je nejdůležitější, není to Mari.


  Když Alexa konečně odešla, zůstal jsem na schodech a sledoval, jak opatrně našlapuje po rozlámaném betonu v lodičkách na ohromně vysokých podpatcích, které si vzala sem, na stavbu. Oportunistku poznám na první pohled a to poslední, co jsem chtěl, bylo, aby si nějaká maloměstská realitní makléřka zlomila nohu na mém chodníku. Žena, jako je ona, by neváhala ani minutu a okamžitě by zavolala svému právníkovi, aby jí do zítřejšího rána připravil žalobu.


  Zamkl jsem dveře a oddechl si. Začíná se to tu pěkně rýsovat. Během několika příštích dní tu budou makat elektrikáři a instalatéři. Na začátku příštího týdne dorazí zedníci a pokrývači. Pak už se budu moct soustředit na dokončování interiéru a úpravu přesně do takového stylu, jak by si FLW přál. Když všechno klapne, vrátí se téhle budově její zašlá sláva a já se vydám o dům dál.


  Přemýšlel jsem, že bych si dům nechal, ale nemělo by to smysl.


  Tady v Orchard Hill nemám co dělat.


  Mari mi dala jasně najevo, že se mnou nechce být.


  Přenesla se přes nás a jde dál.


  A já bych měl udělat totéž.


  KAPITOLA 43.


  Mari


  Cítit chladnou hlínu na svých prstech bylo svým způsobem uklidňující. Zahradní lopatkou jsem vykopala malou díru a vložila do ní bílou petúnii. Mamka si včera na bowlingu udělala něco se zápěstím, ale táta už měl nakoupené petúnie, netýkavky, bohyšky a aksamitníky za víc než sto dolarů, takže jsem jí řekla, že se o to postarám.


  Je to výhra pro ně i pro mě.


  Pouhé sledování Kolotoče a směny v kavárně nestačí k tomu, abych zaměstnávala svou mysl natolik, aby se nevracela k nevyhnutelnému tématu.


  K němu.


  „Mari.“


  Oklepala jsem si hlínu z rukou a otočila se za povědomým hlasem. V jednom okamžiku se mi v žaludku roztančili motýli, ale zároveň se mi i sevřel nervozitou.


  „Hudsone,“ zvedla jsem se z travnaté plochy pod starým javorem, na který jsem jako malá ráda lezla.


  Měl na sobě běžecké oblečení a soudě podle potu lesknoucího se na jeho svalnatém těle už měl pár kilometrů za sebou.


  „Jen jsem ti přišel říct, že ti účetní v pondělí pošle platbu,“ řekl a rukama se opíral o stehna. Zírala jsem na jeho vypracované břišní svaly a až po chvíli zvedla hlavu k jeho očím.


  „Za co?“


  „Je to poměrná částka za měsíc, který sis odpracovala.“


  „Myslela jsem, že ve smlouvě stojí, že když akci nedokončíme, nedostanu nic.“


  „Ano, je to tam,“ řekl. „Ale nepřipadalo mi to fér, Mari. Chci udělat správnou věc.“


  „To není třeba,“ narovnala jsem se. „Nepotřebuju tvoji pomoc.“


  „Zaměstnal jsem tě,“ řekl mi moc dobře známým chladným hlasem. Jenom Hudson dokáže být tak chladný a štědrý najednou. „Zasloužíš si kompenzaci.“


  Tiše jsme stáli, dívali se na sebe a s oběma si pohrávaly emoce.


  Napůl jsem čekala, že se zkusí ještě jednou omluvit, že se ze mě ještě naposledy pokusí něco dostat. Neřekl ale nic, jen studoval můj obličej a pak se zahleděl směrem ke svému domu.


  „Sbohem, Mari.“ Obrátil se zpátky k chodníku, ale já cítila, že mu musím říct, že na něj pořád myslím, i když nechci.


  „Kolem zápěstí nosím gumičku,“ zavolala jsem na něj.


  Zastavil se a tázavě se na mě podíval.


  „Nosím ji a pokaždé, když si na tebe vzpomenu, natáhnu ji a pustím, aby mě šlehla a připomněla mi, že je to špatně,“ zasmála jsem se. „Myslela jsem, že na tebe díky tomu přestanu tak myslet, ale akorát se mi dělají otlaky, které po chvíli zmizí… A znovu se mi vkradeš do mysli.“


  Čekala jsem, že přijde blíž, ale zůstal stát na kraji chodníku. Bolelo to víc, než jsem čekala. Emocionální a fyzická mezera mezi námi mě bodala do srdce jako žihadlo.


  „Nejhorší je, když v noci ležím v posteli,“ pokračovala jsem. „Převaluju se a myslím na tebe. Myslím na nás. Přehrávám si v hlavě různé scénáře, ptám se proč, představuju si, co by bylo… A to vědomí, že bydlíš jenom o ulici dál...“


  Zavrtěla jsem hlavou.


  „Nenávidím to. Nenávidím, že tě chci. Nenávidím, že s tebou chci být i přesto, že jsi mě akorát zranil a dokázal mi, že mě zraníš znovu,“ vzdychla jsem a cítila, jak se mi do očí derou slzy. „Ale myslela jsem, že bys to měl vědět. Předpokládám, že po tomhle se už nikdy neuvidíme, a chtěla jsem ti to říct, dokud mám tu možnost.“


  Byl ticho a nehybně mě pozoroval.


  „Zanechal jsi na mně stopu,“ položila jsem si ruku na srdce. „Dobrou nebo špatnou, prostě je tam. A bude tam už navždy. A já moc nevím, co s tím mám dělat. Doufám, že na to někdy v budoucnu přijdu.“


  Hudson zvedl ruku k obličeji a promnul si oči. Pak dlouze vydechl.


  Na hrudi jsem cítila tíhu a na povrch vyplouvaly všechny emoce. Začala jsem se třást. Zamrkala jsem, abych se zbavila slzy, která mi sklouzla z oka. Odmítám před ním brečet.


  „Měl jsem tě strašně rád,“ konečně promluvil.


  Minulý čas mi drtil srdce, i když jsem nemohla čekat nic jiného. Tolikrát se pro mě vrátil a já ho vždycky poslala pryč. Svíčka se znovu nerozhoří, když sfouknete plamen.


  Hudson se ke mně přibližoval dlouhými kroky a tvářil se zasmušile. Připravovala jsem se na nejhorší, na rozhovor, ke kterému muselo dřív nebo později dojít.


  Zavinili jsme si to sami. Byli jsme bezstarostní a lehkovážně jsme podlehli emocím. Poslechli jsme volání srdce, když bylo třeba řídit se rozumem. Není divu, že jsme svůj volný pád ukončili pořádným nárazem o zem.


  Nejde se vrátit.


  „Pak jsem si ale uvědomil, že to přerůstá v něco jiného,“ řekl. „Ta poslední noc, kterou jsme spolu strávili, něco změnila, Mari. Uvědomil jsem si, že se do tebe zamilovávám. Nejdřív jsem tomu nemohl uvěřit, protože se to dělo tak rychle. Vlastně jsem si ani nemyslel, že to bude možné.“ Podíval se stranou a odmlčel se. „Když jsi ale druhý den přišla s tou zprávou, neuvěřitelně mě to rozhodilo, protože jsem věděl, že se tím všechno změní. Nejen že jsi přede mnou něco tajila a svým způsobem mi lhala, ale navíc si v sobě měla kus Aleca. Jste spolu spojeni tak, jak jsi se mnou nikdy být nemohla. A to mě bolelo nejvíc. Tehdy jsem si to uvědomil. V tu chvíli jsem věděl, že to je láska.“ Hluboce se nadechl. „Miluju tě, Mari.“


  Jeho slova pronikla do každé buňky mého těla.


  Ale stále to bolelo.


  „Měl bys vědět, že říct ti to pro mě byla nejtěžší věc, kterou jsem kdy v životě udělala,“ řekla jsem. „Nechtěla jsem ti ublížit.“ Pak jsem si odkašlala a dodala. „Ale představ si, jak jsem se cítila, když mi tvoje matka pověděla, že žádné manželství s Audrinou nebylo v plánu. Lhal jsi mi, Hudsone. Souhlasila jsem, že ti pomůžu. Ale nechtěla jsem být nástrojem nějaké šílené pomsty.“


  Přimhouřil oči a kousal se do spodního rtu. Pak sklopil hlavu.


  „Ano,“ vydechl a mnul si nos. „Byla to moje první láska. Byli jsme spolu několik let a plánovali jsme, že se vezmeme. Když jsem zjistil, že mě podváděla s mým nejlepším kamarádem, zdrtilo mě to. Byl jsem zlomený člověk. Teď už jsem se přes ni samozřejmě přenesl. Už dlouho ji nemiluju. Ale nedokázal jsem potlačit určitou část svého já, která se chtěla ještě naposledy pomstít. Když jsme byli děti, vždycky jsme si slibovali, že pokud budeme oba ve třiceti svobodní, vezmeme se. Tohle měl být ten rok. Asi jsem jí chtěl ještě jednou vmést do obličeje, o co přišla. Ukázat jí, jak jsem šťastný, ukázat jí, že jsem se přes ni přenesl díky dívce, jež je milionkrát lepší, než ona kdy může být. Chtěl jsem tím uzavřít tuhle kapitolu... Když se za tím ohlédnu, uvažoval jsem opravdu zvráceně a je mi moc líto, že jsem tě do toho zatáhl.“


  Založila jsem si ruce na hrudi a hluboce se nadechla. Strašně jsem se na něj chtěla zlobit, ale nedokázala jsem to.


  „To hodně vysvětluje,“ řekla jsem. „Vlastně to vysvětluje úplně všechno.“


  „Co tím myslíš?“


  „Měl jsi zlomené srdce. Po tom, co ti udělala, jsi už nedokázal nikomu věřit a stal se z tebe chladný a bezcitný byznysmen. Odmítal ses sblížit s jakoukoli další ženou, protože ses bál, že se znovu spálíš,“ uvažovala jsem nahlas. „A to, že jsi musel udělat něco tak extrémního, abys konečně pocítil zadostiučinění, je i přes tu bizarnost vlastně docela pochopitelné. Jsi jenom člověk, Hudsone. A byl jsi zraněný.“


  Obrátil oči v sloup a odfrkl. „Neexistuje omluva pro to, co jsem udělal. Nemusíš se mnou mít soucit, Mari.“


  „Nelituju tě,“ řekla jsem. „Ale rozumím ti.“


  Nadechla jsem se. Cítila jsem vůni květin a hlíny. Pod holýma nohama mě hřála tráva rozpálená ranním sluncem. Odevzdaně jsem se na Hudsona podívala.


  „Co teď?“ zeptala jsem se. „Co teď uděláme?“


  Pozvedl obočí, jako by byl vážně překvapen tím, že připouštím, že to pro mě ještě možná úplně neskončilo.


  „Pořád se mnou chceš být?“ zeptal se.


  Kousla jsem se do rtu a mnula si rudé zápěstí ošlehané gumičkou. „Ano, Hudsone,“ odpověděla jsem. „Z nějakého šíleného důvodu… chci.“


  Chytil mě za boky, zvedl do vzduchu a přitlačil ke svému zpocenému ocelovému tělu. Začala jsem se smát.


  „Je to tak skvělý pocit, zase tě držet.“ Díval se na mě svýma modrýma očima a odhrnoval mi vlasy z čela. „Bože, jak jen jsi mi chyběla.“


  „Než zase něco rozjedeme, se tě ale musím na něco zeptat.“


  „Na cokoli.“


  „Možná budu vypadat jako žárlivá psychopatická přítelkyně, ale kdo byla ta blondýna, která včera večer odcházela z tvého domu?“ zeptala jsem se s jedním okem přivřeným.


  Na jeho plných rtech se objevil široký úsměv. „Tys mě špehovala?“


  „Prostě mi odpověz na otázku, Rutherforde.“


  „Byla to realitní agentka. Přinesla mi pár nabídek, které chtěla, abych zvážil.“


  „Musím přiznat, že když jsem viděla, jak se na ni díváš, když odcházela, celkem jsem žárlila. A to nejsem žárlivý typ.“


  Zakryl si ústa a rozesmál se. „Měla asi metrové podpatky. A ta cesta je úplně rozbitá. Jen jsem si dával pozor, abych neměl na krku žalobu.“


  Aha.


  „Tak dobře,“ řekla jsem. „Ale ještě jedna věc.“


  „Co teď?“ zasmál se. Úleva v jeho očích mi dodávala jistotu a naději.


  „Žádná další tajemství. Žádné další lži,“ řekla jsem vážně. „Už nikdy. Ať se stane cokoli.“


  „Dobře.“


  „A ještě další věc,“ dodala jsem.


  „Docela ses s těmi podmínkami rozjela,“ zasmál se.


  „Chci, abychom se omluvili mým rodičům. A tvým,“ řekla jsem. „Společně.“


  „Není problém.“


  „A ještě poslední věc,“ stoupla jsem si na špičky, položila mu ruce na ramena a poťouchle se usmála. Tělo mi hořelo očekáváním a touhou.


  „Ano…?“


  „Polib mě, jako jsi mě líbal poprvé.“


  Nemarnil ani vteřinu a okamžitě se vrhnul k mým ústům. Byla jsem celá jeho. Jednou rukou mě hladil po tváři, druhou kroužil po zádech. Nevěděla jsem, jestli se nohama dotýkám země, nebo se vznáším v oblacích. Motýlci v břiše poletovali jako o závod. Věděla jsem, že už v životě nebudu nikoho milovat tak jako jeho.


  A po tom všem… Jsem s tím konečně spokojená.


  KAPITOLA 44.


  Hudson	 			              		 	



  Když Mari večer vstupovala do domu Franka Lloyda Wrighta, byl to zvláštní pocit. Po tom všem, co se událo, jsem byl ale opravdu vděčný, že tu je.


  „Wright byl proslulý horizontálními liniemi aotevřenými prostory,“ řekl jsem. „Všechno je navrženo tak, aby to působilo organicky. Dům má zvenčí vypadat tak, jako by byl součástí rovné středozápadní prérie. Tyhle budovy jsou postaveny vjednotném duchu. Všechno do sebe zapadá. Vše funguje. Působí to přirozeně amnoha lidem tento typ harmonického designu připadá…“


  „… krásný,“ dokončila za mě anadšeně pobíhala po celém domě, zmísta na místo, zpokoje do pokoje. „Ten dům zvenku vždycky působil tak temně, ale vůbec takový není. Je tu tolik oken.“


  „Lineární rámy vhorní polovině zdí dovnitř pustí mnohem víc světla, než by sis myslela.“ Šel jsem za ní. „Jo, než zapomenu… Zítra musím opět do New Yorku. Budu tady každý druhý týden apřiletím pokaždé, když mě budeš potřebovat. Nechceš letět se mnou? Mohli bychom se takhle přesunovat spolu.“


  „To je hodně cestování,“ sklopila hlavu apoložila si ruku na břicho. „Možná občas.“


  „Proč se ke mně prostě nenastěhuješ?“ navrhl jsem chamtivé řešení, aniž bych to nějak promýšlel. Nezáleželo na tom. Chtěl jsem být stouhle ženou apohnul bych kvůli tomu nebem azemí.


  Mari se mi podívala do očí askousla si spodní ret. „Nechci, aby dítě vyrůstalo vNew Yorku.“


  „Proč ne?“


  „Mám to tam ráda,“ položila si ruku na prsa. „New York má všechno. Ale způsob života je tam jiný. Chci, aby tohle dítě vyrůstalo blízko rodině, vmalém přátelském městě, kde život plyne oněco pomaleji. Nechci sním pobíhat po Manhattanu, zoufale shánět místo ve školce apřitom se strachovat, jak zaplatím nájem aškolné.“


  „Mari, tak to přece nebude,“ naklonil jsem hlavu. „Postarám se ovás. Ooba.“


  „Je milé, že to nabízíš, ale já už jsem se rozhodla. Zůstávám tady.“ Vočích se jí objevila kombinace naděje asmutku. „Doufám, že to nic nezmění… mezi námi.“


  Přitáhl jsem ji ksobě aněžně políbil na čelo. „Nikdy.“


  Vzal jsem jí hlavu do dlaní azvedl jí bradu. Pak jsem ji políbil na ústa.


  „Vtom případě je tu jeden pokoj, který ti chci ukázat,“ řekl jsem.


  Vzal jsem ji za ruku avedl kolem kuchyně čítárnou apak dolů chodbou. Potom jsme zatočili adošli kútulnému pokoji na východní straně domu, hned vedle ložnice.


  „Možná je teď těžké si to představit, ale myslel jsem, že by tu mohl být dětský pokoj.“ Podíval jsem se na Mari ačekal, jak zareaguje. Vjejích očích se objevil úžas. „Okna jsou dost vysoká, takže sem světlo začne pronikat hned za úsvitu. Slunce zapadá na druhé straně domu, takže tu večer bude příjemný chládek ašero. Nevím moc odětech aojejich spánku, ale myslím, že by to mohlo pomoct knějakému pravidelnému režimu.“


  „Hudsone…“


  „Pokoj je dostatečně velký na kolébku ahoupací křeslo,“ chodil jsem kolem dokola aukazoval. „Tady by mohl stát přebalovací pult. Šatník je taky poměrně prostorný. Ado ložnice je to pár kroků.“


  „Nemůžu tady bydlet,“ řekla, ale potlačovaný úsměv mi říkal, že by se sem přestěhovala klidně ještě dnes.


  „Chci ti ten dům dát,“ oznámil jsem. „Uvažoval jsem otom, že ho prodám. Pak mě napadlo darovat ho nějaké místní památkové společnosti. Ale dnes jsem se rozhodl, že si ho zasloužíš ty.“


  „Je to příliš velkorysé. Nemůžu to přijmout. Chtěla bych. Ale nemůžu.“


  „Proč ne?“ zasmál jsem se.


  „Nemůžeš mi prostě jen tak darovat dům,“ namítla. „To je šílené.“


  „Ber to jako dárek ode mě,“ řekl jsem. „Kromě toho nemůžeš žít do konce života urodičů. Potřebuješ vlastní bydlení, místo, které pro tebe bude domovem – pro tebe apro miminko. Tenhle dům je pro rodinu ideální. Vzadu je velký dvorek aohromný dub jako stvořený kpostavení pevnosti – tu hrozně rád navrhnu. Navíc tuhle ulici miluješ. Ana historii nemůžeš dát cenovku.“


  „Nemusíš se mě snažit přesvědčit otom, že je to super dům,“ řekla. „Vím, že až srekonstrukcí skončíš, bude to úžasné místo. Ale nemůžeš mi ho jen tak dát.“


  „Můžu. Audělám to.“


  Přišla ke mně blíž aškádlivě mě pleskla po hrudi. Pak si stoupla na špičky apřitiskla své sladké rty kmým.


  „Ani nevím, co teď mám říct,“ začala aoči jí zářily. Nedokázala setřást ten poťouchlý úsměv. „Budeš tu bydlet taky, že jo?“


  „Chceš mě tady?“


  Mari rychle přikývla, usmála se od ucha kuchu, objala mě kolem ramen anatáhla se ke mně.


  Ruce mi sklouzly na její stehna. Vytáhl jsem ji na sebe aodnesl do vedlejšího pokoje, kde jsem přespával. Na podlaze byla obrovská nafukovací matrace, na oknech visely závěsy zmalířských pláten avrohu slabě svítila lampička. Vtu chvíli mě ale nezajímalo osvětlení ani vybavení.


  Mari sklouzla dolů, strhla ze sebe šaty apak začala svlékat mě. Klekla si na kolena avzala můj ztopořený úd do úst. Volnou rukou mě hladila po břiše arukama přejížděla až khrudníku. Nehty se mi zarývala do kůže, jazykem kroužila po žaludu asála jako oživot.


  Trpělivě aschutí mi ho kouřila, jako by jí to způsobovalo stejné potěšení, ale já byl netrpělivý. Toužil jsem také cítit její chuť na svém jazyku.


  „Lehni si na matraci,“ řekl jsem jí, klekl si amnul si tvrdý úd. Pouhý pohled na tuhle ženu mě neskutečně rajcoval.


  Mari si lehla na záda. Prsty jsem pomalu přejížděl po hladké kůži nad koleny, stále výš, až jsem se dostal úplně nahoru. Pomalu jsem prstem přejížděl mezi vlhkými záhyby apak jsem se kní sklonil ústy, abych její vzrušení také ochutnal.


  Zúst jí uniklo slabé zasténání. Přejížděl jsem jí jazykem po dírce akroužil kolem křehkého poštěváčku. Levou rukou jsem ji hladil po břiše astále výš, dokud jsem nenahmatal její nateklá ňadra. Zachvěla se, když jsem jedno pevně stiskl.


  Její tělo, její srdce… to všechno mi teď patří.


  Avšechno mé zase patří jí.


  Zvedl jsem se nad její rozpálené tělo, dychtivě jsem se jí díval do očí apomalu jsem umístil špičku svého penisu na okraj její vlhké dírky. Jedním mocným přírazem jsem do ní zajel.


  Mari zvedla ruce, hlasitě vydechla apevně mě objala stehny. Přirážela proti mně anaše pohyby se slévaly vdokonalém rytmu.


  Zpomalil jsem, tuhle chvíli rozkoše jsem chtěl co nejvíc prodloužit. Za poslední roky jsem příliš často rychle uspokojil své potřeby aukázal partnerce dveře vokamžiku, kdy bylo po všem, abych neztrácel čas. Vždy jsem potřeboval být ten, kdo řekne sbohem, ten, kdo jako první přetne vazby. Bylo to jako výrobní linka bez emocí, sloužící pouze kukojení mých nejprimitivnějších potřeb.


  Teď je to však jiné.


  Chci, aby tohle vydrželo déle.


  Chci, aby to vydrželo navěky.


  „Miluju tě, Mari,“ zašeptal jsem aupřeně se jí zahleděl do očí. Už jsem jí to řekl před domem, ale ona mi to neřekla. Jasně, oba jsme byli zaplaveni emocemi, ale myslím, že to potřebovala slyšet znovu. Ajá jí to chtěl říct. Chtěl jsem, aby věděla, jak výjimečná pro mě je. „Jsi teprve druhá žena, které jsem to vživotě řekl. Ajsi první, uníž je to skutečně pravda. Vím to, protože jsi mi ukázala, jaké to je, dívat se do očí ženy, jež ode mě nechce nic jiného… než mě.“


  Pomalu asladce se usmála avzala mou hlavu do dlaní. „Taky tě miluju.“


  Miluje mě.


  Maribel Collinsová… mě miluje.


  KAPITOLA 45.


  Mari	 			              		 	



  „No, do háje.“ Probudily mě teplé sluneční paprsky na tváři, jež pronikly barevnými závěsy zmalířských pláten zakrývajícími dělená okna pokoje vkoloniálním stylu.


  „Copak?“ Hudson se probral, převalil se apřehodil přese mě paži.


  „Zapomněla jsem říct rodičům, že večer nedorazím domů.“


  „Prosím?“ zakuckal se. „Kolik ti je? Sedmnáct?“


  Škrábala jsem se na nohy zmatrace apřitom už jsem zpodlahy sbírala oblečení apřetahovala si je přes hlavu arychle si urovnávala rozčepýřené vlasy.


  „Mají strach,“ odpověděla jsem. „Jsem jejich jediné dítě, takže…“


  „Jo, jo,“ odtušil aposadil se. „Ne že bych to cítil stejně, ale budiž.“


  „Zkusím ti to vysvětlit. Tvoje jméno jsem proklínala několik týdnů, víš,“ dodala jsem. „Nicméně připojíš se ke mně? Možná bychom si pak vysloužili trochu odpuštění, kdybychom vtom byli spolu… Co ty na to?“ nadhodila jsem. Jen tak se ztoho nevyvlékne.


  Posadil se, poťouchle se zašklebil aprotřel si oči. Pokrývka se mu svezla kpasu, takže jsem si mohla užít nejen pohled na jeho opálené svalnaté paže aramena, ale ihrudník avypracované břišní svaly avduchu si přehrávala včerejší noc.


  „Jen se rychle osprchuju,“ řekl, „apak můžeme vyrazit.“


  Odvacet minut později jsme kráčeli ruku vruce podél bloku. Moji rodiče obecně nemají problém sodpouštěním, ale tahle situace by úplně klidně mohla být výjimka… Což samozřejmě nezjistíme, dokud knim nedorazíme.


  Opár minut později jsem otevřela vstupní dveře anahlédla chodbou směrem ke stolu vkuchyni, od něhož se mamka prudce zvedla, jako kdybych ji vyplašila.


  „Ábeli, už je doma!“ zavolala.


  Otcovy pomalé hřmotné kroky zazněly vchodbě vhorním patře ajá se opřela oHudsona a pevně mu stiskla ruku.


  „Omlouvám se,“ vysoukala jsem ze sebe apátrala vjejich tvářích po nějakém náznaku, jak danou situaci přijímají.


  Byla jsem připravena na kázání typu „kdyby si moje těhotná dcera – bez ohledu na to, zda je, či není dospělá – vyšla na procházku anevrátila se domů, aniž by aspoň zavolala, jak bych se na to tvářila“.


  „Příště zavolej.“ Máma se spovzdechem otočila ke kuchyňskému dřezu azačala oplachovat talíře, které se chystala naskládat do myčky.


  Vyměnili jsme si sHudsonem pohledy, vyšli do schodů asedli si ke stolu.


  „Doufám, že jste kvůli mně nebyli vzhůru celou noc,“ pronesla jsem adodala: „Nejspíš jste si dělali starosti.“


  „Věděli jsme, kde jsi,“ odtušil otec.


  „Vážně?“ skoro jsem se rozesmála.


  „Kde jinde bys byla?“ procedila matka skrz zuby. „Celou dobu od tebe slyšíme jen Hudson, Hudson, Hudson. Věděli jsme, že je ve městě. Šla jsi na procházku. Viděli jsme tě zamířit tím směrem, takže jsme si to domysleli.“


  „Musíš nám trochu víc věřit,“ dodal otec.


  Seděla jsem, jako bych spolkla pravítko, aznovu se podívala na Hudsona. Jen pokrčil rameny.


  „Včera večer jsme si spolu vážně promluvili,“ začal Hudson aotočil se kmému otci. „Vzájemně jsme se omluvili za bolest, kterou jsme jeden druhému způsobili, auvědomili jsme si, že na sobě chceme pracovat. Budeme na tom pracovat.“


  Poté se otočil kmé matce.


  „Miluju vaši dceru,“ prohlásil. „Aomlouvám se za to, čím jste si museli projít – ačemu jsem vás vystavil. Slibuju, že už jí nikdy neublížím. Jsem tu pro ni – bezvýhradně – po zbytek života.“


  Rodiče zůstali okamžik potichu, jako by nechávali doznít jeho slova, apak maminka přešla jídelnu aobjala ho.


  „Vítej zpátky,“ pronesla hřejivě asúsměvem na rtech.


  Otec se blížil kHudsonovi jako tichá bouře azprvu obezřetně, ale pak rázně kněmu přistoupil apotřásl mu rukou.


  „Dostal jsi druhou šanci,“ řekl. „Nezahoď ji.“


  Hudson mu stiskl dlaň ajejich oči se setkaly. „Nikdy, pane.“


  KAPITOLA 46.


  Mari[image: sdot]



  O tři týdny později…


  Nemyslela jsem si, že by se to projevilo tak brzy, ale přísahám, že už se mi tam rýsuje malá vypouklina.


  Nebo je to možná tou včerejší večeří o pěti chodech v Taverně na Zelené…


  Zatímco se převaluju v Hudsonově posteli, zdraví mě panorama časného ranního Manhattanu coby připomínka toho, jak moc mi tohle těch posledních několik týdnů chybělo.


  Vrátila jsem se s ním tento týden, protože kvůli všem těm událostem jsem zapomněla doručit lékařskou zprávu z ordinace doktorky Guptové do Orchard Hill, a jelikož jsem navíc měla naplánováno ultrazvukové vyšetření ve 12. týdnu, bylo prostě snazší rovnou přijet.


  „Máš tam být za hodinu.“ Hudson se posadil na okraj postele, šedý ručník omotaný kolem štíhlého pasu a modrý zubní kartáček v dokonalých ústech. Obklopovala ho vůně balzámu po holení a čistého mýdla a já jsem zavřela oči a nasála ji do plic. Přála jsem si zachytit a uchovat tenhle okamžik, abych ho měla po ruce, kdykoli mi Hudson bude chybět.


  Tento týden poletím domů sama a on zůstane v kanceláři. Brzy na přechodnou dobu přijme nějakého spolupracovníka, aby měl trochu volnější ruce, než dokončí dům Franka Lloyda Wrighta, ale mám pocit, že čím víc bude těhotenství postupovat, tím víc si bude přát trávit čas na Středozápadě.


  Odhrnula jsem si pokrývku z nohou, vylezla jsem z postele a zamířila do koupelny.


  „Měl jsi mě probudit hned ráno,“ zavolala jsem na něj. „Mohli jsme ušetřit vodu,“ zavtipkovala jsem.


  „To bych nedokázal,“ pousmál se. „Vypadala jsi tak klidně a odevzdaně. A potřebovala sis odpočinout.“


  Svlékla jsem se a pustila jsem sprchu. Koutkem oka jsem zahlédla Hudsona nakukujícího škvírou dveří.


  „Dej mi půl hodiny,“ zavolala jsem na něj, vstoupila do mramorového sprchového koutu a nechala si po těle stékat vodu proudící z trysek.


  Zavřu oči a měkce si pobrukuju Marleyho píseň Three Little Birds, protože poprvé po několika měsících vím, že i každá maličkost bude v pořádku.


  ***


  „Maribel Collinsová?“ Mladá sestra v růžovoučké uniformě zavolala ode dveří mé jméno. Společně s Hudsonem jsme ji následovali dlouhou chodbou. „Jak se cítíte?“


  „Skvěle,“ neváhám s odpovědí.


  „Výborně.“ Za chůze se s úsměvem ohlédla, pak zahnula a zastavila se v potemnělé místnosti s ultrazvukovým přístrojem a nízkou postelí v jednom rohu. „Takže začneme nejprve se sonogramem a monitoringem a pak si promluvíte s doktorkou Guptovou, která vám a vašemu manželovi zodpoví případné otázky.


  „To není můj manžel,“ upřesnila jsem. Nevím sice přesně, proč jsem cítila potřebu to zdůraznit, nicméně jsem tak učinila. A hotovo.


  „Zatím,“ dodal photově Hudson s mrknutím.


  Sestra se usmála a pak mě vyzvala, abych si lehla na záda na stůl. „Technička tu bude za chvíli a budeme moct začít.“


  „Zavoláš Alecovi?“ zeptala jsem se.


  „Už se stalo.“ Hudson mi dal před obličej telefon, na jehož displeji se objevila Alecova tvář z Hongkongu. Musí tam být už skoro půlnoc.


  Posledních pár týdnů byl Alec skvělý. Téměř každý den mi psal esemesku a ptal se, jak je mně i děťátku a nejméně jednou týdně jsme si zavolali. Opravdu se snaží a angažuje se víc, než bych si byla kdy pomyslela. Díky tomu se mi nesmírně ulevilo.


  Dovnitř vešla sonografka, ztlumila světla a rychle ustoupila, když spatřila Hudsona s telefonem v ruce. Na okamžik jsem zvažovala, že bych jí vysvětlila situaci, ale pak jsem se kousla do jazyka. Nic jí do toho není a já nikomu nemusím nic vysvětlovat.


  Takhle je to naprosto dokonalé.


  Legrační je, že před pár měsíci jsem si myslela, že jsem na všechno sama. A teď mám Hudsona, Aleca i děťátko, které bude vyrůstat obklopeno láskou a podporou.


  Vyhrnula jsem si košili, sonografka mi na podbřišek nanesla teplý gel a poté mi na kůži přitiskla ultrazvukovou sondu. Pohybovala jí vpřed a vzad, aby gel rozetřela po větší ploše, a dívala se na zrnitý černobílý obraz na monitoru.


  „Tady ho máme,“ oznámila po chvíli.


  Všichni tři jsme upřeli oči na maličký monitor v očekávání, že uvidíme něco jiného než rozmazanou bílou skvrnu.


  Přejela myší přes obraz a provedla několik měření. „To je dobré. Vypadá to dobře. Je to v pořádku.“


  Pohlédla jsem na Hudsona. Usmál se, a ačkoli je v místnosti tma, skoro bych přísahala, že jsem mu v oku zahlédla slzu.


  „A teď si poslechneme srdíčko,“ sdělila sonografka.


  Zavřela jsem oči a zadržela dech, když malou místnost naplnily rychlé a pravidelné údery. Je to ten nejkrásnější zvuk, jaký jsem kdy v životě slyšela.


  „Všechno vypadá skvěle. Doktorka Guptová tu bude za chvíli.“


  Teplou žínkou mi otřela břicho, rozsvítila a nechala nás o samotě. Popřáli jsme Alecovi dobrou noc a ujistili ho, že mu příště opět dáme vědět. Rozloučil se s námi dlouhým zívnutím z druhé strany zeměkoule.


  „To bylo…“ Hudson se zajíkl. „Páni. Vážně je to všechno pravda.“


  Přikývla jsem. „Také jsem si to posledně říkala, ale byla jsem příliš v šoku, než abych si to opravdu užívala. Je to neuvěřitelné. Moc ti děkuju, žes tu byl dneska se mnou.“


  „To je samozřejmé,“ odvětil. „Tohle bych si nenechal ujít. Dej mi vědět, kdy máš další návštěvy, a já půjdu s tebou.“


  „Půjdeš teď do kanceláře?“ zeptala jsem se.


  „Přemýšlím, že bych si vzal den volna a strávil ho s tebou.“


  „Moment, znám já tě vůbec?“ škádlila jsem ho. „Za celou dobu, co jsem pro tebe pracovala, sis nevzal jediný den volna.“


  „Vezmu tě na oběd a možná nakoupíme něco pro miminko,“ řekl. „A večer k nám přijdou mí rodiče. Chtějí tě vidět.“


  „Chtějí vidět mě?“ Nevěřícně na sebe ukážu, jako by mohl mluvit ještě s někým jiným.


  „Ano,“ odpověděl. „Řekl jsem jim, že jsme zase spolu, a oni na to, že tě hned chtějí vidět.“


  „Měla bych se bát, protože do New Yorku přijedou jenom proto, aby mě viděli?“ Kdykoli si vybavím, jak jsem opouštěla Sea La Vie, zatrne mi. V té chvíli jsem byla natolik v zajetí svých emocí, že jsem se nezachovala úplně nejlépe. Nemůžu si pomoct, ale myslím, že jsem se s tím mohla vypořádat s trochu větší dávkou taktu a důstojnosti, ovšem nikdy bych si nepomyslela, že tyhle lidi ještě někdy uvidím.


  „To zjistíme,“ zasmál se a mě poněkud uklidnil fakt, že on se toho očividně nebojí.


  ***


  „Pane Rutherforde, vaši rodiče jsou tady.“ Marta stála ve dveřích Hudsonovy ložnice a její oči těkaly z jednoho na druhého. Od té doby, co jsem se vrátila, se ke mně chová stále mileji. Hudson tvrdí, že ke mně předtím nechtěla příliš přilnout a že to nebylo nic osobního.


  „Hned jsme tam.“ Otočil se ke mně. „Proč vypadáš tak nervózně?“


  „Já nevím…“ Kousla jsem se do rtu. Celý den jsem si v hlavě přehrávala, co všechno jim chci říct, obzvlášť že se jim musím pokorně omluvit, ale skutečnost, že nevím, proč mě chtějí vidět teď hned, činila z tohoto setkání poněkud neurotizující záležitost.


  Hudson mě vzal za ruku a odvedl chodbou do obývacího pokoje, kde seděli Conrad a Helena na pohovce v chesterfieldském stylu.


  Upřela jsem oči nejprve na jeho matku, která se postavila.


  Jeho otec si odkašlal.


  „Jak se cítíš, Maribel?“ zeptala se Helena tónem lehkým jako obláček.


  „Skvěle,“ odvětila jsem. „Zrovna dnes ráno jsem byla u lékaře. Miminko je zdravé.“


  „To je úžasné,“ kývla hlavou k vedlejšímu křeslu. „Proč se neposadíš, drahá?“


  Přešla jsem pokoj, posadila se vedle ní a všimla si malé modré tašky od Tiffanyho uložené pod kávovým stolkem.


  „Chtěla jsem, abys věděla,“ začala, „že vítáme tebe – i tvé děťátko – s otevřenou náručí do naší rodiny.“


  Oči mi zvlhly a v hrudi jsem pocítila mocné rozechvění.


  „Svého času jsme se Sheffieldovými sdíleli mnoho věcí,“ dodal Conrad. „Tak proč nesdílet i vnouče?“


  „Myslíme si, že to bude nádherné,“ řekla Helena a sevřela mi ruku ve svých dlaních. „Zbožňujeme tě, Maribel.“


  „Vážně?“ Hlas se mi zlomil.


  „Proč tě to tak šokuje?“ usmála se a podívala se na Conrada.


  „Od chvíle, kdy jsem tě poznal, jsem věděl, že jsi hodné děvče,“ řekl Conrad. „A víme, že náš chlapec je do tebe blázen. Každý rodič upřímně doufá, že jeho dítě najde lásku a štěstí, a Hudson je našel s tebou.“


  „Je mi moc líto, že jsem vám lhala,“ řekla jsem.


  „Ano,“ dodal Hudson. „Chceme jednat s čistým štítem, plně přijímáme zodpovědnost za své činy a hluboce se za ně kajeme.“


  „Děkuji,“ řekla Helena. „Vážíme si toho.“


  „Děkuju, že nás přijímáte.“ Položila jsem si dlaň na břicho.


  „Samozřejmě,“ odvětil Conrad.


  „Něco jsme vám přinesli.“ Helena sáhla pro modrou tašku od Tiffanyho a podala mi ji. „Doufám, že miminko už nějakou takovou nemá.“


  S úsměvem jsem ji tiše ujistila, že nikoli, ve skutečnosti má pouze tuhle jedinou věc od Tiffanyho & Co.


  Rozbalila jsem bílý hedvábný papír a vytáhla malou krabičku, v níž se ukrývalo stříbrné chrastítko.


  „Děkuju,“ řekla jsem a objala ji. „To je krásné.“


  „Jen taková malá památka,“ dodala, když jsem poodstoupila. „Hudson měl také takové. Dárek od mé tchyně. Můžeš se s ní seznámit příští měsíc na svatbě mé neteře v Portlandu. Připojíš se k nám, viď? Jako Hudsonův doprovod…“


  Pohlédla jsem na Hudsona. Matně si vzpomínám, jak jsme podepisovali původní dohodu, v níž mimo jiné stálo, že ho budu v průběhu léta doprovázet na spoustu svateb a rodinných setkání. Jenže to bylo tehdy. Ale teď mě musí jako svou partnerku požádat… oficiálně.


  „Připojíš se ke mně příští měsíc jako doprovod na svatbu mé sestřenice Jennifer?“ zeptal se, jako by mi četl myšlenky.


  „S radostí,“ vydechla jsem.


  „Úžasné.“ Helena spráskla ruce a postavila se. „Nebudeme vás dál zdržovat. Chtěli jsme se jen zastavit, předat dárek a přivítat tě s otevřenou náručí zpět do rodiny.“


  „Děkuju vám.“ Doprovodila jsem je ke dveřím. Hudson šel za mnou, ruku něžně položenou na mých zádech. „Tak na viděnou za měsíc!“


  Helena nám poslala polibek přes konečky prstů, zamávala na rozloučenou a zmizela chodbou za Conradem.


  Jakmile oba odešli, zhluboka jsem vydechla.


  „To nebylo tak zlé, co říkáš?“ přivinul si mě Hudson k sobě.


  Položila jsem mu dlaně na hruď a zahleděla se do hluboké modři jeho očí. Zbožňuju je, kdyby to bylo možné, ztratila bych se v nich.


  „Tak co teď?“ zeptala jsem se.


  Na jeho rtech se objevil ďábelský úsměv, ruce mu sklouzly k mým bokům, zvedl mě do náruče a nesl zpátky do pokoje.


  S hořícími tvářemi na jeho šíji a přerývaným dechem jsem mu ovinula paže kolem ocelově pevných ramen.


  Tolik ho miluju.


  DOSLOV


  Hudson


  O šest měsíců později…


  Mari právě chová Greye Hudsona Sheffielda v náručí. V bílé mušelínové zavinovačce se vzorem žirafek se snaží usnout miminko o hmotnosti 3,5 kilogramu. S plným bříškem se mu to rychle daří, usne, jako když ho do vody hodí. Mari snáší vyčerpání jako rocková hvězda, nadšená a rozzářená i přes dvaadvacet hodin dřiny a dvě hodiny tlačení.


  Sedím vedle ní a nemůžu odtrhnout oči od těch dvou nádherných unavených stvoření.


  „Nemůžu se na něj přestat dívat,“ říká hlasem něžným jako vánek. „Že je dokonalý?“


  „Je.“ Položím svou dlaň na její. „Opravdu je.“


  Alec sedí na druhé straně nemocniční postele a pozoruje svého spícího novorozeného syna. Před několika týdny přiletěl z Hongkongu do Nebrasky, aby mohl být u porodu, ale Mari o týden přenášela.


  Všichni tři jsme strávili spoustu času společnými debatami o našich nadějích a snech, jež máme pro toho malého chlapečka.


  Musím přiznat, že jsem se v Alecovi opravdu spletl. S celou situací se vypořádal lépe, než bych si kdy pomyslel, a je připravený přijímat méně mezinárodních zakázek, jen aby mohl být synovi poblíž.


  Mari se klíží oči. Bojuje s únavou.


  Najednou se rozsvítí displej na mém telefonu – přišla zpráva od Mariiny přítelkyně Isabelle. Píše, že už je zpátky v posteli, a ptá se, jak se nám všem vede. Blahopřeje k narození miminka a plánuje, že nás navštíví, jakmile Mari pustí domů.


  „Měli bychom vás nechat odpočinout,“ říkám, opatrně jí vezmu Greye z náručí a uložím ho do postýlky.


  Mari neprotestuje, jednoduše přikývne a tvář se jí sveze na polštář.


  Alec a já se vyplížíme z pokoje a zamíříme do nemocniční kavárny. Oba si sice potřebujeme odpočinout, ale ani jeden z nás nechce opustit ty dva.


  „Poslyš, Hudsone,“ zastaví mě Alec uprostřed chodby.


  „Ano?“


  „Děkuju ti,“ říká s vážným pohledem. „Děkuju, že ses o ně poslední měsíce staral, když jsem byl pryč. A také děkuju za způsob, jakým přijímáš Greye. Doufám, že někdy budu alespoň z poloviny takový, jako jsi ty.“


  „Nesuď se tak přísně.“ Položím mu paži na ramena a stisknu ho. „Vedeš si dobře. A jsme v tom všichni společně. Na celý život.“


  „Jedna velká šťastná rodina.“ Alec se zasměje a zahneme za roh.


  „A tak to i zůstane.“


  ***


  Ležím v posteli a zírám do stropu. Grey už je dva týdny doma a jeho spánkový režim je stále pěkně neuspořádaný. Alec včera odjel kvůli nové zakázce do San Franciska a my se s Mari snažíme vymyslet nějaký noční rozvrh, který by fungoval pro nás oba.


  Celoroční bydlení v Orchard Hill je už poměrně připravené a zorganizované. Někdy v noci je to tu až příliš tiché a klidné.


  Greyův pláč se ozve z chůvičky. Mari se okamžitě probudí a vstane z postele.


  Dotknu se jí a říkám: „Teď to nech na mně.“


  „Víš to jistě?“ zamumlá v polospánku.


  „Ano, spi.“ Vylezu z postele, přejdu vedle do dětského pokoje, vytáhnu ho z postýlky a položím na přebalovací stůl. Je mokrý. A pravděpodobně i hladový.


  Uprostřed přebalovací podložky leží malá obálka s mým jménem napsaným Mariiným písmem. Zastrčím si ji za pas pyžamových kalhot, přebalím Greye a odnesu ho do kuchyně, abych mu dal napít z kojenecké lahvičky.


  O pár minut později sedíme v houpacím křesle v obývacím pokoji a malá lampička od Tiffanyho měkce kreslí barevné obrazce na zdi za námi. Vytáhnu dopis, rozložím poskládaný papír a pustím se do čtení.


   



  Drahý pane Rutherforde,


  pokorně Vás žádám, abyste toto přijal jako příslib mé nehynoucí lásky, která potrvá až navěky. Nemám v úmyslu opustit svou pozici ženy, která je do Vás šíleně a beznadějně zamilovaná. A udělám vše, co bude v mých silách, abych zajistila hladký průběh našeho vztahu, ačkoli Vám nemohu slíbit, že se ve Vaší přítomnosti vždy ovládnu, protože – po pravdě řečeno – je pro mne nemožné držet od Vás po většinu času ruce pryč.


  S láskou a vděčností


  Maribel Collinsová


   



  „Tvoje maminka je roztomilá, Greyi,“ šeptám a při pohledu na prázdnou lahvičku, kterou zdolal v rekordním čase, se v duchu usměju. Chvíli ho chovám a sleduju, jak se mu zavírají oči a jak se chystá na několik dalších hodin spánku.


  Mít doma novorozence je sladké vyčerpání na pokraji deliria, které bych nevyměnil za nic na světě.


  Hladím ho prstem po dokonalém nosíku. Grey se tolik podobá Mari, z Aleca v něm příliš nevidím – alespoň zatím.


  Po chvíli, když jsem si jistý, že opravdu usnul, ho pomalu odnesu nahoru a uložím ho do postýlky.


  O minutu později mířím zpátky do postele k Mari, ale na polštáři objevím další obálku. Potichu vytáhnu dopis a s přispěním měsíčního světla pronikajícího oknem nad postelí se dám do čtení.


   



  Hudsone,


  ano.


  Mari


   



  Mari se překulí ke mně, její plné lahodné rty vykouzlí pomalý úsměv, když se zvedá na loktech. Oční víčka má těžká a celé její tělo chce spát, ale její srdce chce mě.


  A to srdce vždycky zvítězí.


  „Ano?“ Pozvednu obočí. Před měsícem jsem ji z rozmaru požádal o ruku. Třebaže tvrdila, že je do mě absolutně blázen a miluje mě až na konec zeměkoule a zase zpátky, požádala mě o více času. Řekla, že se toho odehrálo příliš najednou a že se nechce nechat zaskočit a rozhodnout se ukvapeně.


  „Ano, Hudsone,“ opakuje, když k ní vklouznu pod peřinu, přitáhnu si ji k sobě a rukama ji hladím po bocích. „Vezmu si tě.“


  PODĚKOVÁNÍ


  Tato kniha by nemohla vzniknout bez níže uvedených skvělých a mně drahých lidí.


  Nedo a Liz s Ardent PR – moc díky za vaši tvrdou práci a porozumění.


  Louiso, jsem stoprocentně přesvědčená, že jsi nejlepší v oboru. Moc děkuji za tvou flexibilitu, porozumění a přetvoření obálky, kterou jsi udělala stejně dokonalou, jako byla ta původní.


  Wandere a Andrey, děkuji vám za úžasný zákaznický servis a za zákulisní práci.


  Wendy, děkuji za tvou trpělivost a toleranci při přetahování termínů odevzdání.


  K, C a M, jste nejlepší! Díky za to, že jste to se mnou posledních pár měsíců vydrželi.


  Všem svým čtenářkám a lidem, kteří o mně blogují, moc děkuji za povzbuzování v mé práci. Vaše podpora pro mě HROZNĚ MOC ZNAMENÁ. Miluji vás, doslova a do písmene. Moc děkuji za všechno, co pro mě děláte. Budu pokračovat a doufám, že v tom budete se mnou.
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